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RULES  OF  

Bankers Blanket Bond Insurance (BBB) 
 

 

 

 

The optional insurance of financial institutions against 

fraudulent acts is included within the clause of non-life  

“Insurance of any financial loss” of the Republic of 

Armenia law on  “Insurance and insurance activity” 

 

 

Whereas the Assured named in The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance  has made to the 

Insurer (as defined below) a written Proposal, hearing the 

date specified in The Policies, which are given according to 

this Rules of Insurance , which is hereby agreed to be the 

basis of the contract and to be considered as incorporated 

herein, and has paid to the Insurer the premium specified in 

The Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance  

In accordance with  the rules of the optional insurance of 

financial institutions against fraudulent acts (hereinafter) 

“RASCO” Insurance LLC (hereinafter referred to as `the 

Insurer'), hereby agree, in consideration of the payment to 

Us by or on behalf of the Assured of the premium specified 

in the Policy, to make good to the Assured such direct 

financial loss first discovered by the Assured during The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance Period stated in The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance , up to an amount not 

exceeding the Aggregate Limit of Indemnity stated in the 

The Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance. to the extent and in the manner provided in The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance. 

The Insurer shall be liable only for his own share of his 

proportion of any such loss.  

 

INSURING CLAUSE 1 
 

Employee  Dishonesty By reason of and solely and 
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²ä²Ðàì²¶ðàôÂÚ²Ü Î²ÜàÜÜºð 

´³ÝÏ³ÛÇÝ èÇëÏ»ñÇ Ð³Ù³å³ñ÷³Ï 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý  

(²ÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó µ³ÝÏ»ñÇ 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý)  

 
²ÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó µ³ÝÏ»ñÇ Ï³Ù³íáñ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ Ý»ñ³éíáõÙ ¿ §²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ¨ 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ Ð³Û³ëï³ÝÇ 

Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ûñ»Ýùáí ë³ÑÙ³Ýí³Í áã ÏÛ³ÝùÇ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ï»ë³ÏÇ §üÇÝ³Ýë³Ï³Ý íÝ³ëÝ»ñÇ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝ¦ ¹³ëÇ Ù»ç: 

²ÛÝ µ³ÝÇó Ñ»ïá, »ñµ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ 

(³ÛëáõÑ»ï` Ý³¨ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·Çñ) 

Ýßí³Í ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ 

Ýßí³Í ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ·ñ³íáñ ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝ ¿ 

Ý»ñÏ³Û³óñ»É (³ÛëáõÑ»ï` §²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ¹ÇÙáõÙ-

Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ¦), ÇÝãå»ë Ý³¨ í×³ñ»É ¿ 

³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÁ, Ï³ñáÕ ¿ ÑÇÙù Í³é³Û»É 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ÛÙ³Ý³·Çñ ÏÝù»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

 

²ÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó µ³ÝÏ»ñÇ 

Ï³Ù³íáñ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ (³ÛëáõÑ»ï` 

Î³ÝáÝÝ»ñ Ï³Ù ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ) ÑÇÙ³Ý íñ³ §è²êÎà¦ 

²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ê³ÑÙ³Ý³÷³Ï ä³ï³ëË³Ý³ïíáõ-

ÃÛ³Ùµ ÀÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ (³ÛëáõÑ»ï` ²å³Ñáí³·ñáÕ) 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý íÏ³Û³·ñáí 

ë³ÑÙ³Ýí³Í ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñáí, ëï³ÝÓÝ»É 

²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í íÝ³ëÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý  

å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÇ Ù³ëÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ¿ ¹³ñÓ»É 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ: 

 

²å³Ñáí³·ñáÕÁ ÙÇ³ÛÝ Çñ ÏáÕÙÇó ëï³ÝÓÝ³Í 

Ù³ëÝ³µ³ÅÝáí ¿ ÏñáõÙ Ïñ³Í íÝ³ëÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ:  

 

 

 1. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 

 

ä³ï×³éí³Í íÝ³ëÁ, áñÝ ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý ¨ ³ÙµáÕçáõ-
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directly caused by dishonest or fraudulent acts of any  

Employee, wherever committed and whether committed 

alone or in collusion with others, which acts have been 

committed by said Employee with the intention either to 

cause the Assured to sustain such loss or to obtain an 

improper personal financial gain to said Employee. 

 

 

 

Special  

(1) Notwithstanding the foregoing, it is agreed that 

concerning Loans or Trading this Conditions Insuring 

Clause covers only such direct financial loss that results 

from dishonest or fraudulent acts committed by an 

Employee whereby an improper personal financial   gain 

is obtained by such Employee. 

 

(2) Salary, fees, commissions, bonuses, salary 

increases, promotions, profit sharing and other 

emoluments or benefits including business entertainment 

do not constitute improper personal financial gain. 

 

 

 

 

INSURING CLAUSE 2 

 

Premises By reason of 

 

(a) Property within the Premises being lost through: 

(i) Theft committed by persons present on the 

Premises, or 

(ii) a mysterious unexplainable disappearance, or 

 

(iii) being damaged, destroyed or misplaced, 

 

while such Property is within the Premises, or 

 

 (b) Property in the possession of any customer of the 

Assured, or of any representative of such customer, being 

lost through Theft while such customer or representative is 

within the Premises of the Assured, but excluding in any 

event loss caused by such customer or representative of 

such customer. 

 

Special  

This Insuring Clause of The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance DOES NOT cover loss 

of or damage to Property Exclusion which arises directly 

or indirectly by reason of or in connection with Terrorism; 

provided, however, this Special Exclusion shall not apply to 

loss or damage caused by Theft or any attempt thereat. IN 

ANY CLAIM, and in any action, suit or other proceeding to 

enforce a claim under The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance for loss or damage, the 

BURDEN OP PROVING that such loss or damage does not  

fall within this Special Exclusion shall he upon the 

Assured. 

 

INSURING CLAUSE 3 

 

Transit  By reason of 

 

(a) Property being lost or damaged from any 

cause while in transit anywhere in the custody of 

any Employee or while in transit anywhere in the 

custody of any Security Company during the 

ÃÛ³Ùµ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ ³ßË³ï³ÏÇó-
Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó Ï³ÝË³Ùï³Íí³Í (¹Çï³íáñÛ³É Ï³ï³ñ-

í³Í) Çñ³í³Ë³ËïáõÙÝ»ñáí` ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³Ý-

ùÇó, Ã» ³ÛÝ Çñ³Ï³Ý³óí»É ¿ ÙÇ³ÛÝ³Ï Ï³Ù áñ¨¿ Ù»ÏÇ Ñ»ï 

·³ÕïÝÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ` Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí íÝ³ë 

Ñ³ëóÝ»É ²å³Ñáí³¹ñÇÝ Ï³Ù Ó»éù µ»ñ»É ³ÝÓÝ³Ï³Ý 

³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý »Ï³Ùáõï: 

 

 

Ð³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ  

(1) âÝ³Û³Í í»ñÁ Ýßí³ÍÇÝ, Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ 

ÏÝùí³Í ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏáÕÙ»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »Ý »Ï»É, 

áñ í³ñÏ»ñÇ ¨ ³é¨ïñ³ÛÇÝ ³ÛÉ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ 

ïñ³Ù³¹ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ  Î³ÝáÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Í³ÍÏíáõÙ 

»Ý ÙÇ³ÛÝ ²å³Ñáí³¹ñÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 

Çñ³Ï³Ý³óñ³Í Çñ³í³Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí 

³é³ç³ó³Í áõÕÕ³ÏÇ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý íÝ³ëÝ»ñÁ` Ýå³ï³Ï 

áõÝ»Ý³Éáí Ó»éù µ»ñ»É ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý »Ï³Ùáõï: 

(2) ²ßË³ï³í³ñÓÁ ¨ ¹ñ³ µ³ñÓñ³óáõÙÁ, í×³ñÝ»ñÁ, 

ÙÇçÝáñ¹³í×³ñÝ»ñÁ, å³ñ·¨³í×³ñÝ»ñÁ, å³ßïáÝÝ»ñÇ 

µ³ñÓñ³óáõÙÁ, »Ï³ÙáõïÝÝ»ñÇ Ù»ç µ³ÅÇÝ áõÝ»Ý³ÉÁ ¨ ³ÛÉ 

í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³Ù »Ï³ÙïÇ ï»ë³ÏÝ»ñÁ, 

³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ Í³Ëë»ñÁ ã»Ý ¹ÇïíáõÙ áñå»ë 

³ÝÓÝ³Ï³Ý ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý »Ï³ÙáõïÝ»ñ: 

 

2. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð  

 

ìÝ³ëÝ»ñ, áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý 

 

³) ²å³Ñáí³·ñí³Í ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ·ïÝíáÕ ·áõÛùÇ 

ÏáñáëïÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, áñÁ ³ñ¹ÛáõÝù ¿` 

1)  ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñëáõÙ Ý»ñÏ³ 

·ïÝíáÕ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó Çñ³Ï³Ý³óñ³Í 

·áÕáõÃÛ³Ý, Ï³Ù` 

2) ·áõÛùÇ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¨ ³Ýµ³ó³ïñ»ÉÇ 

³ÝÑ»ï³óÙ³Ý, Ï³Ù` 

3) ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛ³Ý Ý»ñëáõÙ ·ïÝíáÕ 

·áõÛùÇ íÝ³ëÙ³Ý, áãÝã³óÙ³Ý Ï³Ù ³ÝÑ³Ù³å³ï³ë-

Ë³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí: 

µ) ¶áÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝáõÙ 

·ïÝíáÕ í»ñçÇÝÇë Ñ³×³Ëáñ¹Ý»ñÇ Ï³Ù Ýñ³Ýó 

Ý»ñÏ³Û³óáõóãÝ»ñÇ ·áõÛùÇ ÏáñáõëïÁ/íÝ³ëÁ, áñÁ ãÇ 

³é³ç³ó»É ²å³Ñáí³¹ñÇ Ñ³×³Ëáñ¹Ý»ñÇ Ï³Ù Ýñ³Ýó 

Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí: 

 

Ð³ïáõÏ µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñ  

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ÇñÁ ãÇ ï³ñ³ÍíáõÙ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí 

áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ Ï»ñåáí å³ï×³é³Í ÏáñëïÇ 

Ï³Ù íÝ³ëÇ Í³Ëë»ñÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý íñ³, ãÝ³Û³Í ëáõÛÝ 

Ñ³ïáõÏ µ³ó³éáõÃÛáõÝÁ ãÇ ï³ñ³ÍíáõÙ ·áÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù 

·áÕáõÃÛ³Ý ÷áñÓÇ Ñ»ï¨³Ýùáí å³ï×³é³Í ÏáñëïÇ Ï³Ù 

íÝ³ëÇ Í³Ëë»ñÇ íñ³: ²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý íÏ³Û³·ñÇ Ñ»ï 

Ï³åí³Í  ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ÛóÇ Ñ³ñáõóÙ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ, 

¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ²å³Ñáí³¹ÇñÝ ¿ ÏñáõÙ  ³ÛÝ 

Ù³ëÇ ³å³óáõóÙ³Ý  å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ, áñ ³é³ç³ó³Í 

ÏáñáõëïÁ Ï³Ù íÝ³ëÁ ÁÝ¹·ñÏí³Í ã¿ ëáõÛÝ µ³ÅÝáõÙ 

Ý³Ë³ï»ëí³Í Ñ³ïáõÏ µ³ó³éáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

 

3. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð  

 

¶áõÛùÇ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï ³é³ç³ó³Í íÝ³ë 

Ñ»ï¨Û³É å³ï×³éÝ»ñÇó` 

³) ²å³Ñáí³¹ñÇ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÃÛ³Ùµ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ Ï³Ù ÇÝÏ³ë³óÇ³ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ 

Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ½ñ³Ñ³å³ï Ù»ù»Ý³Ûáí 

÷áË³¹ñíáÕ ·áõÛùÇ ÏáñáõëïÁ/íÝ³ëÁ, áñÝ ³é³ç³ó»É ¿ 
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transporting of said Property in an armoured 

motor vehicle on behalf of the Assured, or 

(b)any non-negotiable instruments being lost or 

damaged from any cause while in transit anywhere 

in the custody of any Security Company. 

 

 

Special 

Transit shall he deemed to commence from the time the 

transporting person receives Condition such items from or 

on behalf of the Assured and shall be deemed to end 

immediately upon delivery to the designated recipient or its 

agent. 

 

 

 

 

INSURING CLAUSE 4 

 

Forged Cheques 

By reason of 

(a) the Forged Signature on or Fraudulent 

Alteration of any Cheques, Bills of Exchange, 

Bankers Drafts, Bankers Acceptances, letters 

of credit or Certificates of Deposit issued by the 

Assured, or  

(b) the Forged Signature on or Fraudulent 

Alteration of any Withdrawal Receipts or 

Promissory Notes payable at and paid by the 

Assured 
 

(c) the Assured having transferred, paid or delivered 

any funds or property or established any credit or 

given any value on the faith of any telegraphic, 

cable, Tested telex, Tested telegram, Tested 

cablegram, Tested facsimile, or teletype 

instructions directed to the Assured authorising 

or acknowledging the transfer, payment, delivery 

or receipt of funds or property which instructions 

purport to have been sent by a customer of the 

Assured or by any banking institution but which 

instructions were sent by a person other than the 

said customer or banking institution purporting 

to send such instructions (which purported 

instructions shall be deemed to bear a forged 

signature) or have been altered without the 

knowledge and consent of such customer or 

banking institution. 

 

 
 

Special Condition 

 

 The foregoing instruments must be in written characters 

and of a nature with which the Employee acting 

thereupon is conversant. The Assured must have relied 

upon the Forged Signature or the Fraudulent 

Alteration either of which shall have been material and 

shall have caused the loss. Mechanically reproduced 

facsimile signatures shall be treated the same as 

handwritten signatures. 

 

 

 

Special Definition 

 

“Tested" means a method of authenticating the contents of 

³Û¹ ·áõÛùÇ ÷áË³¹ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï,  

Ï³Ù 

µ) áñ¨¿ áã ßñç³Ý³éáõ ÙÇçáóÝ»ñÇ (ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý 

÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ) ÏáñáõëïÁ/íÝ³ëÁ, áñÁ Í³·»É ¿ 

ÇÝÏ³ë³óÇ³ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó 

Çñ³Ï³Ý³óí³Í ÷áË³¹ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: 

 

Ð³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ 

öáË³¹ñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ëÏëí³Í 

³ÛÝ å³ÑÇó, »ñµ ÷áË³¹ñáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ³ÝÓÁ 

ëï³ÝáõÙ ¿ ³Û¹ ·áõÛùÁ ²å³Ñáí³¹ñÇó Ï³Ù ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ÉÇ³½áñí³Í ³ÝÓÇó, ¨ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ³í³ñïí³Í ³ÛÝ 

å³ÑÇó, »ñµ ëï³óáÕÁ Ï³Ù Ýñ³ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÁ  

ëï³ÝáõÙ ¿ ³Û¹ ·áõÛùÁ: 

 

 

 

4. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 

 

Î»ÕÍ ã»Ï»ñ 

 

³) ìÝ³ëÝ»ñ, áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó 

ÃáÕ³ñÏíáÕ ã»Ï»ñÇ Ï³Ù ÷áË³Ýó»ÉÇ ÙáõñÑ³ÏÝ»ñáõÙ, 

µ³ÝÏ³ÛÇÝ ¹ñ³ýï»ñáõÙ, µ³ÝÏ³ÛÇÝ ³Ïó»åïÝ»ñáõÙ, 

³Ïñ»¹ÇïÇíÝ»ñáõÙ Ï³Ù ³í³Ý¹³ÛÇÝ íÏ³Û³·ñ»ñáõÙ 

Ï³ï³ñí³Í ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù Ï»ÕÍ 

ëïáñ³·ñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, 

µ) ìÝ³ëÝ»ñ, áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇÝ 

í×³ñÙ³Ý Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¨ Ýñ³ ÏáÕÙÇó í×³ñí³Í »ÉùÇ 

³Ý¹áññ³·ñ»ñÇ Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï ÙáõñÑ³ÏÝ»ñÇ Ï»ÕÍ 

ëïáñ³·ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, 

·) ìÝ³ëÝ»ñ, áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ 

÷áË³ÝóáõÙÇó, í×³ñáõÙÇó, ó³ÝÏ³ó³Í  ýáÝ¹»ñÇ Ï³Ù 

ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ïÏ³óáõÙÇó, Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í Ïñ»-

¹ÇïÇ Ñ³ïÏ³óáõÙÇó, Ï³Ù ï»É»·ñ³ý³ÛÇÝ, Ù³ÉáõË³ÛÇÝ, 

ëïáõ·í³Í ï»É»ùë³ÛÇÝ, ëïáõ·í³Í ï»É·ñ³Ù³ÛÇÝ, ëïáõ·-

í³Í Ï³µ»É·ñ³Ù³ÛÇÝ, ëïáõ·í³Í ý³ùëÇÙÇÉ³ÛÇÝ Ï³Ù 

ï»É»ï³Ûå³ÛÇÝ Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñÇÝ íëï³ÑáõÙÇó, áñáÝù 

áõÕÕí³Í »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ ÷áË³ÝóáõÙÇó, í×³ñáõÙÇó, 

ýáÝ¹»ñÇ Ï³Ù ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ïÏ³óáõÙÇó ¨ 

ëï³óáõÙÇó ï»ÕÛ³Ï Ï³Ù íëï³Ñí³Í ³ÝÓÇÝ ¨ ³Û¹ 

Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñÁ å»ïù ¿ áõÕÕ³ñÏí»Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ 

Ñ³×³Ëáñ¹Ç Ï³Ù µ³ÝÏ³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó, 

µ³Ûó ³Û¹ Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñÁ áõÕÕ³ñÏí»É »Ý  ÏáÕÙÝ³ÏÇ ³ÝÓÇ 

ÏáÕÙÇó, ³ÛÉ áã Ã» Ýßí³Í Ñ³×³Ëáñ¹Ç Ï³Ù µ³ÝÏ³ÛÇÝ  

Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó, Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí áõÕ³ñÏ»É  

ÝÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñ, áñáÝù ÏñáõÙ »Ý Ï»ÕÍ ïáñ³·ñáõÃÛáõÝ 

Ï³Ù ÷á÷áËí»É  »Ý ³é³Ýó Ñ³×³Ëáñ¹Ç Ï³Ù µ³ÝÏ³ÛÇÝ 

Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý ÇÙ³óáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ: 

 

Ð³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ 

 
ìÝ³ëÇ ÷áËÑ³ïáõóáõÙÝ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, 

»ñµ í»ñÁ Ýßí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ï³½Ùí»É »Ý ·ñ³íáñ 

ï»ëùáí, ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí ³ßË³ïáÕ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

³ßË³ï³ÏÇóÁ ù³ç Í³ÝáÃ ¿ ¹ñ³Ýó, ÇÝãå»ë Ý³¨ »ñµ 

íÝ³ëÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ï×³é ¿ Ñ³Ý¹Çë³ó»É Ñ»Ýó Ï»ÕÍ 

ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ: 

ÆÝùÝ³ßË³ï Ï»ñåáí í»ñ³ñï³¹ñí³Í ý³ùëÇÙÇÉ³ÛÇÝ 

ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñÅ»ù ¿ Ó»é³·Çñ ëïáñ³·ñáõ-

ÃÛ³ÝÁ:  

 

Ð³ïáõÏ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ 

 

§êïáõ·í³Í¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý µáí³Ý¹³-



 4 

a communication by affixing thereto a valid test key 

which has been exchanged between the Assured and a 

customer, Automated Clearing House, Central 

Depository, another financial institution or between 

offices of the Assured for the purpose of protecting the 

integrity of the communication in the ordinary course of 

business. 

 

FORGED PAYMENT INSTRUCTION FOR 

ELECTRONIC TRANSFER ENDORSEMENT 

 

Not withstanding anything contained herein to the contrary 

it is understood and agreed that Insuring Clause 4 (Forged 

Cheques) of the Rules of Insurance and the same is hereby 

amended by inserting before A the number (i) and inserting 

after the words “Certificates of Deposit issued by the 

assured,” on the final line the following: 

 

(ii) The Assured having transferred, paid or delivered 

any funds or property through an electronic funds transfer 

system on the faith of an original Electronic Payment 

Instruction received in the Assured’s communications room 

which instruction purports to have been signed by at least 

two authorised signatories of the Assured in handwriting 

with their full signatures but which 

 

 

 
 

(1) bears a Forged Signature(s) of an authorised 

signatory of the Assured upon which the Assured 

relied; or 

 

(2) bears a fraudulent alteration upon which the 

Assured relied  

 

 

Special  Definition: 

 

Electronic Payment Instruction means a written instruction 

prepared by the Assured bearing a sequential number 

authorising the transfer, payment or delivery of funds or 

property by the Assured through an electronic funds 

transfer system.  The foregoing instrument must be in a 

format with which the Employee, acting upon such 

instrument is conversant.  Mechanically reproduced 

facsimile signatures shall NOT be deemed to be 

handwritten signatures. 

 

 

 

Condition Precedent to Liability:  

 

It is a condition precedent to Insurer liability under this 

Endorsement that the handwritten authorised signatures of 

the Assured’s Employees upon the Electronic Payment 

instruction be verified by the Assured’s Employee prior to 

acting upon such Electronic Payment Instruction and that 

such Employee has actual physical possession of the 

original Electronic Payment Instruction at the time of such 

verification. 

  

Insuring Clause 4(a) amended to include “orders of 

transfer, orders of payment, own bills of lading, letters of 

credit”. 

 

 

ÏáõÃÛ³Ý Ñ³ëï³ïÙ³Ý Ó¨` ÙÇÝã ³Û¹ Ïóí³Í ûñÇÝ³å»ë 

ëïáõ·í³Í µ³Ý³ÉÇáí, áñÁ ÷áË³Ý³ÏíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

¨ Ñ³×³Ëáñ¹Ç, ²íïáÙ³ï³óí³Í (ÇÝùÝ³ßË³ï) ï»Õ»Ï³-

ïí³Ï³Ý µ³½³ÛÇ, Î»ÝïñáÝ³Ï³Ý ¹»åá½Çï³ñÇ³ÛÇ ÙÇç¨ 

Ï³Ù ²å³Ñáí³¹ñÇ ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ ÙÇç¨` Ýå³ï³Ï áõÝ»-

Ý³Éáí å³ßïå³Ý»É Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý áõÕÕ³ÏÇáõÃÛáõÝÁ 

µÇ½Ý»ëÇ µÝ³Ï³ÝáÝ ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ:  

 

¾ÈºÎîðàÜ²ÚÆÜ öàÊ²ÜòØ²Ü ì²ìºð²òàôØÜºðÆ 

Ð²Ø²ð ÎºÔÌ ìÖ²ðØ²Ü Ðð²Ð²Ü¶Üºð 

 

âÑ³Ï³ë»Éáí ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, ÇÝã Î³ÝáÝÝ»ñáõÙ å³ñáõÝ³Ï-

íáõÙ ¿, ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ ¨ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝ»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ, ³Ûë í³í»ñ³óáõÙáí Î³ÝáÝÝ»ñÇ å³ï³Ñ³ñ 4-ÇÝ 

(Ï»ÕÍ ã»Ï»ñÇÝ) å»ïù ¿ ÏóíÇ ëáõÛÝ ³í»É³óáõÙÁ` ³)-Çó 
³é³ç ï»Õ³¹ñ»Éáí (i)-ÇÝ ¨ §³í³Ý¹³ÛÇÝ íÏ³Û³·ñ»ñ¦ 

µ³é»ñÇó Ñ»ïá ß³ñùÇ í»ñçáõÙ ï»Õ³¹ñ»Éáí Ñ»ï¨Û³ÉÁ`      

 

(ii) ²å³Ñáí³¹ÇñÁ, ÷áË³Ýó»Éáí, í×³ñ»Éáí Ï³Ù 

Ñ³ïÏ³óÝ»Éáí ó³ÝÏ³ó³Í ýáÝ¹»ñ Ï³Ù ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝ 

¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ýáÝ¹»ñÇ ÷áË³ÝóÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 

ÙÇçáóáí` íëï³Ñ»Éáí, áñ ¾É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ í×³ñÙ³Ý 

Ññ³Ñ³Ý·Ç µÝûñÇÝ³ÏÁ Ñ³ë³Ý»ÉÇ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ  

Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ó³ÝóÇÝ, ¨ ³Û¹ Ññ³Ñ³Ý·Ç µáí³Ý¹³Ïáõ-

ÃÛáõÝÁ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ÉÇ³½áñí³Í ³éÝí³½Ý »ñÏáõ 

³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó Ó»é³·Çñ Ï»ñåáí ¨ ³ÙµáÕç³Ï³Ý  

ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí ëïáñ³·ñí»É ¿, µ³Ûó áñÁ` 
 
(1)  µ³ó³éáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó  ÉÇ³½áñí³Í 

³ÝÓ³Ýó ëïáñ³·ñáõÃÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï»ÕÍáõÙ, áñáÝó 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ íëï³Ñ»É ¿, Ï³Ù 

 
(2)  µ³ó³éáõÙ ¿  ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝó 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ íëï³Ñ»É ¿: 

 

Ð³ïáõÏ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝ»ñ 

 

¾É»ÏñáÝ³ÛÇÝ í×³ñÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý· ³ë»Éáí Ñ³ëÏ³ÝáõÙ »Ýù 

²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó å³ïñ³ëïí³Í ·ñ³íáñ Ññ³Ñ³Ý·-

Ý»ñ, áñáÝù ÏñáõÙ »Ý  ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ³Ï³Ý³óíáÕ 

áñáß³ÏÇ ùÝ³ÏáõÃÛ³Ùµ í³í»ñ³óí³Í ÷áË³ÝóáõÙ, 

í×³ñáõÙ Ï³Ù ýáÝ¹»ñÇ Ï³Ù ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ïÏ³óáõÙ 

¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ýáÝ¹»ñÇ ÷áË³ÝóÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 

ÙÇçáóáí: ì»ñÁ Ýßí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý ³ÛÝ 

ýáñÙ³ïáí, áñ ¹ñ³Ýóáí ³ßË³ïáÕ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

³ß³Ë³ï³ÏÇóÁ ù³ç³ï»ÕÛ³Ï ÉÇÝÇ í»ñçÇÝÇë: ²íïáÙ³ï 

Ï»ñåáí í»ñ³ñï³¹ñí³Í ý³ùëÇÙÇÉ³ÛÇÝ ëïáñ³·ñáõ-

ÃÛáõÝÁ  ãÇ ÑÙ³ñíÇ Ó»é³·Çñ ëïáñ³·ñáõÛÃáõÝÁ: 

 

 

ä³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ý³ËÝ³Ï³Ý å³ÛÙ³Ý            

 

ê³ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ý³ËÝ³-

Ï³Ý å³ÛÙ³Ý ¿, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áñÇ ²å³Ñáí³¹ñÇ ²ßË³ï³Ï-

óÇ ÏáÕÙÇó Ó»é³·Çñ ÃáõÛÉ³ïñí³Í ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

¾É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ í×³ñÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ç Ñ³Ù³ñ ëïáõ·í»Ý 

²å³Ñáí³¹ñÇ ³ßË³ï³ÏóÇ ÏáÕÙÇó Ý³Ëù³Ý Ýßí³Í 

¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ í×³ñÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ç ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç 

ÙïÝ»ÉÁ ¨ áñ ëïáõ·Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ 

í×³ñÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ç µÝûñÇÝ³ÏÁ ýÇ½ÇÏ³å»ë ·ïÝíÇ 

Ýßí³Í  ³ßË³ï³ÏÇóÇ   ïÇñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³Ï: 

²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñ 4 ³)-Ç Éñ³óáõÙÁ Ý»ñ³éáõÙ 

¿ “ ÷áË³ÝóÙ³Ý ûñ¹»ñÝ»ñ, í×³ñÙ³Ý ûñ¹»ñÝ»ñ, 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ÏáÝáë³Ù»ÝïÝ»ñ, ³Ïñ»¹ÇíÇïÝ»ñ ”. 
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INSURING CLAUSE 5 

 

 

Forged  By reason of the Assured having in good 

faith and in the ordinary course of business Securities acted 

upon Securities or Similar Written Instruments that: 

 

(i) bear a Forged Signature, or 

(ii) bear a Fraudulent Alteration, or 

(iii) are Counterfeit, or 

(iv) are lost or stolen. 

 

 

 

 

Special Conditions 

      (1) Actual physical possession of Securities or 

Similar Written Instruments by the 

 Assured or, with respect to Loans in which the 

Assured participates, by the Assured's 

correspondent bank, at the time the Assured acts 

upon said items is a condition precedent to recovery 

under The Policies, which are given according to 

this Rules of Insurance. Concerning Loans, such 

physical possession must be continuous, up to and 

including the time that any loss by reason of such 

Securities or Similar Written Instruments is 

discovered. 

 

(2) Securities or Similar Written Instruments 

which are either lodged or deposited with another 

Banking Institution or recognised Depository for 

safekeeping purposes by the Assured (or its 

correspondent bank), or are placed in the custody of a 

transfer or registration agent by the Assured (or its 

correspondent bank) for the purpose of exchange, 

conversion, registration or transfer in the usual course of 

business, shall be deemed to be in continuous physical 

possession. 

 

 

 

(3) The foregoing Securities or Similar Written 

Instruments must be in written characters and of a 

nature with which the Employee acting thereupon is 

conversant. The Assured must have relied upon the 

Forged Signature or the Fraudulent Alteration either 

of which shall have been material and shall have caused 

the loss. 

 

 

Special  

"Securities or Similar Written Instruments" as used 

herein means only the original 

Definitions or what purport to be the original items 

set forth below: 

 

(a) Share certificates, bearer stock, certificates of stock, 

warrants or rights to subscribe, allotment letters, bonds. 

debentures or coupons issued by limited companies or 

corporations, or 

 

 

(b) Bonds similar in form to corporate bonds issued by 

partnerships, which bonds are secured by mortgages, 

deeds of trust or collateral trust agreements, or 

 

5. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 

 

 
Î»ÕÍ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ 

¶ñ³íáñ Ó¨³Ï»ñåí³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñáí Ï³Ù 

Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí 

µ³ñ»ËÕ×áñ»Ý ³ßË³ï»Éáõ, ÇÝãå»ë Ý³¨ µÇ½Ý»ë 

·áñÍ³éÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÝ ÁÝ¹áõÝí³Í Ï³ñ·áí 

Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ÁÝÃ³óùáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í 

ÏáñáõëïÝ»ñÁ, »ñµ ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ý»ñ³éáõÙ »Ý` 

³) Ï»ÕÍ ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ, Ï³Ù` 

µ) ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ï³Ù` 

·) »Ã» ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ï»ÕÍ »Ý, Ï³Ù` 

¹) »Ã» ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ïáñ»É »Ý Ï³Ù ¹ñ³Ýù 

·áÕ³óí»É »Ý: 

Ð³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ  
1) ìÝ³ëÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ³ÛÝ ³é³ç³ó»É 

¿ ýÇ½ÇÏ³å»ë ²å³Ñáí³¹ñÇ ïÇñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³Ï 

·ïÝíáÕ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñáí Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý 

÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí ·áñÍ³ñùÝ»ñ Çñ³Ï³Ý³óÝ»ÉÇë: ì³ñÏ»ñÇ 

¨ ÷áË³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í, áñáÝó Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë í³ñÏÁ Ï³Ù 

÷áË³éáõÃÛáõÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ µ³ÝÏÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 

ïÇñ³å»ïÙ³Ý (ïÝûñÇÝÙ³Ý) ï³Ï, ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

Ñ³ïáõóáõÙÁ í×³ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ÝÙ³Ý 

ýÇ½ÇÏ³å»ë ïÇñ³å»ïáõÙÁ (ïÝûñÇÝáõÙÁ)  ³ÝÁÝ¹Ù»ç 

ß³ñáõÝ³Ïí»É ¿ ÙÇÝã¨ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ Ï³Ù Ñ³Ù³ñÅ»ù 

·áñÍÇùÝ»ñÇ ÏáñëïÇ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÁ: 

 

2) ìÝ³ëÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÁ 

Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ·áñÍÇùÝ»ñÁ, áñáÝù µÇ½Ý»ëÇ í³ñÙ³Ý 

ÁÝ¹áõÝí³Í ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 

å³Ñå³Ý»Éáõ Ýå³ï³Ïáí ÝáõÛÝå»ë ¹»åáÝ³óí³Í Ï³Ù Ç 

å³Ñ »Ý ïñí³Í ²å³Ñáí³¹ñÇÝ (Ï³Ù Ýñ³ ÃÕÃ³ÏÇó 

µ³ÝÏÇÝ) ³ÛÉ µ³ÝÏ³ÛÇÝ ÇÝëïÇïáõïÝ»ñáõÙ Ï³Ù 

¹»åá½Çï³ñÇ³ÛáõÙ, ¨ áñáÝù ÷áË³Ýóí»É »Ý ÷áË³ÝóáõÙ 

Ï³Ù ·ñ³ÝóáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ Ù³ñÙÝÇÝ` ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý, 

÷á÷áËÙ³Ý, ·ñ³ÝóÙ³Ý Ï³Ù ³ÛÉ ³ÝÓ³Ýó ÷áË³ÝóÙ³Ý 

Ýå³ï³Ïáí, ·ïÝí»É »Ý Ýñ³Ýó Ùßï³Ï³Ý ïÇñ³å»ïÙ³Ý 

(ïÝûñÇÝÙ³Ý) ï³Ï (å»ïù ¿ Ñ³Ù³ñí»Ý, áñ ·ïÝíáõÙ »Ý 

Ùßï³Ï³Ý ïÇñ³å»ïÙ³Ý (ïÝûñÇÝÙ³Ý) ï³Ï): 

 

3) ì»ñÁ Ýßí³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÁ Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ·áñÍÇùÝ»ñÁ 

å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåí³Í ÉÇÝ»Ý ·ñ³íáñ (÷³ëï³ÃÕÃ³ÛÇÝ) 

ï»ëùáí, ÁÝ¹ áñáõÙ ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí ³ßË³ïáÕ 

²å³Ñáí³¹ñÇ ³ßË³ï³ÏÇóÁ å»ïù ¿ ù³ç ï»ÕÛ³Ï ÉÇÝÇ 

ÝÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ: Ø³ëÝ³íáñ³å»ë íÝ³ëÇ 

ÑÇÙÝ³Ï³Ý (áñáßÇã) å³ï×³é å»ïù ¿ Ñ³Ý¹Çë³Ý³ Ñ»Ýó 

Ï»ÕÍí³Í ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ¹ñ³ ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý 

÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

 

Ð³ïáõÏ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñ  

Î³ÝáÝÝ»ñáõÙ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 

ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ·áñÍÇùÝ»ñ ³ë»Éáí ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ýù 

µÝûñÇÝ³Ï Ï³Ù µÝûñÇÝ³ÏÇ ÝÙ³Ý Ï»ÕÍí³Í Ñ»ï¨Û³É 

÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ` 

³) ê³ÑÙ³Ý³÷³Ï ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù 

Ïáñåáñ³óÇ³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó ÃáÕ³ñÏí³Í µ³ÅÝ»ïáÙë»ñ 

ïÝûñÇÝ»Éáõ íÏ³Û³·ñ»ñ, Áëï Ý»ñÏ³Û³óÝáÕÇ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ, 

»ñ³ßË³íáñ³·ñ»ñ Ï³Ù ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ Ó»éù µ»ñ»Éáõ 

Çñ³íáõÝù, å³ñï³ïáÙë»ñ, å³ñïù³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ÏïñáÝÝ»ñ, Ï³Ù` 

µ) ÀÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 

ÃáÕ³ñÏí³Í Ïáñåáñ³ïÇí å³ñï³ïáÙë»ñÇÝ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 

å³ñï³ïáÙë»ñ, áñáÝù ³å³Ñáíí³Í »Ý ·ñ³íáí, 

Çñ³íáõÝùÁ Ñ³ëï³ïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, Ñ³í³ï³ñÙ³-
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(c) Government or Government Guaranteed and Local 

Authority stocks, certificates of indebtedness, bonds, 

coupons or warrants issued by the Government of any 

Country or by any of its respective Agencies, States, 

Provinces, Counties, Cities, Towns or Municipalities, or 

 

 

 

 

 

 

(d) Deeds of trust, mortgages upon real property and 

upon interests in real property and assignments of such 

mortgages, or 

 

(e)  Promissory Notes except: 

 

(i)  those issued or purporting to have been issued for 

use as currency, or 

 

(ii)  those secured or purporting to be secured directly 

or indirectly by assigned accounts or what purport to be 

assigned accounts, or 

 

(iii) when payable at and paid by the Assured, or 

 

(f)  Certificates of Deposit when pledged to the 

Assured as security for a Loan except Certificates of 

Deposit issued by the Assured, or 

 

 

(g)  Letters of Credit. 

 

 

 

"Counterfeit", as used herein, means the reproduction 

of an authentic Security or similar Written Instrument, 

as set forth above, such that the Assured is deceived on 

the basis of the quality of the imitation so as to believe that 

said item is the authentic original instrument. Fictitious 

instruments which merely contain fraudulent 

misrepresentations of fact are not counterfeit. 

 

 

 

 

INSURING CLAUSE 6 

 

Counterfeit Currency 

   

By reason of the receipt by the Assured in good faith and in 

the ordinary course of business of any counterfeit paper 

currency or coin issued or purporting to have been issued as 

legal tender in any Country. 

 
 

INSURING CLAUSE 7 

 

Offices and By reason of 

 

Contents 

(a) loss through damage to Premises of the 

Assured, directly caused by Theft, or attempt 

thereat, or to the interior of such Premises by 

vandalism or malicious mischief, or 

 

·ñ³ÛÇÝ Ï³é³í³ñÙ³Ý ÷áË³ÝóÙ³Ý ³Ïï»ñáí, 

³å³Ñáíí³ÍáõÃÛ³Ý Éñ³óáõóÇã Ó¨»ñáí Ï³Ù 

·) Î³é³í³ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó 

»ñ³ßË³íáñí³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ, ï»Õ³Ï³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý 

Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ, å³ñïù³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñ, å³ñï³ïáÙë»ñ, ÏïñáÝÝ»ñÁ Ï³Ù »ñ³ßË³íá-

ñ³·ñ»ñ, áñáÝù ÃáÕ³ñÏí»É »Ý ó³ÝÏ³ó³Í »ñÏñÇ 

Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ »ñÏñÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 

Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý, ßñç³ÝÝ»ñÇ, ù³Õ³ùÝ»ñÇ, ·ÛáõÕ»ñÇ 

Ï³Ù ÇÝùÝ³Ï³é³í³ñÙ³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, Ï³Ù` 

 

¹) ïñ³ëï³ÛÇÝ å³Ñå³ÝÙ³Ý ÷áË³ÝóÙ³Ý ³Ïï»ñ, 

·áõÛùÇ Çñ³íáõÝùÁ Ñ³ëï³ïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ Ï³Ù ·áõÛùÇ 

ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³ÛÉ ß³Ñ»ñ, Ï³Ù 

 

») Ð³ë³ñ³Ï ÙáõñÑ³ÏÝ»ñ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ` 

 

  ÙáõñÑ³ÏÝ»ñ, áñáÝù ÃáÕ³ñÏí»É Ï³Ù áñå»ë 

ÃáÕ³ñÏáõÙ Ï»ÕÍí»É »Ý áñå»ë ³ñÅáõÛÃ û·ï³·áñÍ»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ Ï³Ù 

  ÙáõñÑ³ÏÝ»ñ, áñáÝù áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù 

³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³å³Ñáíí³Í »Ý áñå»ë ÷áË³ÝóÙ³Ý 

Ñ³ßÇíÝ»ñ Ï³Ù Ï»ÕÍí³Í »Ý áñå»ë ÷áË³ÝóÙ³Ý 

Ñ³ßÇíÝ»ñ Ï³Ù 

  ÙáõñÑ³ÏÝ»ñ, áñáÝù í×³ñíáõÙ »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇÝ 

Ï³Ù ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó Ï³Ù 

½) ¸»åá½Çï³ÛÇÝ íÏ³Û³·ñ»ñ, áñáÝù ëï³óí»É »Ý 

²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ÷áË³éáõÝ»ñÇó áñå»ë 

÷áË³éáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³å³Ñáíí³ÍáõÃÛáõÝ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ 

·ñ³í` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ÃáÕ³ñÏí³Í 

¹»åá½Çï³ÛÇÝ íÏ³Û³·ñ»ñÇ Ï³Ù 

 ¿) ²Ïñ»¹ÇïÇíÝ»ñ: 

 

 

 

§Î»ÕÍ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ¦ ³ë»Éáí Î³ÝáÝÝ»ñáõÙ ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ýù 

³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ Ï³Ù ÷³ëï³ÃÕÃ³ÛÇÝ Ó¨³Ï»ñåí³Í 

Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ·áñÍÇùÝ»ñÇ µÝûñÇÝ³ÏÇ ÝÙ³Ý ëï»ÕÍí³Í 

Ï»ÕÍ å³ï×»Ý, áñÇ Ýå³ï³ÏÁ ²å³Ñáí³¹ñÇÝ Ë³µ»ÉÝ ¿ ¨ 

³ÛÝ ³ÛÝù³Ý ÝÙ³Ý ¿ µÝûñÇÝ³ÏÇÝ, áñ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ 

ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ ¹ñ³Ýù` å³ïÏ»ñ³óÝ»Éáí ¹ñ³Ýó áñå»ë 

µÝûñÇÝ³ÏÝ»ñ: Î»ÕÍ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ï³Ù ·áñÍÇùÝ»ñÁ, 

áñáÝù å³ñ½³å»ë å³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý ÷³ëï»ñÇ 

ÙÇïáõÙÝ³íáñ ³Õ³í³ÕáõÙÝ»ñ, Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÇÙ³ëïáí Ï»ÕÍ 

ã»Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ: 

 

6. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 

 

Î»ÕÍ ³ñÅáõÛÃÝ»ñ: 

ò³ÝÏ³ó³Í »ñÏñáõÙ, ·áñÍ³ñùÝ»ñÇ µ³ñ»ËÕ×áñ»Ý 

Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ¨ µÝ³Ï³ÝáÝ ÁÝÃ³óùáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝ³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ï»ÕÍ ÃÕÃ³¹ñ³ÙÇ Ï³Ù 

Ù»ï³Õ³¹ñ³ÙÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í ÏáñáõëïÝ»ñÁ, 

áñáÝù ÃáÕ³ñÏí»É »Ý  áñå»ë ûñÇÝ³Ï³Ý í×³ñÙ³Ý ÙÇçáó: 

 

 

7. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 

 

¶ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÁ ¨ Ýñ³ÝóáõÙ ·ïÝíáÕ ·áõÛùÁ  

 

ÎáñáõëïÝ»ñ/íÝ³ëÝ»ñ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý` 

³) ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ñ³ëóñ³Í íÝ³ëÇ Ñ»ï, 

áñáÝù Ñ»ï¨³Ýù »Ý ³ÝÙÇç³Ï³Ý ·áÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù 

·áÕáõÃÛ³Ý ÷áñÓÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ µ³ñµ³ñáëáõÃÛ³Ý ¨ 

ÙÇïáõÙÝ³íáñ íÝ³ëÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

ÇÝï»ñÛ»ñÇÝ Ñ³ëóñ³Í ÏáñáõëïÝ»ñÁ/íÝ³ëÝ»ñÁ: 

µ) ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñëáõÙ ³éÏ³ ·áõÛùÇÝ 
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(b) loss through damage to Contents within 

the Premises of the Assured, directly caused 

by Theft, or attempt thereat, or by vandalism 

or malicious mischief. 

Special Definition  
 

"Contents" as used in this Insuring Clause means 

furnishings, fixtures, equipment, Definition stationery, or 

safes and vaults, either owned by the Assured or for which 

the Assured is liable in the event of such loss, but DOES 

NOT include computers, computer programs, computer 

tapes, disks and other media, computer data and any other 

computer or computer-related equipment. 
 

 

 

 

 

Special Exclusion   

(1) This Insuring Clause of this Rules of 

Insurance DOES NOT cover loss caused by 

fire, Exclusions howsoever arising. 

 

(2) This Insuring Clause of this Rules of 

Insurance DOES NOT cover loss or damage 

which arises directly or indirectly by reason of 

or in connection with Terrorism; provided, 

however, this Special Exclusion shall not 

apply to loss or damage caused by Theft or 

any attempt thereat. IN ANY CLAIM, and in 

any action, suit or other proceeding to enforce 

a claim under The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance for loss or 

damage, the BURDEN OF PROVING that 

such loss or damage does not fall within this 

Special Exclusion shall he upon the Assured. 

 

 

 
 

INSURING CLAUSE 8 

 

Safe Deposit Box  
 
 

By reason of damage, destruction or loss by any cause, theft 

or disappearance of any property or articles of intrinsic 

value which items are owned by customers and/or 

depositors or are entrusted by others to such customers or 

depositors and are contained in safe deposit boxes lodged in 

the safe deposit vaults of the Assured's premises wherever 

located and while such property or articles or safe deposit 

boxes are within the Assured's premises but temporarily 

outside the Assured's safe deposit vaults and for which 

damage   destruction or loss the Assured is held to be 

legally liable.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Special Exclusions 

 

In addition to the General Exclusions of the Rules of 

å³ï×³é³Í ÏáñáõëïÝ»ñÇ/íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ»ï, áñÝ ³ñ¹ÛáõÝù ¿ 

·áÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù ·áÕáõÃÛ³Ý ÷áñÓÇ, µ³ñµ³ñáëáõÃÛ³Ý Ï³Ù 

ÙÇïáõÙÝ³íáñ å³ï×³éí³Í íÝ³ëÇ:  

Ð³ïáõÏ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñ   
 

Î³ÝáÝÝ»ñáõÙ §¶ñ³ë»ÝÛ³ÏáõÙ ·ïÝíáÕ ·áõÛù¦ 

³ë»Éáí  ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ýù Ï³ÑáõÛùÁ, ³ñÙ³ïáõñ³Ý, ë³ñù³-

íáñáõÙÝ»ñÁ, ·ñ»Ý³Ï³Ý åÇïáõÛùÝ»ñÁ, ·³ÝÓ³å³Ñ³ñ³Ý-

Ý»ñÁ ¨ å³Ñ»ëïÝ»ñÁ, áñáÝù ïÝûñÇÝíáõÙ »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ÏáÕÙÇó Ï³Ù áñáÝó ÏáñëïÇ Ñ³Ù³ñ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ: §¶ñ³ë»ÝÛ³ÏáõÙ ·ïÝíáÕ ·áõÛù¦ 

Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ Çñ Ù»ç ãÇ Ý»ñ³éáõÙ Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇãÝ»ñÁ, 

Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ Íñ³·ñ»ñÁ, Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ »ñÇ½Ý»ñÁ, 

ëÏ³í³é³ÏÝ»ñÁ Ï³Ù ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÁ, Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ 

ïíÛ³ÉÝ»ñÁ, Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï 

³éÝãáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ë³ñù³íáõñáõÙÝ»ñÁ: 

 

Ð³ïáõÏ µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñ 

1) Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ã»Ý Ñ³ïáõóíáõÙ Ññ¹»ÑÇ 

³ñ¹ÛáõÝùáõÙ å³ï×³éí³Í ÏáñáõëïÝ»ñÁ ¨ íÝ³ëÝ»ñÁ` 

³ÝÏ³Ë Ññ¹»ÑÇ µéÝÏÙ³Ý å³ï×³éÝ»ñÇó: 

 

2) Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ã»Ý Ñ³ïáõóíáõÙ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý 

Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí 

³é³ç³ó³Í Ï³Ù ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý Ñ»ï ³éÝãíáÕ íÝ³ëÝ»ñÁ 

Ï³Ù ÏáñáõëïÝ»ñÁ: ²ÛÝáõÑ³Ý¹»ñÓ` ³Ûë µ³ó³éáõÃÛáõÝÁ ãÇ 

ï³ñ³ÍíáõÙ ·áÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù ·áÕáõÃÛ³Ý ÷áñÓÇ 

Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í íÝ³ëÝ»ñÇ Ï³Ù ÏáñáõëïÝ»ñÇ 

íñ³: Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ÛóÇ 

å³ñ³·³ÛáõÙ ¹³ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï 

²å³Ñáí³¹ÇñÝ ¿ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ÏñáõÙ ³ÛÝ 

µ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, áñ Ýßí³Í íÝ³ëÝ»ñÁ Ï³Ù ÏáñáõëïÝ»ñÁ 

ÁÝ¹·ñÏí³Í ã»Ý ³Ûë Ñ³ïáõÏ µ³ó³éáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

8. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 

 

¸»åá½ÇïÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý µ³ÝÏ³ÛÇÝ ë»Ûý (¹»åá½Çï³ÛÇÝ 

³ñÏÕ»ñ) 

 

ìÝ³ëÝ»ñ, áñáÝù  ³é³ç³ó»É »Ý ó³ÝÏ³ó³Í å³ï×³éáí 

ÏáñÍ³ÝÙ³Ý Ï³Ù ÏáñëïÇ, ó³ÝÏ³ó³Í ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 

Ï³Ù Ñ³ïáõÏ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Çñ»ñÇ ·áÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ÝÑ»ï³ó-

Ù³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí, áñáÝù å³ïÏ³Ý»É »Ý Ñ³×³Ëáñ¹Ý»ñÇÝ 

¨/Ï³Ù ³í³Ý¹³ïáõÝ»ñÇÝ Ï³Ù íëï³Ñí»É »Ý áõñÇß ÝÙ³Ý 

Ñ³×³Ëáñ¹Ý»ñÇ Ï³Ù ³í³Ý¹³ïáõÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ¨ áñáÝù 

å³Ñå³Ýí»É  »Ý ¹»åá½ÇïÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý µ³ÝÏ³ÛÇÝ 

ë»Ûý»ñáõÙ (¹»åá½Çï³ÛÇÝ ³ñÏÕ»ñáõÙ), áñáÝù ï»Õ³¹ñí³Í 

»Ý »Õ»É ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ·ïÝíáÕ ¨ 

ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí ï»Õ³¹ñí³Í ¹»åá½ÇïÇ 

å³Ñå³ÝÙ³Ý å³ÑáóÝ»ñáõÙ` »ñµ Ýßí³Í ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõ-

ÝÁ Ï³Ù Çñ»ñÁ Ï³Ù ¹»åá½ÇïÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý µ³ÝÏ³ÛÇÝ 

ë»Ûý»ñÁ (¹»åá½Çï³ÛÇÝ ³ñÏÕ»ñÁ) ·ïÝí»É »Ý ²å³Ñá-

í³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñëáõÙ, µ³Ûó Å³Ù³Ý³Ï³íáñ³-

å»ë ²å³Ñáí³¹ñÇ ¹»åá½Çï³ÛÇÝ å³ÑáóÇó (³ñÏÕÇó) 

¹áõñë »Ý ·ïÝí»É ¨ áñÇ íÝ³ëÇ, ÏáñÍ³ÝÙ³Ý Ï³Ù ÏáñëïÇ 

Ñ³Ù³ñ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ »ÝÃ³ñÏí»É ¿ Çñ³í³Ï³Ý å³ï³ë-

Ë³Ý³ïíáõÃÛ³Ý: 

 

Ð³ïáõÏ µ³ó³éáõÃÛáõÝ»ñ 

 
Æ ÉñáõÙÝ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ` 

²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñ 8-Ç Ñ»ï Ï³åí³Í (¹»åá-
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Insurance with respect to Insuring Clause 8 (Safe Deposit 

Box), coverage according to this Rules of Insurance, is not 

provided for: 
 

 (1)  Loss of any paper currency: 

 

 (2)  Loss of the Assured's property but it is 

understood and agreed that this Insurance 

covers the interest of the Assured in 

customer's property or articles and any loss 

relating thereto shall be paid to the Assured 

irrespective of the ownership thereof. 

 

 

 

Special Condition:   

 

As condition precedent to its right to be indemnified under 

this Rules of Insurance, the Assured is required to: 

 

 (l)  give prompt notice to Insurer immediately 

upon discovery of an event involving its Safe 

Deposit Boxes or upon discovery that a 

customer has made claim or may make claim 

for the damage, destruction or loss of any 

property or articles, and 

 

 

 

 (2)  cooperate fully with the Insurer and their 

appointed representative in the investigation 

of the loss and in the assessment of the 

customer's claim, and 

    

 (3)  maintain all property found on the premises 

after the burglary or robbery under joint 

custody of two officers of the Assured, and  

    

 

 

 

 (4)  inventory each piece of property found on the 

premises, and 

 

 (5)  obtain contents affidavits from each customer 

claiming a loss, and 

  

 (6)  obtain the Insurer approval for the return of 

any property or articles to a customer, and  

 

 (7)  obtain the Insurer consent prior to effecting 

any settlement with a customer. 

 

 

Except as expressly stated above this Endorsement is 

subject to all terms, definitions, exclusions and conditions 

of The Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance. 

 

Additional clauses. 

 

INSURING CLAUSE 9  

 

ATM  RIDER 
 

Subject to the terms and conditions of The Rules of 

Insurance it is hereby understood and agreed that the 

½Çï³ÛÇÝ ³ñÏÕ»ñ), Î³ÝáÝÝ»ñáí ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

Í³ÍÏáõÛÃ ãÇ ³å³ÑáííáõÙ`  

 
  (1)   àñ¨¿ ÃÕÃ³¹ñ³ÙÝ»ñÇ (ÃÕÃ³ÛÇÝ ³ñÅáõÛÃÝ»ñÇ) 

ÏáñëïÇ Ñ³Ù³ñ, 
 

(2) ²å³Ñáí³¹ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 

ÏáñëïÇ Ñ³Ù³ñ, µ³Ûó Î³ÝáÝÝ»ñáí ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿, áñ 

³Ûë ²å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÁ Í³ÍÏáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ß³Ñ»ñÁ Ñ³×³Ëáñ¹Ý»ñÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù Çñ»ñÇ ¨ 

³ÛÉ ÏáñáõëïÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ¨ ÝÙ³Ý ÏáñáõëïÝ»ñÁ 

å»ïù ¿ í×³ñí»Ý ²å³Ñáí³¹ñÇÝ` ³ÝÏ³Ë ¹ñ³Ýó 

ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó:  
 
 

Ð³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ 

 

àñå»ë  Çñ³íáõÝùÇ Ý³ËÝ³Ï³Ý å³ÛÙ³Ý, áñÁ å»ïù ¿ 

Ñ³ïáõóíÇ Î³ÝáÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ²å³Ñáí³¹ÇñÁ 

å³ñï³íáñ ¿. 
(l) ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ·ñ³íáñ Í³Ýáõ-

óáõÙ áõÕ³ñÏ»É ¹»åá½Çï³ÛÇÝ ³ñÏÕ»ñÇ Ñ»ï 

Ï³åí³Í å³ï³Ñ³ñÇ Ñ³ÛïÝÇ ¹³éÝ³Éáõó 

³ÝÙÇç³å»ë Ñ»ïá, Ï³Ù ³ÛÝ å³ÑÇó Ñ»ïá, »ñµ 

Ñ³×³Ëáñ¹Á Ñ³Ûó ¿ Ý»ñÏ³Û³óñ»É Ï³Ù Ï³ñáÕ ¿ 

Ñ³Ûó Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ¹ñ³ Ñ»ï Ï³åí³Í íÝ³ëÇ, áñ¨¿ 

ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù Çñ»ñÇ ÏáñÍ³ÝÙ³Ý Ï³Ù 

ÏáñëïÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ¨ 

 

(2) ÉÇáíÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³Ïó»É ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ¨ 

Ýñ³ ÏáÕÙÇó Ýß³Ý³Ïí³Í Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ Ñ»ï  

ÏáñëïÇ Ñ»ï³ùÝáõÃÛ³ÝÁ ¨ Ñ³×³Ëáñ¹Ç Ñ³ÛóÇ 

ùÝÝ³ñÏÙ³ÝÁ, ¨   

 
 (3) å³Ñ³å³Ý»É ßÇÝáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝí³Í µáÉáñ 

(ó³ÝÏ³ó³Í) ·áõÛùÁ (ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ) ·áÕáõ-

ÃÛáõÝÇó Ï³Ù Ý»ñËáõÅÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí ·Çß»ñ³ÛÇÝ 

·áÕáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá` ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý ï³Ï 

³éÝ»Éáí ²å³Ñáí³¹ñÇ »ñÏáõ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»Ç 

ÏáÕÙÇó,  ¨   
 
(4) ·áõÛù³·ñ»É ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝáõÙ 

·ïÝí³Í ·áõÛùÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ëÝÇÏÁ, 
 
(5) íÝ³ë Ïñ³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³×³Ëáñ¹Çó Ó»éù 

µ»ñ»É ·ñ³íáñ óáõóÙáõÝùÝ»ñ, 
 
(6) ëï³Ý³É ²å³Ñáí³·ñáÕÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ 

áñ¨¿ ·áõÛù Ï³Ù ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³×³Ëáñ¹ÇÝ 

í»ñ³¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, 
 
(7) Ý³Ëù³Ý Ñ³×³Ëáñ¹Ç Ñ»ï áñ¨¿ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõ-

ÃÛ³Ý ·³ÉÁ` ëï³Ý³É ²å³Ñáí³·ñáÕÇ Ñ³Ù³Ó³Û-

ÝáõÃÛáõÝÁ : 
´³óÇ í»ñÁ ë³ÑÙ³Ýí³ÍÇó` ³Ûë ì³í»ñ³óáõÙÁ 

(ä³ÛÙ³ÝÁ) í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ 

ïñí³Í ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ µáÉáñ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇÝ, ë³ÑÙ³ÝáõÙ-

Ý»ñÇÝ, µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ¨ å³ÛÙ³ÝÝÝ»ñÇÝ: 

 

Èñ³óáõóÇã å³ï³Ñ³ñÝ»ñ: 

 

9. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð  9  

  

´²ÜÎàØ²îÜºð  

 

Î³ÝáÝÝ»ñáí ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿, áñ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ 

ÏÝùí³Í ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ñ³ïáõóÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ ÁÝ¹³ñ-
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indemnity provided by The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance is extended to include 

loss of property through theft, larceny, burglary or robbery, 

or being damaged or destroyed, howsoever or by 

whomsoever caused, whilst such property is contained 

within an Automated Teller Machine the property of the 

original Insured. 

 

Any additional Automated Teller Machine purchased or 

acquired by the Original Insured during the period The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance, will be automatically included without reference 

to Insurer and without the payment of any additional 

premium, subject to the above limits of liability remaining 

unaltered. 

  

 

  

INSURING CLAUSE 10  

 

EXTORTION - THREATS TO PERSONS OR 

PROPERTY RIDER 

 

The Rules of Insurance is cover loss of any funds or 

Property surrendered away from an office of the Assured as 

a result of a threat communicated to the Assured: 

 

1) to do bodily harm to any director, trustee, officer, 

Employee, partner or a relative thereof or invitee 

or any member of the household of such director, 

trustee, officer, Employee, partner or proprietor 

who is, or allegedly is, being held captive, or 

 

2) to do damage to the premises or property of the 

Assured 

 

provided, however, that prior to the surrender of such funds 

or property, the person receiving the threat has made a 

reasonable effort to notify a director or officer of the 

Assured and a reasonable effort has been made to notify the 

police or local law enforcement authorities concerning such 

threat. 

 

 

 

INSURING CLAUSE 11   

 

PROFESSIONAL  FEES  AND  EXPENSES  

 

This Rules of Insurance shall indemnify the Insured for fees 

and expenses incurred and paid by the Insured with the 

prior approval of Insurer, for independent outside 

accountants, attorneys, investigators, or other professional 

person(s) to determine the amount and/ or extent of a loss 

or claim covered under this Rules of Insurance. 

 

 

INSURING CLAUSE 12  

FRAUDULENT MORTGAGES  
 

 

By reason of loss through the Assured having, in good faith 

and in the course of business in connection with any loan, 

accepted or received or acted upon the faith of any real 

property mortgages, real property deeds of trust or like 

instruments pertaining to realty or assignments of such 

mortgages, deeds of trust or instruments which prove to 

Ó³ÏíáõÙ (³í»É³óíáõÙ) »Ý ¨ Ý»ñ³éáõÙ »Ý ·áõÛùÇ 

(ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý) ÏáñáõëïÁ ·áÕáõÃÛ³Ý, Ã³É³ÝÇ, 

³í³½³Ï³ÛÇÝ Ñ³ñÓ³ÏÙ³Ý, Ý»ñËáõÅÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí 

·Çß»ñ³ÛÇÝ ·áÕáõÃÛ³Ý, Ï³Ù íÝ³ë»Éáõ Ï³Ù ÏáñÍ³Ý»Éáõ 

ÙÇçáóáí, ÇÝãå»ë ¿É áñ Ï³Ù áõÙ ÏáÕÙÇó ¿É áñ å³ï×³éíÇ` 

Ýßí³Í ·áõÛùÁ (ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ) ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ßÇÝáõÃÛáõÝáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í ²å³Ñáí³¹ñÇ µ³ÝÏáÙ³ïáõÙ 

·ïÝí»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ:  

 

ºÃ» ²å³Ñáí³¹ÇñÁ  áñ¨¿ Éñ³óáõóÇã  µ³ÝÏáÙ³ï ¿ ·Ý»É  

Ï³Ù Ó»éù µ»ñ»É Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í 

ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ, 

³å³ ¹ñ³Ýù ÇÝùÝ³ßË³ï ÏÝ»ñ³éí»Ý ³é³Ýó ²å³Ñáí³-

·ñողÇÝ ï»ÕÛ³Ï å³Ñ»Éáõ ¨ ³é³Ýó áñ¨¿ Éñ³óáõóÇã 

³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÇ ÙáõÍÙ³Ý, ÇëÏ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ¨ ë³ÑÙ³Ý³÷³-

ÏáõÙÝ»ñÁ ÙÝáõÙ »Ý ³Ý÷á÷áË: 

 

²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 10 

 

²ÜÒ²Üò  Î²Ø  êºö²Î²ÜàôÂÚ²Ü  ÞàðÂàôØ -  

²Ð²´ºÎàôØ  

 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Í³ÍÏíáõÙ (Ñ³ïáõóíáõÙ) »Ý 

ýáÝ¹»ñÇ Ï³Ù ·áõÛùÇ ÏáñáõëïÁ ²å³Ñáí³¹ñÇ ·ñ³ë»Ý-

Û³ÏÇó, áñÁ ³ñ¹ÛáõÝù ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ ³Ñ³µ»ÏÙ³Ý, 

Ù³ëÝ³íáñ³å»ë »ñµ` 

 

1) Ù³ñÙÝ³Ï³Ý íÝ³ë ¿ å³ï×³éí»É áñ¨¿ ïÝûñ»ÝÇ, 

Õ»Ï³í³ñ ³Ý¹³ÙÇ, Í³é³ÛáÕÇ, ³ßË³ï³ÏóÇ, ·áñÍÁÝÏ»-

ñáç Ï³Ù Ýñ³Ýó ³½·³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ï³Ù ÑÛáõñ»ñÇÝ Ï³Ù 

Ýßí³Í ïÝûñ»ÝÇ, Õ»Ï³í³ñ ³Ý¹³ÙÇ, Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ, 

³ßË³ï³ÏóÇ ÁÝï³ÝÇùÇ áñ¨¿ ³Ý¹³ÙÁ Ï³Ù ë»÷³Ï³-

Ý³ï»ñÁ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ³ëï³ïÙ³Ý ·»ñÇ ¿ í»ñóí»É, Ï³Ù`  
2) íÝ³ë ¿ å³ï×³éí»É ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 

Ï³Ù ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ, 
 

µ³Ûó ³ÛÝ å³ÛÙ³Ýáí, áñ Ý³Ëù³Ý Ýßí³Í ýáÝ¹»ñÇ Ï³Ù 

·áõÛùÇ ÏáñáõëïÁ, ³Ñ³µ»Ïí³Í ³ÝÓÁ  Ë»É³Ùïáñ»Ý 

(Ñ³ë³Ý»ÉÇ ÑÝ³ñ³íáñ Ó¨áí) ÷áñÓ»É ¿ ï»Õ»Ï³óÝ»É 

²å³Ñáí³¹ñÇ ïÝûñ»ÝÇÝ Ï³Ù Í³é³ÛáÕÇÝ ¨ Ë»É³Ùïáñ»Ý 

÷áñÓ»É ¿ ï»Õ»Ï³óÝ»É áëïÇÏ³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù  ï»Õ³Ï³Ý 

ûñÇÝ³å³Ñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ ³Ñ³µ»ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ: 

 

 

²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 11. 

 

Ø²êÜ²¶Æî²Î²Ü  Ì²Êêºð  ºì  Ì²ÊêàôØÜºð  

 

Î³ÝáÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÏÑ³ïáõóíÇ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó 

Ïñ³Í ¨ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ Ñ»ï Ý³Ë³å»ë Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»ó-

í³Í ³ÛÝ Í³Ëë»ñÁ ¨ Í³ËëáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³åí³Í »Ý 

³ÝÏ³Ë Ñ³ßí³å³ÑÝ»ñÇ, Çñ³í³µ³ÝÝ»ñÇ, ÷áñÓ³·»ï-

Ý»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ åñáý»ëÇáÝ³É (³ñÑ»ëï³í³ñÅ) ³ÝÓ³Ýó 

ÏáÕÙÇó Ý»ñ·ñ³íÙ³Ý Ñ»ï` Ï³åí³Í Î³ÝáÝÝ»ñáí  Ñ³-

ïáõóÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ å³ï³Ñ³ñÝ»ñÇ Ñ»ï:  

 

12. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 

²ÜúðÆÜ²Î²Ü  (ÎºÔÌì²Ì)  ¶ð²ìÜºð  

 

 

ÎáñáõëïÝ»ñ, áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ 

µ³ñ»ËÇÕ× ¨ µÝ³Ï³ÝáÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ` 

Ï³åí³Í áñ¨¿ í³ñÏ í»ñóÝ»Éáõ Ï³Ù ëï³Ý³Éáõ Ï³Ù 

³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ ·ñ³íáí ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ»ï, ¨ 

»ñµ Ó¨³Ï»ñåí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ íëï³Ñ»ÉÇ »Ý, 
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have been defective by reason of the signature thereon of 

any person having been obtained through trick, artifice, 

fraud or false pretences or the signature on the recorded 

deed conveying such real property to the mortgagor or 

grantor of such mortgage or deed of trust having been 

obtained by or on behalf of such mortgagor or grantor 

through trick, artifice, fraud or false pretences. 

 

 

 

INSURING CLAUSE 13 

 LOSS OF SUBSCRIPTION RIGHTS 

 

By reason of loss of subscription, conversion, redemption 

or deposit privileges through the misplacement or loss of 

Property while such Property is 

 

 

(a) in or upon any premises wherever situated, or 

 

(b) in transit anywhere in the custody of any person or 

persons acting as messenger 

 

 

except while in the mail or with a carrier for hire other than 

an armoured motor vehicle company for the purpose of 

transportation.  The amount of such loss shall be the value 

of the said privileges immediately preceding the expiration 

thereof or, in the event of difference, as ascertained by 

arbitration or agreement. 

 

 

 
 

The "General Definitions", "General Exclusions" and 

"General Conditions" are applicable to the entire Policy; 

any "Special Definitions", "Special Exclusions" and 

"Special Conditions" appearing in The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance are in addition 

thereto. 

 

 

GENERAL DEFINITIONS 

 

As used throughout The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance: 

1. "Assured" means the Assured first named in The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance  and any wholly owned companies engaged in 

banking that are named in the Proposal Form and 

Schedule. It does not mean or include any 

 

(a) non-wholly owned banking subsidiary company, 

or 

 

(b) non-banking subsidiary company, 

unless such subsidiary company is named in the Proposal 

Form and Schedule with its principal business activity and 

the first named Assured's shareholding interest so 

indicated. 

 

 

2 "Bankers Acceptance" means a Bill of Exchange 

upon which is signified by the drawee bank its assent to 

the order of the Bank drawer. 

 

3. "Bankers Draft" means a draft payable on 

å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇÝ Ï³Ù ÷áË³Ýóí³Í »Ý 

Ýßí³Í ·ñ³íáí ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ë³Ï³ÛÝ 

Ó¨³Ï»ñåí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ áã ×ß·ñÇï »Ý »Õ»É 

Ë³ñ¹³ËáõÃÛ³Ý, Ëáñ³Ù³ÝÏáõÃÛ³Ý, Ë³µ»µ³ÛáõÃÛ³Ý 

Ï³Ù ·ñ³í³ïáõÇ Ï³Ù ·ñ³í³éáõ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ ·ñ³íáí 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï Ï»ÕÍ Ï³Ù 

³ñï³ïåí³Í ëïáñ³·ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí Ë³µ»áõÃÛáõÝ 

Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ»ï¨³Ýùáí: 

 

 

13. ²ä²Ðàì²¶ð²Î²Ü ä²î²Ð²ð 

Üºð¸ðàôØ²ÚÆÜ  Æð²ìàôÜøÜºðÆ  Îàðàôêî  

 
ÎáñáõëïÝ»ñ, áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý Ýáñ µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ 

ÃáÕ³ñÏÙ³Ý, µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý,  µ³ÅÝ»ïáÙ-

ë»ñÇ »ï ·ÝÙ³Ý Ï³Ù ëË³É ë³ÑÙ³Ýí³Í ¹»åá½Çï³ÛÇÝ 

³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ñ»ï¨³Ýùáí Ï³Ù ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ 

ÏáñáõëïÝ»ñ, »ñµ Ýßí³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÁ` 

(³) ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ ï»Õ³Ï³Ûí³Í áñ¨¿ 

ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³Ù ï³ñ³ÍùÇ íñ³ »Ý, Ï³Ù` 

(µ)  ï»Õ³÷áËíáõÙ »Ý áñ¨¿ ï»Õ` ·ïÝí»Éáí áñ¨¿ ³ÝÓÇ Ï³Ù 

Ï³Ù ï»Õ³÷áËáõÙÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ³ÝÓ³Ýó ËÝ³Ù³Ï³-

ÉáõÃÛ³Ý ï³Ï,  
 
µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ, »ñµ ¹ñ³Ýù ·ïÝíáõÙ »Ý ÷áëïáõÙ Ï³Ù 

í³ñÓ³Ï³Éí³Í ï»Õ³÷áËáÕÇ Ñ»ï, áñÁ  ï»Õ³÷áËáõÙÝ»ñ 

Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ Ï³½³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ½ñ³Ñ³å³ï Ù»ù»Ý³Ûáí 

¿: ÜÙ³Ý ÏáñáõëïÝ»ñÇ Ù»ÍáõÃÛáõÝÁ Ýßí³Í ³ñïáÝáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇ ³ñÅ»ùáí ÙÇã¨ Å³ÙÏ»ïÇ Éñ³Ý³ÉÁ ³Ý³Ñ³å³Õ 

ÏÝ»ñÏ³Û³óíÇ Ýñ³Ýó, ï³ñµ»ñáõÃÛõáÝÝ»ñÇ ¹»åqáõÙ  

Ïå³ñ½³µ³ÝíÇ  ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³Ýáí Ï³Ù 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÙ³Ùµ:  
 
§ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ¦, §ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³ó³éáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÁ¦ ¨ §ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ¦ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý 
Î³ÝáÝÝ»ñÇ µáÉáñ µ³ÅÇÝÝ»ñÇÝ, ÇëÏ ëáõÛÝ ´³ÅÝáõÙ Ýßí³Í 
§Ð³ïáõÏ ê³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ¦, §Ð³ïáõÏ µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÁ¦ 
¨ §Ð³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ¦ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý Î³ÝáÝÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï»ï»ñÇ Éñ³óáõÙÝ»ñ: 

 

 

ÀÜ¸Ð²Üàôð  ê²ÐØ²ÜàôØÜºð 

  
Î³ÝáÝÝ»ñáõÙ ÏÇñ³éíáÕ ëïáñ¨ ³ñï³óáÉí³Í 
Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝíáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå` 
1. ²å³Ñáí³¹Çñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáõÙ Ýßí³Í Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ, áñÝ Çñ³Ï³-

Ý³óÝáõÙ ¿ µ³ÝÏ³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ, áñÝ 

³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇÝ ¨ Ýßí³Í ¿ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ (å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ): ²Ûë 

Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¨ ãÇ Ý»ñ³éáõÙ` 

³) µ³ÝÏ³ÛÇÝ ¹áõëïñ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù 

³ÙµáÕç³å»ë ã»Ý ·ïÝíáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ ïÝûñÇÝáõÃÛ³Ý 

ï³Ï Ï³Ù 

µ) µ³ÝÏ³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ãÍ³í³ÉáÕ ¹áõëïñ 

ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ 

¹ñ³Ýù Ýßí³Í »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó Ý»ñÏ³Û³óí³Í 

¹ÇÙáõÙ-Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝáõÙ ¨ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ 

ÏÝùí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ, áñï»Õ Ýßí³Í ¿ 

·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ï»ë³ÏÁ ¨ Çñ»Ýó Ï³åÇï³ÉáõÙ 

²å³Ñáí³¹ñÇ áõÝ»ó³Í Ù³ëÝ³µ³ÅÇÝÁ: 

2. ´³ÝÏ³ÛÇÝ ³Ïó»åï (Ñ³í³ëïáõÙ) Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 

÷áË³ÝóÙ³Ý ÷³ëï³ÃáõÕÃ, áñÇ íñ³ ´³ÝÏÁ ¹ÝáõÙ ¿ Çñ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝÁ` ´³ÝÏ³ÛÇÝ ÷³ëï³-

ÃáõÕÃÁ Ï³½ÙáÕÇ Ññ³Ù³ÝÇ ÑÇÙÝ³ íñ³: 

3. ´³ÝÏ³ÛÇÝ ã»Ï (ïñ³ïï³) Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Áëï å³Ñ³ÝçÇ 
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demand, drawn by or on behalf of a bank upon itself 

whether payable at the head office or other office of the 

Assured. 
4 "Bill of Exchange" means an unconditional order in 

writing, addressed by one person to another, signed by the 

person giving it, requiring the person to whom it is 

addressed to pay on demand or at a fixed or determinable 

future time a sum certain in money to or to the order of a 

specified person, or to bearer. Unless such loss is covered 

under Fraudulent Insuring Clause. 

 

5. "Certificate of Deposit" means a written 

acknowledgement by a bank of a deposit of funds with 

promise to pay to depositor to his order, or to some other 

person or to his order said deposit with interest on a 

specified date. 

6. "Cheque" means a Bill of Exchange, drawn on a 

bank directing it to pay the sum specified on demand. 

 

 

7. "Employee" or "Employees" means 

 

(a)  the Assured's officers and other full and part-time 

staff compensated by salary or 

wages and whom the Assured has the right to 

govern and direct in the performance 

of their duties (including a Director of the Assured 

who is employed as a salaried 

officer or employee) while acting in the course of 

their employment by the Assured 

  

(b)  a Director of the Assured (other than one who is 

employed as a salaried officer or employee) but 

only while performing acts coming within the scope 

of the usual duties of an employee by resolution of 

the Board of Directors of the Assured while  acting 

at or from the Premises of the Assured, 

 

(c) guest students while pursuing studies or duties at 

any of the Premises of the Assured, 

 

(d) a person provided by an employment agency 

to perform employee duties for the Assured 

and any temporary or seconded persons under 

the Assured's supervision, at or from any of 

the Premises of the Assured, excluding, 

however, any person employed as or to 

perform the duties of a data processor, 

programmer, software contractor or person 

performing similar duties. 

 

 

(e) a person engaged as a consultant 

(f)       a person or entity authorised by the Assured to           

perform services as data processor  of checks or other 

accounting records of the Assured, herein called Processor. 

(Each such Processor, and the partners, officers and 

employees of such Processor shall, collectively, be deemed 

to be one Employee for all the purposes of this policy),  

 

(f) Employee for a period of up to 60 days following 

their termination (other than where termination is for 

í×³ñÙ³Ý ÷³ëï³ÃáõÕÃ, áñÁ ¹áõñë ¿ ·ñáõÙ µ³ÝÏÁ Çñ íñ³ 

¨ áñÁ Áëï å³Ñ³ÝçÇ »ÝÃ³Ï³ ¿ í×³ñÙ³Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ 

·ÉË³Ù³ëáõÙ Ï³Ù Ù³ëÝ³×ÛáõÕ»ñáõÙ: 

4. öáË³Ýó»ÉÇ ÙáõñÑ³Ï Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ÛÝ ïñ³Ù³¹ñáÕ 

³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó ³Ýí»ñ³å³Ñ ·ñ³íáñ Ó¨³Ï»ñåí³Í 

Ññ³Ù³Ý ³ÛÉ ³ÝÓÇ` å³Ñ³Ýç»Éáí í»ñçÇÝÇó í×³ñ»É Áëï 

å³Ñ³ÝçÇ Ï³Ù áñáß³ÏÇ ýÇùëí³Í 

Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ ·áõÙ³ñ áñáß³ÏÇ ³ÝÓÇ, Ï³Ù Ýñ³ 

Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇÝ: 

 

 

5. ¸»åá½Çï³ÛÇÝ íÏ³Û³·Çñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ µ³ÝÏÇ ÏáÕÙÇó 

·ñ³íáñ Ñ³ëï³ïáõÙ, áñ Ý³ ÁÝ¹áõÝ»É ¿ ¹ñ³Ù³Ï³Ý 

Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ ¹»åá½Çï ¨ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³í³Ý¹³ïáõÇ 

å³Ñ³Ýçáí í×³ñ»É ³í³Ý¹³ïáõÇÝ Ï³Ù Ýñ³ ÏáÕÙÇó 

Ýßí³Í Ù»Ï ³ÛÉ ³ÝÓÇÝ áñáß³ÏÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ: 

6. â»Ï Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ µ³ÝÏÇ ÏáÕÙÇó ïñí³Í ÷áË³Ýó»ÉÇ 

ÙáõñÑ³ÏÇ ï»ë³Ï, áñÇ í×³ñáõÙÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ µ³ÝÏÁ` 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·áõÙ³ñÇ å³Ñ³ÝçÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ: 

 

7. ²ßË³ï³ÏÇó Ï³Ù ²ßË³ï³ÏÇóÝ»ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` 

 

³) ²å³Ñáí³¹ñÇ Í³é³ÛáÕÝ»ñÁ (Ý»ñ³éÛ³É ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ïÝûñ»ÝÁ, áñÁ ³ßË³ï³í³ñÓ ¿ ëï³ÝáõÙ áñå»ë Í³é³ÛáÕ 

Ï³Ù ³ßË³ï³ÏÇó) ¨ ³ßË³ï³Ï³½ÙÇ ³ÛÉ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ, 

áñáÝù ³ßË³ïáõÙ »Ý ÉñÇí Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ ¹ñáõÛùáí ¨ 

³ßË³ï³í³ñÓ »Ý ëï³ÝáõÙ, ¨ áñáÝó ²å³Ñáí³¹ÇñÝ 

Çñ³íáõÝù áõÝÇ Õ»Ï³í³ñ»Éáõ ¨ áõÕÕáõÃÛáõÝ óáõÛó ï³Éáõ` 

  

 

 

µ) ²å³Ñáí³¹ñÇ Õ»Ï³í³ñ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÁ 

í³ñÓ³ïñíáÕ Í³é³ÛáÕÝ»ñ  »Ý, áñáÝù Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý 

´³ÝÏÇ í³ñãáõÃÛ³Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñ ¨ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

í³ñãáõÃÛ³Ý Ï³Ù ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç áñáßÙ³Ùµ 

Ï³ï³ñáõÙ »Ý Çñ»Ýó ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ 

å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ²å³Ñáí³¹ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ 

ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: 

·) ²å³Ñáí³¹ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ 

åñ³ÏïÇÏ³ ³ÝóÝáÕ áõë³ÝáÕÝ»ñ: 

 

¹) ¼µ³Õí³ÍáõÃÛ³Ý ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 

³å³Ñáíí³Í ³ÝÓÇÝù, áíù»ñ ²å³Ñáí³¹ñÇ և այլ 

ժամանակավոր գործողության իրավունք ունցող 

անձանց ÑëÏáÕáõÃÛ³Ùµ ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ 

»Ý Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ  ²å³Ñáí³¹ñÇ Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ý 

å³ïÏ³ÝáÕ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ 

³ÝÓÇÝù, áõÙ ³ßË³ï³ÝùÁ ³éÝãíáõÙ ¿ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ  

ïíÛ³ÉÝ»ñÇ Ùß³ÏÙ³Ý, Íñ³·ñ³íáñÙ³Ý, Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ 

Íñ³·ñ»ñÇ ³å³ÑáíÙ³Ý Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ 

·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï: 

 

ե) անձ, որը ներգրավված է որպես խորհրդատու 
 

զ) Ապահովադրի կողմից լիազորված անձը կամ 

կազմակերպությունը, որը մատուցում է ապահովադրին 

տվյալների մշակման եվ ստուգման կամ այլ 

հաշվապահական ծառայություններ, այսուհետ՝ 

տվյալներ մշակող: (Տվյալ պոլիսի նպատակից ելնելով՝ 

յուրաքանչյուր մշակող իր գործընկերների, 

ծառայողների եվ աշխատակիցների հետ միասին 

կդիտվի որպես մեկ աշխատակից); 
 

է) Աշխատակիցը՝ վերջինիս ազատումից մինչեվ 60 օր 

ժամկետում (բացառությամբ այն դեպքերի, երբ 
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dishonesty) 

(h) contractors or special visitors expressly authorised by 

the Assured to be on the Assured's Premises, 

 

 

(i)     Employees of security and maintenance contractors 

while such contractors are temporarily performing 

services for the Assured 

 

 

8. "Forged Signature" means the hand-written 

signing or endorsing of the name of another genuine 

person without authority and with intent to deceive; 

it does not include the signing or endorsing in 

whole or in part of one's own name, with or without 

authority, in any capacity, for any purpose. 

 

 
 

 

 

 

 

9. "Fraudulent Alteration" means a material 

alteration to an instrument for a fraudulent purpose 

by a person other than the person who prepared the 

instrument. 

 

 

10."Letter of Credit" means an engagement in writing 

by a bank, made at the request of a customer, that 

the issuer will honor drafts or other demands for 

payment upon compliance with the conditions 

specified in such Letter of Credit. 

 

11. "Loan" and "Loans" means 

 

(a) any loan or transaction in the nature of, or 

amounting to, a loan or extension of credit, 

including a lease, made by or obtained by or 

from the Assured, 

 

(b) any note, account, invoice, agreement or other 

evidence of debt, assigned or sold by or to, or 

discounted or otherwise acquired by the 

Assured, 

 

(c) any payments made or withdrawals from a 

customer's account involving an uncollected 

item and any other similar transaction. 

 

12. "Premises" means the Assured's office at the 

principal Address stated in The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance  and any 

permanent or temporary office occupied by the 

Assured, from which the Assured conducts its 

business and which are included in the Proposal 

Form, the office of another Banking institution or 

recognised Depository having custody of Property 

for safekeeping purposes or the office of a transfer 

or registration agent having custody of Property for 

the purpose of exchange, conversion, registration or 

transfer in the usual course of business. 

 

 

աշխատանքից  ազատումը տեղի է ունեցել 

չարաշահումների արդյունքում); 

ը) Ապահովադրի կողմից ապահովադրի տարածքում 

գտնվելու իրավունք ստացած պայմանագրային 

աշխատակիցներ կամ հատուկ այցելուներ;  
 

թ) Անվտանգության եվ վերանորոգման 

ծառայությունների աշխատակիցները՝ այն ընթացքում, 

երբ վերջիններս ապահովադրին ժամանակավոր 

մատուցում են պայմանագրային ծառայություններ:  
 

8. §Î»ÕÍ ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ë³µ»áõÃÛ³Ý 

Ýå³ï³Ïáí ³ÛÉ ³ÝÓÇ ÷áË³ñ»Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ó»é³·Çñ 

Ï»ÕÍ ëïáñ³·ñáõÙ Ï³Ù Ù³Ï³·ñáõÙ ³é³Ýó ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÉÇ³½áñ³·ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý: 

Ð³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ Î³ÝáÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ Ù»ç ãÇ 

Ý»ñ³éáõÙ áñ¨¿ ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ 

ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ Çñ ÇëÏ ëïáñ³·ñáõÃÛ³Ùµ` ³ÝÏ³Ë ³Û¹ 

ëïáñ³·ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 

ÉÇ³½áñáõÃÛáõÝ (ÉÇ³½áñ³·Çñ) áõÝ»Ý³Éáõ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó` 

ó³ÝÏ³ó³Í Ï³ñ·áí ¨ ó³ÝÏ³ó³Í Ýå³ï³ÏÇ 

Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

 

9. ²ÝûñÇÝ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 

Ë³ñ¹³ËáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ïáí ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý 

÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ ¿³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÇ ³ÝÓÇ 

ÏáÕÙÇó, áñÁ ãÇ Ï³½Ù»É ³Û¹ ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ: 

 

 

10. ²Ïñ»¹ÇïÇíÝ»ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ñ³×³Ëáñ¹Ç 

å³Ñ³Ýçáí µ³ÝÏÇ ÏáÕÙÇó ïñí³Í ·ñ³íáñ 

å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áñÇ ÃáÕ³ñÏáÕÁ 

Ïïñ³Ù³¹ñÇ ÙáõñÑ³ÏÝ»ñ Ï³Ù í×³ñÙ³Ý ³ÛÉ Ññ³Ù³ÝÝ»ñ 

³Ïñ»¹»ïÇíáõÙ Ýßí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ: 

 

11. ì³ñÏ»ñ ¨ ì³ñÏ³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` 

 

³) ò³ÝÏ³ó³Í í³ñÏ Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ·áñÍ³ñù Ï³Ù 

í³ñÏÇ Å³ÙÏ»ïÇ »ñÏ³ñ³Ó·áõÙ` Ý»ñ³éÛ³É ²ä³Ñáí³¹ñÇ 

ÏáÕÙÇó ïñí³Í Ï³Ù ëï³óí³Í ÉÇ½ÇÝ·Á: 

 

 

µ) ä³ñïùÇ Ù³ëÇÝ ó³ÝÏ³ó³Í ÷³ëï³ÃáõÕÃ, Ñ³ßÇí, 

³åñ³Ýù³·Çñ, å³ÛÙ³Ý³·Çñ Ï³Ù å³ñïùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 

³ÛÉ íÏ³Û³·ñ»ñ, áñáÝù ÷áË³ÝóíáõÙ, í³×³éíáõÙ, 

½»ÕãíáõÙ Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñåáí Ó»éù »Ý µ»ñíáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ÏáÕÙÇó: 

·) ò³ÝÏ³ó³Í í×³ñáõÙÝ»ñ Ï³Ù Ñ³×³Ëáñ¹Ç Ñ³ßíÇó 

·áõÙ³ñÇ »Éù»ñ` ÏÇñ³é»Éáí ¹ñ³Ù³ñÏÕ³ÛÇÝ Ï³Ù  

Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ ·áñÍ³ñùÝ»ñ: 

 

12. ²å³Ñáí³¹ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ Ýßí³Í ²å³Ñáí³¹ñÇ 

·ÉË³íáñ ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó 

Å³Ù³Ý³Ï³íáñ Ï³Ù Ùßï³å»ë ½µ³Õ»óñ³Í ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ 

(·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÁ), áñáÝù ²å³Ñáí³¹ÇñÁ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 

Çñ Çñ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Í³í³ÉÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨ áñáÝù Ýßí³Í 

»Ý ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ ¹ÇÙáõÙ-

Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÛÉ µ³ÝÏ³ÛÇÝ 

·ñ³ë»ÝÛ³ÏÇ Ï³Ù ¹»åá½Çï³ñÇ³ÛÇ ï³ñ³ÍùÁ 

(·ñ³ë»ÝÛ³ÏÁ), áññ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

·áõÛùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù ·áõÛùÇ Ñ³Ù³ñ 

å³ï³ëË³Ý³ïáõ ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñ Ï³Ù ·ñ³ÝóáõÙÝ»ñ 

Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ·áñÍ³Ï³ÉÇ ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÁ, áñï»Õ 

³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Çñ³Ï³Ý³ó-
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13. "Promissory Note" means an unconditional 

promise in writing made by one person to another 

signed by the maker, engaging to pay, on demand or 

at a fixed or determinable future time, a sum certain 

in money to, or to the order of, a specified person or 

to bearer. 

14. "Property" means only the following tangible 

items: paper currency, coins, bullion, precious 

metals of all kinds and in any tangible form and 

articles made therefrom, gems (including uncut 

gemstones), precious and semi-precious stones, 

stamps, insurance policies, travellers cheques, 

Cheques, certificates of stock, bonds, coupons, and 

all other types of securities, bills of lading, 

warehouse receipts, trust receipts, Bills of 

Exchange, Bankers Acceptances, Bankers 

Drafts, Certificates of Deposit, Letters of Credit, 

Promissory Notes, money orders, orders upon 

public treasuries, title deeds, certificates of title and 

all other negotiable and non-negotiable instruments 

or contracts representing money or other property 

(real or personal) or representing interests in money 

or other property (real or personal) and other 

valuable papers, including books of accounts and 

other written records used by the Assured in the 

conduct of its business in which the Assured has an 

interest, or which are held by the Assured for any 

purpose or in any capacity and whether so held 

gratuitously or otherwise and whether legally liable 

therefor or not. Property does not mean any 

electronically recorded data in any form or debits 

and credits to accounts. 

 

15. "Security Company" means a company licensed 

by a governmental authority to transport valuable 

goods as a security company. 

 

 

16. "Terrorism" means any act of any person acting on 

behalf of or in connection with any organisation 

with activities directed towards the overthrowing or 

influencing of any government de jure or de facto 

by force or violence or the use of violence for 

political ends. 

17. "Theft" means burglary, robbery, hold-up, and the 

dishonest physical taking and carrying away of 

Property with the intention of permanently 

depriving the Assured of the Property. 

 

 

18. "Trading" means any dealings in securities, metals, 

commodities, futures, options, funds, currencies, 

foreign exchange, and the like. 

 

 

19. "Withdrawal Receipt" means a written form 

provided to depositors by the Assured for the 

purpose of acknowledging receipt of funds from a 

deposit account maintained with the Assured by a 

depositor. 

 

WHENEVER ANY OF THE ABOVE TERMS, 1 TO 19 

INCLUSIVE, APPEAR IN THE POLICIES, WHICH ARE 

GIVEN ACCORDING TO THIS RULES OF 

INSURANCE, THE WORDS  "AS DEFINED" SHALL 

íáõÙ »Ý ÷áË³Ý³ÏáõÙÝ»ñ, ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, 

·ñ³ÝóáõÙÝ»ñ Ï³Ù ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñ: 

13. Ð³ë³ñ³Ï ÙáõñÑ³Ï`  Ù»Ï ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó ÙÛáõëÇÝ 

ïñí³Í ³Ýí»ñ³å³Ñ ·ñ³íáñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ, áñï»Õ 

Ýßí³Í »Ý áñáß³ÏÇ ·áõÙ³ñÇ í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ 

Áëï Ýßí³Í å³Ñ³ÝçÇ Ï³Ù Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ` 

ÙáõñÑ³ÏáõÙ Ýßí³Í ³ÝÓÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ýñ³ Ññ³Ù³Ýáí 

Ý»ñÏ³Û³óÝáÕÇÝ: 

14. ¶áõÛù Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ñ»ï¨Û³É ÝÛáõÃ³Ï³Ý 

³ñÅ»ùÝ»ñÁ` Ï³ÝËÇÏ ¹ñ³Ù (³ñÅáõÛÃ), Ù»ï³Õ³¹ñ³ÙÝ»ñ, 

áëÏáõ Ï³Ù ³ñÍ³ÃÇ ëï³Ý¹³ñï³óí³Í ÓáõÉ³ÏïáñÝ»ñ, 

Ã³ÝÏ³ñÅ»ù Ù»ï³ÕÝ»ñ` ó³ÝÏ³ó³Í ï»ëùáí, ¨ ¹ñ³ÝóÇó 

å³ïñ³ëïí³Í ½³ñ¹³Ý³Ëß»ñ, Ã³ÝÏ³ñÅ»ù ¨ 

ÏÇë³Ã³ÝÏ³ñÅ»ù ù³ñ»ñ (Ý»ñ³éÛ³É ãÑÕÏí³Í Ã³ÝÏ³ñÅ»ù 

ù³ñ»ñ), ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñ»ñ, 

×³Ý³å³ñÑ³ÛÇÝ ã»Ï»ñ, ã»Ï»ñ, íÏ³Û³·ñ»ñ, 

å³ñï³ïáÙë»ñ, ÏïñáÝÝ»ñ ¨ ³ÛÉ ïÇåÇ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ, 

å³Ñ»ëï³ÛÇÝ íÏ³Û³·ñ»ñ, Ñ³í³ï³ñÙ³·ñ»ñ, 

÷áË³Ýó»ÉÇ ¨ Ñ³ë³ñ³Ï ÙáõñÑ³ÏÝ»ñ, µ³ÝÏ³ÛÇÝ 

³Ïó»åïÝ»ñ, µ³ÝÏ³ÛÇÝ ¹ñ³ýï»ñ, ¹»åá½Çï³ÛÇÝ 

íÏ³Û³·ñ»ñ, ³Ïñ»¹ÇïÇíÝ»ñ, ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñ, 

å»ï³Ï³Ý ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ ·Íáí ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñ 

¨ ³ÛÉ ßñç³Ý³éáõ ¨ áã ßñç³Ý³éáõ ·áñÍÇùÝ»ñ, ß³ñÅ³Ï³Ý ¨ 

³Ýß³ñÅ ·áõÛù, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ßí³å³Ñ³Ï³Ý 

·ñ³Ýó³Ù³ïÛ³ÝÝ»ñ ¨ ³ÛÉ ·ñ³éáõÙÝ»ñ (µ³ó³é»Éáí 

¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ·ñ³éáõÙÝ»ñÁ Ï³Ù Ñ³ßÇíÝ»ñÇ ¹»µ»ïáõÙÁ ¨ 

Ïñ»¹ÇïáõÙÁ), áñáÝù ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ÏÇñ³éáõÙ ¿ Çñ 

·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ¨ áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ ß³Ñ áõÝÇ, Ï³Ù áñáÝù Ý³ å³ÑáõÙ ¿ 

³ÝÑ³ïáõÛó` ó³ÝÏ³ó³Í Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ¨ áñáÝó 

Ñ³Ù³ñ Ý³ ÏñáõÙ ¿ Ï³Ù ãÇ ÏñáõÙ Çñ³í³Ï³Ý 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ:          

          

   

 

15. ÆÝÏ³ë³óÇáÝ ÀÝÏ»ñáõÃÛáõÝ (ÇÝÏ³ë³óÇ³) 

Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ å»ïáõÃÛ³Ý (Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý) ÏáÕÙÇó 

ÉÇó»Ý½³íáñí³Í ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ, áñÁ Ñ³ïáõÏ 

å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Ý»ñùá Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ ³ñÅ»ù³íáñ 

·áõÛùÇ ÷áË³¹ñáõÙ: 

16. ²Ñ³µ»ÏãáõÃÛáõÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ÝÓÇ Ï³Ù 

Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó áõÅÇ Ï³Ù µéÝáõÃÛ³Ý 

ÏÇñ³éáõÙÁ, áñÝ ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý áõÕÕí³Í ¿ ¹» Ûáõñ» Ï³Ù 

¹» ý³Ïïá ·áñÍáÕ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ óñ»Éáõ Ï³Ù 

Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý íñ³ ³½¹»Éáõ` ù³Õ³ù³Ï³Ý 

Ýå³ï³ÏÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

17. ¶áÕáõÃÛáõÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ïáïñ³ÝùÇ ÙÇçáóáí ·áõÛùÇ 

·áÕáõÃÛáõÝÁ, ÏáÕáåáõïÁ, Ñ³÷ßï³ÏáõÙÁ ¨ ·áõÛùÇ 

³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ýÇ½ÇÏ³å»ë ïÇñ³å»ïáõÙÁ (ïÝûñÇÝáõÙÁ)` 

Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí ²å³Ñáí³¹ñÇÝ Ùßï³å»ë ½ñÏ»É Çñ 

·áõÛùÇó:     

     

18. ²é¨ïñ³ÛÇÝ ·áñÍ³ñùÝ»ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ, 

Ù»ï³ÕÝ»ñÇ, ³åñ³ÝùÝ»ñÇ, ýÛáõã»ñëÝ»ñÇ, ûåóÇáÝÝ»ñÇ, 

ýáÝ¹»ñÇ, ³ñÅáõÛÃÝ»ñÇ, ³ñï³ñÅáõÛÃÝ»ñÇ ¨ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 

³ÛÉ ·áñÍÇùÝ»ñÇ  ÏÇñ³éÙ³Ùµ ó³ÝÏ³ó³Í ·áñÍ³ñùÝ»ñÇ 

Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ: 

19. ºÉùÇ (ÙÇçáóÝ»ñÇ ¹áõñë ·ñÙ³Ý) ³Ý¹áññ³·Çñ 

Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ³í³Ý¹³ïáõÇÝ ïñíáÕ 

·ñ³íáñ Ó¨³Ï»ñåí³Í ÷³ëï³ÃáõÕÃ, áñÁ Ñ³í³ëïáõÙ ¿ 

²å³Ñáí³¹ñÇ Ùáï µ³óí³Í ³í³Ý¹³ÛÇÝ Ñ³ßíÇó 

³í³Ý¹³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ëï³óÙ³Ý 

÷³ëïÁ: 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáõÙ ÏÇñ³éíáÕ í»ñÁ Ýßí³Í 1-19 ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ 

(Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ) å»ïù ¿ ÁÝÏ³Éí»Ý (Ù»ÏÝ³µ³Ýí»Ý) 

³ÛÝå»ë, ÇÝãå»ë ß³ñ³¹ñí³Í »Ý ëáõÛÝ ·ÉËáõÙ: 
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BE DEEMED TO BE INCORPORATED IN THE TEXT 

IMMEDIATELY FOLLOWING EACH OF THE SAID 

TERMS. 

 

GENERAL EXCLUSIONS 

 

The Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance DOES NOT cover: 

 

1. Any loss: 

 

(a) sustained prior to the Retroactive Date or any loss 

involving any act, transaction, or event which 

occurred or commenced prior to the Retroactive 

Date, or 

 

 

 

 

 

 

 

 

(b) discovered prior to the inception date of The 

Policies, which are given according to this Rules 

of Insurance Period stated in The Policies, which 

are given according to this Rules of Insurance , or 

(e) discovered subsequent to the termination of The 

Policies, given according to this Rules of 

Insurance, or 

(d) notified to a prior insurer. 

 

 

 

2. Any loss resulting wholly or partially from any act or 

omission of any Director of the Assured except to the 

extent that the Director is deemed to be an Employee 

within the meaning of General Definition No. 7(a) or 

(b). 

 

 

 

 

3. Any loss resulting directly or indirectly from any 

dishonest or fraudulent act of any Employee except to 

the extent that such loss is covered by Insuring Clause 

No. I. 

 

 

 

 

4. Any lost resulting wholly or partially from the complete 

or partial non-payment of or default upon any Loan, 

whether authorised or unauthorised, actual or fictitious 

and whether procured in good faith or through trick, 

artifice, false pretences or any other fraud, except to the 

extent that such loss is covered by Insuring Clause Nos. 

1, 4, 5 or 12. 

 

 

 

5. Any loss resulting wholly or partially from payments or 

withdrawals involving items received by the Assured 

which are not finally paid for any reason including but 

not limited to forgery, trick, artifice, false pretences or 

any other fraud, except to the extent that such loss is 

covered by Insuring Clause Nos. 1 or 5. 

 

 

 

 

ÀÜ¸Ð²Üàôð ´²ò²èàôÂÚàôÜÜºð 

 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñ»ñáí ã»Ý Ñ³ïáõóíáõÙ` 

 

1. ò³ÝÏ³ó³Í ï»ë³ÏÇ  ÏáñáõëïÝ»ñ/íÝ³ëÝ»ñ, áñáÝù` 

 

³) Í³·»É »Ý ÙÇÝã¨ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

(å³ÛÙ³Ý³·ñÇ) ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ëÏÇ½µÁ, ÇÝãå»ë 

Ý³¨ è»ïñá³ÏïÇí ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ (Î³ÝáÝÝ»-

ñáõÙ ¨ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ  

è»ïñá³ÏïÇí Å³ÙÏ»ïÁ Ñ³ëÏ³óíáõÙ ¿ áñå»ë Å³ÙÏ»ï, 

áñÁ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ ¨ áñÇó Ñ»ïá ÙÇ³ÛÝ 

ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í Î³ÝáÝÝ»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³å³Ñáí³·ñ³-

Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÝ»ñÇ (»ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ) Ñ³Ù³ñ ¨ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ 

²å³Ñáí³·ñáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ Ïñ»É Ñ³ïáõóÙ³Ý å³ñï³íáñáõ-

ÃÛáõÝ) Ï³ï³ñí³Í ó³ÝÏ³ó³Í ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý, ·áñÍ³ñùÇ 

Ï³Ù ÙÇç³¹»åÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ï³Ù` 

 

µ) Ñ³ÛïÝÇ »Ý ¹³ñÓ»É Ý³Ëù³Ý ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇ  áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ, Ï³Ù` 

 

 

·) Ñ³ÛïÝÇ »Ý ¹³ñÓ»É ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá, Ï³Ù` 

 

¹) áñáÝó Ù³ëÇÝ Í³Ýáõóí»É ¿ Ý³ËÏÇÝ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ, 

áñáÝó Ñ»ï ïíÛ³É ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ý³ËÏÇÝáõÙ áõÝ»ó»É ¿ 

ÏÝùí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñ: 

 

2. ²å³Ñáí³¹ñÇ áñ¨¿ Õ»Ï³í³ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù 

µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí ³ÙµáÕç³å»ë Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ 

³é³ç³ó³Í Ïáñáõëï/íÝ³ë` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, 

»ñµ Õ»Ï³í³ñÁ í³ñãáõÃÛ³Ý Ï³Ù ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç 

áñáßÙ³Ùµ (Ï³ñ·³¹ñáõÃÛ³Ùµ) Çñ³Ï³Ý³óñ»É ¿ í³ñÓáõ 

³ßË³ï³ÏóÇ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ` Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

§ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñ¦ µ³ÅÝÇ 7-ñ¹ Ï»ïÇ /³/ Ï³Ù /µ/ 

Ï»ï»ñáõÙ ÝÏ³ñ³·ñí³Í ¹»åù»ñáõÙ: 

 

3. ò³ÝÏ³ó³Í ³ßË³ï³ÏóÇ ÏáÕÙÇó áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù 

³ÝáõÕÕ³ÏÇ, ³Ý³½ÝÇí Ï³Ù ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í 

Ïáñáõëï/íÝ³ëÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ ÝÙ³Ý 

ÏáñáõëïÁ Ï³Ù íÝ³ëÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ 

Ï»ïáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 

 

 

4. ò³ÝÏ³ó³Í Ïáñáõëï/íÝ³ë, áñÝ ³ÙµáÕç³å»ë Ï³Ù 

Ù³ëÝ³ÏÇ Í³·»É ¿ í³ñÏÇ ÉñÇí Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ ãí×³ñÙ³Ý, 

ãÙ³ñÙ³Ý Ï³Ù å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý 

³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó, Ã» í³ñÏ»ñÁ 

ûñÇÝ³Ï³Ý Ó¨áí »Ý ëï³óí³Í, Ã» ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý, ëï³óí»É 

»Ý µÝûñÇÝ³Ï Ã» Ï»ÕÍí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, 

¹ñ³Ýù Ó»éù »Ý µ»ñí»É ³½ÝÇí Ã» Ë³ñ¹³Ë Ï³Ù ³ÛÉ 

³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ×³Ý³å³ñÑáí` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ, »ñµ ÝÙ³Ý 

ÏáñáõëïÁ/íÝ³ëÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ, 4-ñ¹, 5-

ñ¹  ¨ 12-ñ¹ Ï»ï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

5. ²å³Ñáí³¹ñÇ í×³ñáõÙÝ»ñÇ ¨ »Éù»ñÇ (·áõÙ³ñÝ»ñÇ 

¹áõñë ·ñáõÙÝ»ñÇ) Ñ»ï¨³Ýùáí ³ÙµáÕç³å»ë ¨ Ù³ëÝ³ÏÇá-

ñ»Ý Í³·³Í ÏáñáõëïÁ/íÝ³ëÁ, áñáÝù ³ñ¹ÛáõÝù »Ý 

ó³ÝÏ³ó³Í å³ï×³éÇ` ³Û¹ ÃíáõÙ Ï»ÕÍÇùÇ, Ë³ñ¹³Ëáõ-

ÃÛ³Ý ¨ ³ÛÉ Çñ³í³Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí 

²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ëï³óí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ 
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6. Any loss resulting from payments or withdrawals 

involving funds which have been transferred, paid, 

delivered or otherwise credited to or by the Assured due 

to error, except to the extent that such loss is covered by 

Insuring Clause No. 1. 

7. Any loss of or damage to any item (including Property) 

 (a)contained in customers' safe deposit boxes, or 

 

(b) held by the Assured in safe custody on behalf of 

customers other than identifiable securities actually held by 

the Assured for said customers, except to the extent that 

such loss or damage is covered by Insuring Clause No. 1 

and Insuring Clause 8. 

 

8. Any loss through the surrender of property as a result of 

a threat to do bodily harm to any person or to do damage 

to any property whatsoever of the Assured or otherwise 

except when: 

 

(a) such threat is perpetrated by an Employee with the 

intention to obtain an improper personal financial 

gain to such Employee and such loss is covered by 

Insuring Clause No. 1, or 

 

(b) surrender of property occurs within the Premises as 

a direct result of a threat by a person within the 

Premises to do bodily harm to a person physically 

present within the Premises and such loss is 

covered by Insuring Clause No. 2, or 

(c) surrender of property occurs during Transit as a 

direct result of a threat to do bodily harm to the 

transporting person or persons PROVIDED THAT 

when the transit was initiated, there was no 

knowledge by the Assured of any such threat and 

such loss is covered by Insuring Clause No. 3. 

9. Any loss resulting directly or indirectly from forgery, 

counterfeiting or alteration, except to the extent that 

such loss is covered by Insuring Clause Nos. 1, 4, 5 or 

6. 

 

 

 

10. Any loss resulting directly or indirectly from forgery, 

counterfeiting or alteration of any travellers’ cheques 

or travellers’ letters of credit, except to the extent that 

such loss is covered by Insuring Clause No. 1. 

 

 

11. Any loss of unsold travellers cheques placed in the 

custody of the Assured with authority to sell except to 

the extent that such loss is covered by Insuring Clause 

Nos. 1, 2 or 3 and provided also that such cheques are 

later paid or honoured by the Issuer thereof and the 

Assured is legally liable for such loss. 

 

12. Any loss resulting directly or indirectly from any items 

which are or purport to be bills of lading, shipping 

documents, warehouse receipts, trust receipts, accounts 

receivable, or any other bills, documents or receipts 

similar in nature or effect or serving a similar purpose, 

except to the extent that such loss is covered by 

Insuring Clause No. 1, or except for the physical loss 

(³ñÅ»ùÝ»ñÇ) ¹ÇÙ³ó í»ñçÝ³Ï³Ý í×³ñáõÙÝ»ñÇ ëï³ÝÓÝ³Í 

å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý ãÏ³ï³ñÙ³Ý` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ 

¹»åù»ñÇ, »ñµ ÝÙ³Ý ÏáñáõëïÁ/íÝ³ëÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï³Ù  5-ñ¹ Ï»ï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

6. ²å³Ñáí³¹ñÇ ëË³ÉÇ Ñ»ï¨³Ýùáí Ï³ï³ñí³Í í×³-

ñáõÙÝ»ñÇ Ï³Ù »Éù»ñÇ` Ý»ñ³éÛ³É ýáÝ¹»ñÇÝ ÷áË³ÝóÙ³Ý, 

í×³ñÙ³Ý, ³é³ùÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Í³·³Í íÝ³ëÝ»ñÁ` 

µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ¹»åù»ñÇ: 

 

7. ²å³Ñáí³¹ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ³ñÅ»ùÝ»ñÇ (Ý»ñ³éÛ³É 

·áõÛùÇ) íÝ³ëÁ` 

³) àñáÝù ·ïÝíáõÙ »Ý Ñ³×³Ëáñ¹Ý»ñÇ ãÑñÏÇ½íáÕ 

¹»åá½Çï³ÛÇÝ ³ñÏÕ»ñáõÙ, 

µ) áñáÝù Ð³×³Ëáñ¹Ç ³ÝáõÝÇó ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý ï³Ï ·ïÝíáÕ ³ñÅ»ùÝ»ñ »Ý` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ 

Ñ³×³Ëáñ¹Ç ³ÝáõÝáí ·ñ³Ýóí³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ ¨ 

¹»åá½Çï³ÛÇÝ ³ñÏÕ»ñÇ, áñáÝó íÝ³ëÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ ¨ 8-ñ¹ Ï»ï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

 

8. ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í íÝ³ëÁ, áñÁ 

³ñ¹ÛáõÝù ¿ Ñ³ëóí³Í Ù³ñÙÝ³Ï³Ý íÝ³ëí³ÍùÇ Ï³Ù 

²å³Ñáí³¹ñÇ ·áõÛùÇ íÝ³ëÙ³Ý ëå³éÝ³ÉÇùÇ Ï³Ù ³ÛÉ 

·áõÛùÇÝ Ñ³ëóí³Í íÝ³ëÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí Ïñ³Í 

íÝ³ëÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ, »ñµ` 

³) ÝÙ³Ý ëå³éÝ³ÉÇùÁ Çñ³Ï³Ý³óñ»É ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

³ßË³ï³ÏÇóÁ` Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý 

×³Ý³å³ñÑáí ëï³Ý³É ³ÝÓÝ³Ï³Ý ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý 

»Ï³Ùáõï: ÜÙ³Ý ¹»åùáõÙ íÝ³ëÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, 

µ) ·áõÛùÇ ÏáñáõëïÁ/íÝ³ëÁ Í³·»É  ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ßÇÝáõÃÛáõÝáõÙ` ³ÛÝï»Õ ýÇ½ÇÏ³å»ë Ý»ñÏ³Ý»ñÇÝ 

Ù³ñÙÝ³Ï³Ý íÝ³ëí³ÍùÝ»ñ Ñ³ëóÝ»Éáõ áõÕÕ³ÏÇ 

ëå³éÝ³ÉÇùÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, áñÇ ¹»åùáõÙ ÝÙ³Ý ÏáñáõëïÁ 

Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, 

·) ·áõÛùÇ ÷áË³¹ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ïñ³Í íÝ³ëÁ, áñÁ ï»ÕÇ 

¿ áõÝ»ó»É ÷áË³¹ñáÕ ³ÝÓÇÝ Ï³Ù ³ÝÓ³Ýó Ù³ñÙÝ³Ï³Ý 

íÝ³ëí³ÍùÝ»ñ Ñ³ëóÝ»Éáõ ëå³éÝ³ÉÇùÇ ï³Ï, ¨ »ñµ 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ Çñ³½»Ï ã¿ ÝÙ³Ý ëå³éÝ³ÉÇùÇ Ù³ëÇÝ: 

ÜÙ³Ý ÏáñáõëïÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

9. ö³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ï»ÕÍÙ³Ý, ÁÝ¹ûñÇÝ³ÏÙ³Ý Ï³Ù 

÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ 

Ï³ï³ñ»Éáõ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù 

³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í íÝ³ëÁ` 

µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ ÝÙ³Ý ÏáñáõëïÁ 

Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1, 4, 5 Ï³Ù 6-ñ¹ Ï»ï»ñÇ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

10. àõÕ¨áñÝ»ñÇ ã»Ï»ñÇ Ï³Ù ³Ïñ»¹ÇïÇíÝ»ñÇ Ï»ÕÍÙ³Ý, 

ÁÝ¹ûñÇÝ³ÏÙ³Ý Ï³Ù ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ 

áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í 

íÝ³ëÝ»ñÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ ÝÙ³Ý 

ÏáñáõëïÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

11. ì³×³éùÇ Ýå³ï³Ïáí ²å³Ñáí³¹ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý 

Ý»ñùá ·ïÝíáÕ ¨ ãí³×³éí³Í ã»Ï»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ïñ³Í 

íÝ³ëÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù Ñ³ïáõóíáõÙ 

»Ý Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1, 2 Ï³Ù 3-Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, å³ÛÙ³Ýáí, áñ 

ÝÙ³Ý ã»Ï»ñÁ, áñáÝó Ñ³Ù³ñ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ å³ï³ëË³-

Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ ÏñáõÙ, ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ í×³ñí»É Ï³Ù ÁÝ¹áõÝí»É 

»Ý í×³ñÙ³Ý ÃáÕ³ñÏáÕÇ (¿ÙÇï»ÝïÇ) ÏáÕÙÇó: 

12. ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó µÝûñÇÝ³Ï Ï³Ù ÁÝ¹ûñÇÝ³Ï-

í³Í µ»éÝ³·ñ»ñÇ, ³é³ùÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ, å³Ñ»ëï³-

ÛÇÝ íÏ³Û³·ñ»ñÇ, Ñ³í³ï³ñÙ³·ñ»ñÇ, ¹»µÇïáñ³Ï³Ý 

å³ñïù»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ ÙáõñÑ³ÏÝ»ñÇ, ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ï³Ù 

íÏ³Û³·ñ»ñÇ (áñáÝù Çñ»Ýó Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ ¨ 

·áñÍáÕáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃáí Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý), Ñ»ï¨³Ýùáí 

áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñ, 
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of any such item to the extent that such physical loss is 

covered by Insuring Clause Nos. 2 or 3. 

 

 

13. Any loss resulting from the use or purported use of any 

credit, debit, charge, access, convenience, 

identification or other cards, whether such cards were 

issued, or purport to have been issued, by the Assured 

or by anyone other than the Assured, except to the 

extent that such loss is covered by Insuring Clause No. 

1. 

 

14. Any loss or deprivation of income or profits, including 

but not limited to loss or deprivation of interest, 

dividends, fees, commissions and the like. 

 

15. Any loss resulting wholly or partially from the failure 

of a financial or depository institution (or its receiver or 

liquidator) 

 

 

 

(a) to pay, return or deliver funds or property held by 

it in any capacity, or 

 

(b) to reimburse the Assured for any loss for which 

the financial or depository institution or its 

employees are liable, 

except to the extent that such loss is covered by 

Insuring Clause No. 1. 

 

16. Any and all damages of any description (whether fines, 

penalties, punitive, exemplary or other) for which the 

Assured is legally liable, other than direct 

compensatory damages (but not multiples thereof) 

awarded to a third party to reimburse said party for 

funds or property actually lost which represent direct 

financial loss covered by The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance. 

 

 

 

17. Indirect or consequential loss of any nature. 

 

18. Costs, fees and other expenses incurred by the Assured 

in establishing, or attempting to establish, the existence 

of or amount of loss covered by The Policies, which 

are given according to this Rules of Insurance. 

19. Costs, fees or other expenses incurred by the Assured 

in defending any claim except legal fees and legal 

expenses of outside counsel to the extent recoverable 

as indicated in General Condition No.1. 

 

 

20. Any loss resulting directly or indirectly from Trading, 

except to the extent that such loss is covered by 

Insuring Clause Nos. 1, 4 or 5. 

 

 

21. Any loss of or damage to any property whatsoever by 

reason of wear, tear, gradual deterioration, moth or 

vermin. 

 

22. Any loss of or damage to any property whatsoever 

resulting directly or indirectly from typhoon, hurricane, 

cyclone, volcanic eruption, earthquake, subterranean 

fire or other convulsion of nature and contemporaneous 

µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ Ï³Ù ÝÙ³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ 

ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý íÝ³ëÇ, áñáÝù Ñ³ïáõóíáõÙ »Ý Î³ÝáÝ»ñÇ 1-ÇÝ 

Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:  

 

13. ²å³Ñáí³¹ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³éáõÛóÇ 

ÏáÕÙÇó ÃáÕ³ñÏí³Í (Ï³Ù Áëï ¿áõÃÛ³Ý ÃáÕ³ñÏí³Í) 

Ïñ»¹Çï, ¹»µ»ï, Ç¹»ÝïÇýÇÏ³óÇáÝ ¨ ³ÛÉ ù³ñï»ñÇ 

û·ï³·áñÍÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í 

íÝ³ëÝ»ñÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ ÝÙ³Ý 

íÝ³ëÝ»ñÁ Í³ÍÏíáõÙ »Ý Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

 

14. ºÏ³ÙïÇ ÏáñëïÇ Ï³Ù ß³ÑáõÛÃÇ ãëï³óÙ³Ý Ñ»ï 

Ï³åí³Í íÝ³ëÝ»ñÁ` Ý»ñ³éÛ³É ïáÏáëÝ»ñÁ, 

ß³ÑáõÃ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ, í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñ, å³ñ-

·¨³í×³ñÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉÝ:  

15. ²ÛÉ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ Ï³Ù ¹»åá½Çï³ñÇ³ÛÇ 

(Ï³Ù ¹ñ³Ýó Çñ³í³Ñ³çáñ¹Ç Ï³Ù ÉáõÍ³ñ³ÛÇÝ 

Ï³é³í³ñãÇ) Ù»Õùáí (·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí) 

³é³ç³ó³Í ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ íÝ³ëÁ 

(µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»ëí³Í 

Ñ³ïáõóÙ³Ý ¹»åù»ñÇ)` Ý»ñ³éÛ³É` 

³) ³Û¹ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ïÝûñÇÝÙ³Ý ï³Ï ·ïÝíáÕ 

³ñÅ»ù³íáñ ·áõÛùÇ Ï³Ù ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ãí×³ñÙ³Ý, 

ãí»ñ³¹³ñÓÙ³Ý Ï³Ù ã³é³ùÙ³Ý ¹»åùáõÙ ³é³ç³ó³Í 

íÝ³ë Ï³Ù 

µ) ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í ÏáñáõëïÝ»ñÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý 

å³Ñ³ÝçÇ Ù»ñÅáõÙÁ, áñáÝó Ñ³Ù³ñ å³ï³ëË³Ý³-

ïíáõÃÛáõÝÁ ÏñáõÙ »Ý ³Û¹ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁ Ï³Ù 

¹»åá½Çï³ñÇ³Ý Ï³Ù Ýñ³Ýó Í³é³ÛáÕÝ»ñÁ: 

 

16. ò³ÝÏ³ó³Í ïÇåÇ íÝ³ëÁ (ïáõ·³ÝùÝ»ñ, 

ïáõ·³Ýù³ÛÇÝ íÝ³ëÝ»ñ, ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý Ó¨áí 

å³ïÇÅÝ»ñ), áñáÝó Ñ³ïáõóÙ³Ý Çñ³í³Ï³Ý 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ ÏñáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ` 

µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ áõÕÕ³ÏÇ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý íÝ³ëÝ»ñÇ, áñáÝù 

²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó  Ñ³ëóí»É »Ý »ññáñ¹ ÏáÕÙÇÝ 

³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý Çñ»Ýó ÏáÕÙÇó ³ÛÝ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý 

í×³ñÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, áñáÝù Ñ³ëóí»É »Ý 

»ññáñ¹ ³ÝÓÇ ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ¨ áõÝ»óí³ÍùÇÝ, 

å³ÛÙ³Ýáí, áñ ³Û¹åÇëÇ áõÕÕ³ÏÇ íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³ïáõóáõÙÁ 

Ý»ñ³éí³Í ¿ Î³ÝáÝÝ»ñáõÙ: 

17. ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í µÝáõÛÃÇ ³ÝáõÕÕ³ÏÇ 

íÝ³ëÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¹ñ³Ý Ñ³çáñ¹áÕ ó³ÝÏ³ó³Í íÝ³ëÁ: 

18. Î³ÝáÝÝ»ñáí Í³ÍÏíáÕ Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ Ïñ»É ¿` íÝ³ëÇ ã³÷Á ¨ ÷³ëïÁ 

Ñ³ëï³ï»Éáõ Ï³Ù Ñ³ëï³ï»Éáõ ÷áñÓ Ï³ï³ñ»Éáõ 

Å³Ù³Ý³Ï: 

19. ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ ¹»Ù Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛóÇ 

³éÝãáõÃÛ³Ùµ Çñ ß³Ñ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 

Ï³ï³ñí³Í ÑáÝáñ³ñÝ»ñ ¨ ³ÛÉ Í³Ëë»ñÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ 

Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Í³Ëë»ñÇ ¨ í×³ñáõÙÝ»ñÇ, áñáÝù 

Ñ³ïáõóíáõÙ »Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ §ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ¦ 

Ù³ëÇ ³é³çÇÝ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

20. ²é¨ïñ³ÛÇÝ ·áñÍ³ñùÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

Ïñ³Í áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ÏáñáõëïÁ/íÝ³ëÁ` 

µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ ³Û¹ ÏáñáõëïÝ»ñÁ 

Ñ³ïáõóíáõÙ »Ý Î³ÝáÝÝ»ñÇ  1-ÇÝ, 4-ñ¹ Ï³Ù 5-ñ¹ Ï»ï»ñÇ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

21. ²å³Ñáí³¹ñÇÝ å³ï×³é³Í ÏáñáõëïÝ»ñÁ` Ï³åí³Í 

·áõÛùÇ µÝ³Ï³Ý Ù³ßí³ÍáõÃÛ³Ý Ï³Ù ÑÝ»óÙ³Ý, ·áõÛùÇ 

³ëïÇ×³Ý³µ³ñ íÝ³ëÙ³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ó»ó»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ 

íÝ³ë³ïáõÝ»ñÇ å³ï×³é³Í íÝ³ëÇ Ñ»ï: 

22. Â³ÛýáõÝÇ, ÷áÃáñÇÏÇ, óÇÏÉáÝÇ, Ññ³µË³ÛÇÝ 

Å³ÛÃùáõÙÇ, »ñÏñ³ß³ñÅÇ, ëïáñ·»ïÝÛ³ óÝóáõÙÝ»ñÇ ¨ ³ÛÉ 

µÝ³Ï³Ý ³Õ»ïÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï 

³é³ç³ó³Í Ï³Ù ¹ñ³Ýó Ñ³çáñ¹áÕ Ññ¹»ÑÇ, çñÑ»Õ»ÕÇ Ï³Ù 
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or ensuing loss or damage by fire, flood or looting. 

 

23. Any loss or damage which arises directly or indirectly 

by reason of or in connection with war, invasion, act of 

foreign enemy, hostilities or warlike operations 

(whether war has been declared or not), civil war, 

rebellion, revolution, insurrection, civil commotion 

assuming the proportion of or amounting to a popular 

uprising, military or usurped power, martial law, riot or 

the act of any lawfully constituted Authority. IN ANY 

CLAIM, and in any action, suit or other proceeding to 

enforce a claim under The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance for loss or 

damage, the BURDEN OF PROVING that such loss or 

damage does not fall within this General Exclusion 

shall be upon the Assured. 

24. Any loss or destruction of or damage to any property 

whatsoever or any loss or expense whatsoever resulting 

or arising therefrom or any consequential loss or any 

legal liability of whatsoever nature directly or 

indirectly caused by or contributed to by or arising 

from: 

(a) ionising radiation or contamination by 

radioactivity from any nuclear fuel or from any 

nuclear waste from the combustion of nuclear fuel, 

or 

(b) the radioactive, toxic, explosive or other hazardous 

properties of any explosive nuclear assembly or 

nuclear component thereof. 

25. Any loss resulting from the input, modification or 

destruction of electronic data, including programs, 

except to the extent that such loss is covered under 

Insuring Clause No. 1. 

 

 

26. Any loss resulting from instructions or messages sent 

to the Assured and received by or input by the 

Assured into its computer systems or into any teletype 

terminal, teleprinter, video display terminal or the like 

except to the extent that such loss is covered under 

Insuring Clause No. 1. 

 

27. Any loss resulting directly or indirectly by reason of 

the Assured having arranged (or having failed to 

arrange) any item which is or purports to be a policy, 

contract or binder of insurance or reinsurance or any 

liability arising out of the Assured's involvement 

whether as agent or principal with respect to insurance 

or reinsurance of any kind, including having issued (or 

failed to issue) any item which is, or purports to be, a 

policy, certificate, cover note, contract or binder of 

insurance or reinsurance policy, annuity or 

endorsement or agreement or treaty of insurance, 

reinsurance or suretyship, EXCEPT, however, that this 

General Exclusion shall not apply to loss of premium 

payments or the proceeds of claims payments when 

such loss is directly caused by the embezzlement of 

such payments by an Employee when covered under 

Insuring Clause No. 1. 

 

 

 

28. Any loss of Property while in the custody of any 

governmental postal service except when covered 

under Insuring Clause No. 1. 

 

 

ÏáÕáåáõïÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ó³ÝÏ³ó³Í ï»ë³ÏÇ ·áõÛùÇÝ 

áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ å³ï×³é³Í íÝ³ëÁ: 

23. ò³ÝÏ³ó³Í íÝ³ë, áñÝ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ 

Í³·»É ¿ å³ï»ñ³½ÙÇ, Ý»ñËáõÅÙ³Ý, ³ñï³ùÇÝ ÃßÝ³Ùáõ 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, å³ï»ñ³½Ù³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

(³ÝÏ³Ë ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó å³ï³ñ³½Ù Ñ³Ûï³ñ³ñí»É 

¿, Ã» áã) ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý å³ï³ñ³½ÙÇ, 

³åëï³ÙµáõÃÛ³Ý, Ñ»Õ³÷áËáõÃÛ³Ý, ËéáíáõÃÛ³Ý, 

é³½Ù³Ï³Ý ¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ûï³ñ³ñÙ³Ý ¨ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý 

ÏÇñ³éÙ³Ý, Ï³Ù ûñ»Ýë¹Çñ Ù³ñÙÝÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ: îíÛ³É ³å³Ñáí³·áõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ÛóÇ 

å³ñ³·³ÛáõÙ ¹³ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï 

²å³Ñáí³¹ÇñÝ ¿ ÏñáõÙ ³å³óáõóÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ 

³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ÝÙ³Ý íÝ³ëÁ ÁÝ¹·ñÏí³Í ã¿ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ 

µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: 

24. ¶áõÛùÇ íÝ³ëÙ³Ý Ï³Ù áãÝã³óÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí Í³·³Í 

ÏáñáõëïÁ Ï³Ù íÝ³ëÁ (Ý»ñ³éÛ³É ¹ñ³Ýó Ñ»ï³·³ 

Í³Ëë»ñÇ íÝ³ëÝ»ñÁ), ÇÝãå»ë Ý³¨ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó 

»ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó å³ï×³é³Í ÏáñëïÇ Ñ³Ù³ñ ³é³ç³ó³Í 

Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í 

Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ Ñ»ï¨³Ýù »Ý` 

³) ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ í³é»ÉÇùÇ, é³¹Çá³ÏïÇí Ã³÷áÝÝ»ñÇ, 

ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ í³é»ÉÇùÇ Ã³÷áÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí 

³é³ç³ó³Í ÇáÝ³ÛÇÝ ×³é³·³ÛÃÙ³Ý Ï³Ù é³¹Çá³ÏïÇí 

³ÕïáïÙ³Ý Ï³Ù 

µ) é³¹Çá³ÏïÇí, ÃáõÝ³íáñ, å³ÛÃáõóÇÏ Ï³Ù ³ÛÉ 

íï³Ý·³íáñ ÝÛáõÃ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý, áñáÝó µ³Õ³¹ñáõÃÛ³Ý 

Ù»ç ³éÏ³ »Ý ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ÝÛáõÃ»ñ Ï³Ù µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñ: 

25. ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í íÝ³ëÝ»ñ, áñáÝù 

Ñ»ï¨³Ýù »Ý ¾É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ïíÛ³ÉÝ»ñÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý, 

Ó¨³÷áËÙ³Ý (Ùá¹ÇýÇÏ³óÇ³ÛÇ), áãÝã³óÙ³Ý, ³Û¹ ÃíáõÙ 

Íñ³·ñ»ñÇ áãÝã³óÙ³Ý` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ  

ÝÙ³Ý íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³ïáõóáõÙÁ Ý»ñ³éí³Í ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1–

ÇÝ Ï»ïáõÙ: 

26. ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í íÝ³ëÁ, áñÝ 

³ñ¹ÛáõÝù ¿ Çñ Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ ó³ÝóáõÙ ï»É»ï³ÛåÇ, 

ï»ñÙÇÝ³ÉÇ ¨ ³ÛÉ ÙÇçáóáí í»ñçÇÝÇë ÏáÕÙÇó ëï³óí³Í 

³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ¨ Ùáõïù³·ñáõÙÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÛÉ 

¿É»Ïïñáï»ËÝÇÏ³ÛÇ å³ï×³éáí ³é³ç³ó³Í íÝ³ëÝ»ñÇ` 

µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ ÝÙ³Ý íÝ³ëÁ 

Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:  

27. ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó Ïñ³Í áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù 

³ÝáõÕÕ³ÏÇ íÝ³ëÝ»ñÁ, áñáÝù ³ñ¹ÛáõÝù »Ý ³å³-

Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù í»ñ³³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ ÏÝùÙ³Ý Ï³Ù Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý (Ï³Ù ÝÙ³Ý 

å³ÛÙ³Ý³·Çñ ÏÝù»Éáõ Ï³Ù å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏÝùáõÙÁ 

Ï³½Ù³Ï»ñå»Éáõ ³ÝÑ³çáÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ÝÏ³ñáÕáõÃÛ³Ý), 

ÇÝãå»ë Ý³¨ ²å³Ñáí³¹ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í å³ï³ëË³Ý³-

ïíáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í íÝ³ëÝ»ñÁ, áñáÝù 

Ï³åí³Í »Ý ÝÙ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

áñå»ë ·áñÍ³Ï³É Ï³Ù åñÇÝóÇå³É Ñ³Ý¹»ë ·³Éáõ` 

Ý»ñ³éÛ³É ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ï³Ù í»ñ³³å³Ñáí³-

·ñ³Ï³Ý íÏ³Û³·Çñ, ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ 

Å³Ù³Ý³Ï³íáñ Ñ³í³ëï³·Çñ, ³ÝáõÇï»ïÝ»ñ, 

¿Ý¹áë³Ù»Ýï Ï³Ù ûµÉÇ·³ïáñ Í³ÍÏáõÛÃÝ»ñ ïñ³Ù³¹ñ»Éáõ` 

µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÇ ÏáñëïÇ Ï³Ù 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ²å³Ñáí³¹ñÇ ³ß-

Ë³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ áñå»ë ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

Ñ³ïáõóáõÙ ëï³óí³Í   ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÝ»ñÇ 

ÏáñëïÇ ¹»åù»ñÇ: 

28. ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í íÝ³ëÝ»ñÁ, áñáÝù 

³ñ¹ÛáõÝù »Ý ·áõÛùÇ íÝ³ëÇ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ, 

»ñµ ¹ñ³ (¹ñ³Ýó)  ÷áË³¹ñáõÙÁ íëï³Ñí»É ¿ å»ïáõÃÛ³Ý 

÷áëï³ÛÇÝ Í³é³ÛáõÃÛ³ÝÁ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, 

»ñµ ³Û¹ íÝ³ëÝ»ñÁ Í³ÍÏíáõÙ »Ý Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ 



 18 

 

 

ELECTRONIC COMPUTER CRIME 

EXCLUSIONARY LANGUAGE 

 

It is understood and agreed that this Rules of Insurance does 

not cover any loss resulting directly or indirectly from 

remote or off-Premises manipulation of any computer 

system owned, operated or time-shared by the Assured, 

unless such loss is covered by Insuring Clause 1. 

 

 

 

 

 

GENERAL CONDITIONS 

 

1. LEGAL FEES AND LEGAL EXPENSES 

 

The Insurer shall indemnify the Assured against reasonable 

legal fees and legal expenses incurred and paid by the 

Assured with the prior approval of the Insurer in the 

defence of any suit or legal proceeding brought against the 

Assured, with respect to which the Assured establishes 

that the act or acts which have been committed, or the 

events which have occurred, would entitle the Assured to 

recover under The Policies, which are given according to 

this Rules of Insurance. Legal fees sod legal expenses paid 

by the Insurer in defending any suit or legal proceeding 

shall be applied subject to General Condition No. 6 to the 

reduction of the Aggregate Limit of Indemnity and the Sub-

Limit for the applicable Insuring Clause. 

 

 

The Assured shall promptly give notice to the Insurer of the 

institution of any suit or legal proceeding referred to above 

and at the request of the Insurer shall furnish them with 

copies of all pleadings and other papers therein. 

 

 

 

 

 

 

If multiple causes of action are alleged in any such suit or 

legal proceeding some of which causes of action, if 

established against the Assured, would not constitute a 

collectible loss under The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance, including without 

limitation claims for punitive, consequential or other non-

compensatory damages then the Assured shall bear for its 

own expense the legal fees and legal expenses incurred in 

the defence of such alleged causes of action. 

 

If the amount of the Assured's loss is greater than the 

amount recoverable under The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance, or if a Deductible is 

applicable, or both, the liability of the Insurer under the first 

paragraph of this General Condition is limited to the 

proportion of the legal fees and legal expenses incurred and 

paid by the Assured or by the Insurer that the amount 

recoverable under The Policies, which are given according 

to this Rules of Insurance bears to the total of such amount 

plus the amount which is not so recoverable. Such prorated 

amount shall be applied in reduction of the Aggregate Limit 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

 

 
¾ÈàÎîðàÜ²ÚÆÜ ºì Ð²Ø²Î²ð¶â²ÚÆÜ 

Ð²Üò²¶àðÌàôÂÚàôÜÜºð¦ 

´²ò²èàôÂÚ²Ø´ Èº¼àôÜ 

 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ãÇ Í³ÍÏíáõÙ (Ñ³ïáõóíáõÙ) áñ¨¿ 

íÝ³ëÝ»ñ ¨ Ïáñáõëï, áñáÝù áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ 

Ñ»ï¨³Ýù »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ, Ýñ³ ÏáÕÙÇó 

Õ»Ï³í³ñíáÕ Ï³Ù Ýñ³ Ñ»ï  Ñ³Ù³ï»Õ û·ï³·áñÍáÕ áñ¨¿ 

Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñáõÙ çÝçÙ³Ý (ÏáñáõëïÝ»ñÇ) 

Ï³Ù ²å³Ñáí³¹ñÇ ï³ñ³ÍùÇó ¹áõñë Ù³ÝÇåáõÉÛ³óÇ³-

Ý»ñÇ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ »ñµ ÝÙ³Ý Ïáñáõëï-

Ý»ñÁ Í³ÍÏíáõÙ »Ý Î³ÝáÝÝ»ñÇ 1-ÇÝ Ï»ïáí (²å³Ñáí³-

·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñ 1): 

 

ÀÜ¸Ð²Üàôð ä²ÚØ²ÜÜºð 

 

1. ¸³ï³Ï³Ý í×³ñáõÙÝ»ñ ¨ Í³Ëë»ñ 

 

²å³Ñáí³·ñáÕÁ Î³ÝáÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÏÑ³ïáõóÇ 

Ý³Ë³å»ë Çñ Ñ»ï ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í 

²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó Ë»É³Ùïáñ»Ý ¨ Ýå³ï³Ï³áõÕÕí³Í 

¹³ï³Ï³Ý ¨ ³ÛÉ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù 

Ï³ï³ñí»É »Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ ¹»Ù Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛóÇ 

³éÝãáõÃÛ³Ùµ ¹³ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ 

Å³Ù³Ý³Ï ¨ Ï³åí³Í »Ý ³ÛÝ å³ï³Ñ³ñÝ»ñÇ ¨ 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý  

Î³ÝáÝÝ»ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ»ï: ê³Ï³ÛÝ 

²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ÝÙ³Ý Í³Ëë»ñÇ Ñ³ïáõóáõÙÁ 

ÏÑ³Ý·»óÝÇ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ä³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ 6-ñ¹ 

Ï»ïáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³å³Ñáí³·ñ³-

Ï³Ý éÇëÏÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Í³ÍÏáõÛÃÇ ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ 

ÉÇÙÇïÇ (ã³÷³ù³Ý³ÏÇ) ¨ »ÝÃ³ÉÇÙÇïÇ Ýí³½»óÙ³ÝÁ: 

 

²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ²å³Ñáí³¹ñÇ ¹»Ù Ñ³Ûó ¿ 

Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ Ï³Ù Ý³Ëù³Ý ¹³ï³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ 

ëÏÇ½µÁ, áñÁ Ï³åí³Í ¿ ³ÛÝ å³ï³Ñ³ñÝ»ñÇ ¨ ·áñÍáÕáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý  Î³ÝáÝÝ»ñáí 

Ý³Ë³ï»ëí³Í íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ»ï, ²å³Ñáí³¹ÇñÁ å³ñï³-

íáñ ¿ ³ÝÑ³å³Õ ï»Õ»Ï³óÝ»É ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ` í»ñçÇ-

ÝÇë å³Ñ³Ýçáí Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáí Ñ³ÛóíáñÇ ¨ å³ï³ëË³-

ÝáÕÇ µáÉáñ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ï×»Ý»ñÁ ¨ 

¹³ï³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ³ÛÉ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ: 

 

ºÃ» ¹³ï³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛ³Ùµ ùÝÝíáõÙ »Ý Ñ³ÛóÇ 

Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ÑÇÙù»ñ ¨ Ýñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÇ 

ÏáñáõëïÝ»ñÁ` Ý»ñ³éÛ³É ³Ýë³ÑÙ³Ý³÷³Ï å³ïÅÇã 

ïáõ·³ÝùÝ»ñ, ÏáÕÙÝ³ÏÇ Ï³Ù ³ÛÉ ãÑ³ïáõóíáÕ íÝ³ëÝ»ñ, 

ã»Ý Í³ÍÏíáõÙ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í ³å³Ñáí³-

·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí, ³å³ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ÇÝùÝ ¿ ÏñáõÙ 

ÝÙ³Ý Ñ³Ûó»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ùµ »ÝÃ³¹ñíáÕ ÑÇÙù»ñÇ 

Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í ¹³ï³Ï³Ý Í³Ëë»ñÁ: 

 

 

ºÃ» ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í íÝ³ëÇ ã³÷Á ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿  

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Ñ³ïáõóÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ, Ï³Ù »Ã» 

ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñ, ³å³ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ 

¹³ï³Ï³Ý Ï³Ù ³ÛÉ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Í³Ëë»ñÇ 

÷áËÑ³ïáõóáõÙÝ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ 

³é³çÇÝ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ ¿ 

²å³Ñáí³¹ñÇ Ï³Ù ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ïñ³Í ¨ 

í×³ñ³Í ¹³ï³Ï³Ý Í³Ëë»ñÇ ³ÛÝ Ñ³Ù³Ù³ëÝáõÃÛ³Ùµ, 

áñÁ Ñ³í³ë³ñ ¿ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí íÝ³ëÇ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý 
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of Indemnity and the Sub-Limit for the applicable Insuring 

Clause. 

 

 

 

The Insurer shall not be liable to indemnify the Assured for 

legal fees and legal expenses until after final judgement or 

settlement of any suit or legal proceeding. 

 

 

The Insurer may but are not obligated to conduct the 

defence of such suit or legal proceeding referred to in the 

first paragraph of this General Condition. At the Insurer' 

election the Assured shall permit the Insurer to conduct the 

defence of such suit or legal proceeding, in the Assured's 

name, through legal representatives of the Insurer' selection. 

The Assured shall give all reasonable information and 

assistance that the Insurer shall deem necessary to the 

defence of such suit or legal proceeding. 

Legal fees and legal expenses paid by the Insurer in 

defending any suit or legal proceeding shall be applied to 

the reduction of the Aggregate Limit of Indemnity and the 

Sub-Limit for the applicable Insuring Clause. 

 

 

If having elected to defend the Insurer pay legal fees and 

legal expenses in excess of their proportionate share of such 

fees and expenses the Assured shall promptly reimburse 

the Insurer for such excess. 

 

 

The Assured shall not unreasonably withhold consent to a 

settlement by the Insurer of any suit or legal proceeding. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. CHANGE OF CONTROL OF THE ASSURED 

 
 

(a) Liquidation, Etc. 

In the event of the liquidation of the Assured, either 

voluntary or compulsory, or the appointment of a 

Receiver or Manager or the entering into of any 

Scheme of Arrangement or composition with creditors, 

or the control of the Assured being taken over by any 

Government or by officials appointed by any 

Government or Governmental Authority or Agency, 

then The Policies, which are given according to this 

Rules of Insurance shall immediately cease to afford 

any coverage of any kind for loss subsequently 

discovered and notified to the Insurer. 

 

In the event of the liquidation, etc., as aforesaid, of any 

subsidiary of the Assured named in the Proposal Form 

and the The Policies, which are given according to this 

Rules of Insurance shall immediately cease to afford 

any coverage of any kind for loss subsequently 

discovered and notified to the Insurer which arose in 

any manner from such subsidiary. 

 

 

(b) Change of Assets or Share Ownership 

ã³÷Ç Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ íÝ³ëÇ ÉñÇí ·áõÙ³ñÇÝ: ÜÙ³Ý 

Ñ³Ù³Ù³ëÝ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý 

³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝÇ ¨ »ÝÃ³ÉÇÙÇïÇ Ñ³Ù³å³ï³ë-

Ë³Ý Ïñ×³ïÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

 

²å³Ñáí³·ñáÕÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ãÑ³ïáõó»É ²å³Ñáí³¹ñÇ 

¹³ï³Ï³Ý í×³ñÝ»ñÁ ¨ Í³Ëë»ñÁ ÙÇÝã¨ ¹³ï³ñ³ÝÇ 

ÏáÕÙÇó í»ñçÝ³Ï³Ý ¹³ï³í×Çé ÁÝ¹áõÝ»ÉÁ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý 

í³ñáõÛÃáõÙ ·ïÝíáÕ í»×Ç í»ñçÝ³Ï³Ý Ï³ñ·³íáñáõÙÁ: 

 

²å³Ñáí³·ñáÕÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ, ë³Ï³ÛÝ 

å³ñï³íáñ ã¿ ëï³ÝÓÝ»É ²å³Ñáí³¹ñÇ å³ßïå³Ýáõ-

ÃÛáõÝÁ ¹³ï³Ï³Ý í³ñáõÛÃáõÙ ·ïÝíáÕ ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ, »ñµ 

²å³Ñáí³¹ñÇ ¹»Ù Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ Ñ³Ûó Ï³Ù ëÏëí³Í ¿ 

¹³ï³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó, áñÁ Ï³åí³Í ¿ ³ÛÝ å³ï³Ñ³ñ-

Ý»ñÇ ¨ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í 

»Ý  ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ³é³çÇÝ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»ë-

í³Í íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ»ï, ²å³Ñáí³¹ñÇ ·ñ³íáñ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ²å³Ñáí³¹ñÇ ³ÝáõÝÇó  Ï³Ù 

²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ÁÝïñí³Í Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 

Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ ÙÇçáóáí Ù³ëÝ³Ïó»É ³Û¹åÇëÇ 

¹³ï³í³ñáõÃÛ³ÝÁ: ²å³Ñáí³¹ÇñÁ å»ïù ¿ 

²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ïñ³Ù³¹ñÇ µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï 

ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ ³ç³ÏóáõÃÛáõÝ óáõó³µ»ñÇ 

¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: 

²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ïáõï³Ïí³Í ¹³ï³Ï³Ý 

í×³ñáõÙÝ»ñÁ ¨ Í³Ëë»ñÁ Í³ÍÏíáõÙ »Ý ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ ¨ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ (éÇëÏÇ) Ñ³Ù³ñ 

ë³ÑÙ³Ýí³Í ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ »ÝÃ³ã³÷Ç 

(ëáõµÉÇÙÇïÇ) ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: 

ºÃ» ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ß³Ñ»ñÁ å³ßïå³Ý»Éáõ ¹»åùáõÙ ¹³ï³Ï³Ý í×³ñáõÙÝ»ñÁ 

¨ Í³Ëë»ñÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ »Ý ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ·áõÙ³ñÁ, ³å³ 

²å³Ñáí³¹ÇñÝ ³ÝÑ³å³Õ å»ïù ¿ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 

Ñ³ïáõóÇ ³Û¹ ·»ñ³½³ÝóáÕ ·áõÙ³ñÁ: 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ ãÇ Ï³ñáÕ ³ÝÑÇÙÝ Ññ³Å³ñí»É 

²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï 

Ó»éù µ»ñí³Í Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÇó: 

 

2.²ä²Ðàì²¸ðÆ Î²è²ì²ðØ²Ü öàöàÊàôÂÚàôÜÀ    

 

³) ÈáõÍ³ñáõÙ ¨ ÝÙ³Ý³ïÇå ³ÛÉ ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñ  

²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙ  ãÇ ïñíáõÙ ³ÛÝ 

íÝ³ëÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ, áñáÝù Ñ³ÛïÝ³µ»ñí»É ¨ ¹ñ³Ýó Ù³ëÇÝ 

³å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ï»Õ»Ï³óí»É ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ Ï³Ù³íáñ 

Ï³Ù Ñ³ñÏ³¹Çñ ÉáõÍ³ñáõÙÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨ Å³Ù³Ý³Ï³íáñ 

Ï³é³í³ñãÇ Ï³Ù ÉáõÍ³ñ³ÛÇÝ í³ñãáõÃÛ³Ý Õ»Ï³í³ñÇ 

Ýß³Ý³ÏáõÙÇó, í³ñÏ³ïáõÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý 

Ó»éù µ»ñáõÙÇó, å»ïáõÃÛ³Ý Ï³Ù å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³-

ï³ëË³Ý ÉÇ³½áñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ²å³Ñáí³¹ñÇ 

·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³-

ÝáõÙÇó Ñ»ïá: 

 

 

ºÃ» ÉáõÍ³ñáõÙÁ ¨ í»ñÁ Ýßí³Í ÝÙ³Ý³ïÇå ³ÛÉ 

·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÁ ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ó»É ²å³Ñáí³¹ñÇ 

Ù³ëÝ³×ÛáõÕáõÙ, áñÁ Ýßí³Í ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ ¹ÇÙáõÙ-

Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝáõÙ ¨ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ, 

³å³  Î³ÝáÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Í³ÍÏáõÛÃÁ ³ÝÙÇç³å»ë 

¹³¹³ñáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ Ù³ëÝ³×ÛáõÕáõÙ Ñ»ï³·³ÛáõÙ 

Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í íÝ³ëÝ»ñÇ Ù³ëáí: 

 

µ) ²ÏïÇíÝ»ñÇ Ï³Ù Ï³ÝáÝ³¹ñ³Ï³Ý Ï³åÇï³ÉÇ 

÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ. 
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The Assured shall immediately advise the Insurer of 

any consolidation or merger with another business 

entity or any purchase, assignment, transfer, pledge or 

sale of assets or shares occasioning any change in 

ownership or control. As used in this General 

Condition, control means the power to determine the 

management or policy of a controlling holding 

company of the Assured by virtue of voting share 

ownership. A change in ownership of voting shares 

which results in direct or indirect ownership by a 

shareholder or an affiliated group of shareholders of ten 

percent (10%) or more of such shares shall be 

presumed to result in a change of control for the 

purposes of the required notice. 

 

 

 

 

As a condition to continuation of The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance, the Assured 

shall: 

(i) give written notice to the Insurer within thirty (30) 

days of the event, and 

 

 

(ii) promptly provide the Insurer with all such further 

information as the Insurer may require, and 

 

(iii) obtain the written consent of the Insurer to 

continue some or all of the coverage provided by 

The Policies, which are given according to this 

Rules of Insurance, and 

 

(iv) give written notice within ten (10) days to the 

Insurer of its agreement to the terms and conditions 

which are required by the Insurer consequent upon 

such change, and 

 

(v) pay to the Insurer any additional premium. 

 

Failure to give notice to the Insurer in accordance with 

paragraph (b)(i) above or failure of the Assured to notify 

the Insurer of its agreement in accordance with paragraph 

(b)(iv) above shall be an election by the Assured not to 

continue coverage. 

 

Notification to the Insurer, as herein required, shall not 

have been accomplished unless provided by the Assured in 

writing and acknowledged in writing by the Insurer. 

 

3. ADDITIONAL OFFICES, CONSOLIDATION, 

MERGER OR PURCHASE BY THE ASSURED OF 

ANOTHER BUSINESS 

 

If the Assured shall, during The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance Period, establish any 

new branch offices, other than by merger or consolidation 

with, or purchase or other acquisition of the assets of 

another business, such branch offices shall be automatically 

covered hereunder from the dates of their establishment, 

without the requirement of notice to the Insurer or the 

payment of additional premium for the remainder of The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance Period. 

 

 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ å³ñï³íáñ ¿ ³ÝÑ³å³Õ 

ï»Õ»Ï³óÝ»É ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ³ÛÉ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 

³ÝÓÇ Ñ»ï ó³ÝÏ³ó³Í ÙÇ³íáñÙ³Ý, ÓáõÉÙ³Ý Ï³Ù 

³ÏïÇíÝ»ñÇ Ï³Ù µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ (µ³ÅÝ»Ù³ë»ñÇ) ·ÝÙ³Ý, 

µ³ßËÙ³Ý, ÷áË³ÝóÙ³Ý, ·ñ³í ¹Ý»Éáõ Ï³Ù í³×³é»Éáõ 

Ù³ëÇÝ, áñáÝù ³å³Ñáí³¹ñÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ï³é³-

í³ñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, 

³ÛëÇÝùÝ µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý (Ï³ÝáÝ³¹ñ³Ï³Ý) Ï³åÇï³-

ÉáõÙ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí ²å³Ñáí³¹ñÇ Ó»éÝ³ñÏáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ Õ»Ï³í³ñÝ»ñÇ ·áñÍÝ³Ï³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý 

ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ ¨ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ áñáß»Éáõ 

ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ: Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÇÙ³ëïáí, ùí»³ñÏáÕ 

µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ (µ³ÅÝ»Ù³ë»ñÇ) ë»÷³Ï³Ý³ï»ñ»ñÇ 

Ï³½ÙáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ, »ñµ 

Ù»Ï µ³ÅÝ»ï»ñÁ (Ù³ëÝ³ÏÇóÁ) Ï³Ù ÷áËÏ³å³Ïóí³Í 

µ³ÅÝ»ï»ñ»ñÝ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ó»éù »Ý 

µ»ñáõÙ 10 ¨ ³í»ÉÇ ïáÏáë Ó³ÛÝÇ Çñ³íáõÝù ïíáÕ 

µ³ÅÝ»ïáÙë»ñ (µ³ÅÝ»Ù³ë»ñ): 

 ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ 

ß³ñáõÝ³Ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ²å³Ñáí³¹ÇñÁ å³ñï³íáñ ¿` 

 

1) Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý Ù»ç 

÷á÷áËáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ³Û¹ Ù³ëÇÝ 30 ûñí³ 

ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó³·Çñ (¹ÇÙáõÙ) Ý»ñÏ³Û³óÝ»É 

³å³Ñáí³·ñáÕÇÝ, 

2) ²ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, ²å³Ñáí³·ñáÕÇ 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³Ñ³Ýçáí, ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 

ûå»ñ³ïÇí (³ÝÑ³å³Õ) Ï»ñåáí ïñ³Ù³¹ñ»É Éñ³óáõóÇã 

å³Ñ³ÝçíáÕ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ, 

3) êï³Ý³É ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ·ñ³íáñ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ÇñÁ 

ÑÝ³ñ³íáñ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ³Û¹ ÃíáõÙ 

Ù³ëÝ³×ÛáõÕ»ñÇ Ó»éù µ»ñÙ³Ùµ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í 

÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñáí ß³ñáõÝ³Ï»Éáõ í»ñ³µ»ñÛ³É, 

4) öá÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ Ïñ³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ÇñÝ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëï³Ý³Éáõ å³ÑÇó 

10 ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, ·ñ³íáñ Ï»ñåáí Ñ³ëï³ï»É Çñ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ÷á÷áËí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ÇñÁ ß³ñáõÝ³Ï»Éáõ Ù³ëÇÝ: 

5) ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ í×³ñ»É Éñ³óáõóÇã 

³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ: 

 

 

 

ì»ñÁ Ýßí³Í 1-Çó 5-ñ¹ »ÝÃ³Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í 

å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó 

ÁÝ¹áõÝíáõÙ ¿ áñå»ë ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇó 

Ññ³Å³ñí»Éáõ í»ñ³µ»ñÛ³É ²å³Ñáí³¹ñÇ áñáßáõÙ: 

 

 

 

3. Èð²òàôòÆâ ¶ð²êºÜÚ²ÎÜºð, ØÆ²ìàðàôØÜºð, 

ØÆ²ÒàôÈàôØÜºð, ²ä²Ðàì²¸ðÆ ÎàÔØÆò ²ÚÈ 

Î²¼Ø²ÎºðäàôÂÚàôÜÜºðÆ Òºèø´ºðàôØÜºð  

 

ºÃ» ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 

Å³Ù³Ý³Ï ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ÑÇÙÝ³¹ñáõÙ ¿ Ýáñ 

·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñ Ï³Ù Ù³ëÝ³×ÛáõÕ»ñ, ³é³Ýó ³ÛÉ 

Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³íáñí»Éáõ, ÓáõÉí»Éáõ Ï³Ù 

Ýñ³Ýó ³ÏïÇíÝ»ñÁ Ó»éù µ»ñ»Éáõ, ³å³  Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí ³Û¹ 

·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÁ Ï³Ù Ù³ëÝ³×ÛáõÕ»ñÁ ÇÝùÝ³µ»ñ³µ³ñ 

ÁÝ¹·ñÏíáõÙ »Ý ³Û¹ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ` ³é³Ýó ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ å³ñï³¹Çñ 

Í³ÝáõóÙ³Ý Ï³Ù ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ÙÝ³ó³Í 

Å³Ù³Ý³ÏÇ Ñ³Ù³ñ Éñ³óáõóÇã ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÇ 

ÙáõÍÙ³Ý: 



 21 

In the event that the Assured shall during The Policies, 

which are given according to this Rules of Insurance Period 

merge or consolidate with, or purchase, or otherwise 

acquire, the assets of another business, The Policies, which 

are given according to this Rules of Insurance shall not 

afford any coverage of any kind for loss which either: 

 

(a) has occurred or may subsequently occur in any 

offices or premises; or 

(b) has been caused or may be caused by a director 

or employee of such business; or 

 

(c) has arisen or may arise out of the assets or 

liabilities or other exposures 

acquired by the Assured, as the result of such merger, 

consolidation, purchase or acquisition, unless the  

Assured shall: 

(i) give written notice to the Insurer, prior to the 

effective date, of such merger, consolidation, 

purchase or acquisition, and 

(ii) promptly provide the Insurer with all such 

further information as the Insurer may require, 

and 

(iii) obtain the written consent of the Insurer to 

extend the coverage provided by The Policies, 

which are given according to this Rules of 

Insurance in respect of such merger, 

consolidation, purchase or acquisition, and 

(iv) give written notice to the Insurer of its 

agreement to the terms and conditions of 

coverage which are required by the Insurer 

consequent upon such merger, consolidation, 

purchase or acquisition, and 

(v) pay to the Insurer any additional premium. 

 

 

Failure to give notice to the Insurer in accordance with 

paragraph (i) above or failure of the Assured to notify the 

Insurer of its agreement in accordance with paragraph (iv) 

above shall be an election by the Assured not to continue 

coverage. 

Notification to the Insurer, as herein required, shall not 

have been accomplished unless provided by the Assured in 

writing and acknowledged in writing by the Insurer. 

 

 

4. TERMINATION PROVISIONS 

 

The Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance shall terminate with or without the tender of 

unearned premium 

 

(a)  immediately upon 

 

(i) the happening of any of the events relating to a 

change in control of the Assured as set forth in 

General Condition No. 2(a), 

 

(ii) the failure by the Assured to notify a change of 

assets or share ownership or otherwise comply with 

the terms as set forth in General Condition No. 2(b), 

 

(iii) refusal by the Insurer to continue coverage 

following a change in ownership or control as set 

ºÃ» ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 

ÁÝÃ³óùáõÙ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ÙÇ³íáñÙ³Ý, ÓáõÉÙ³Ý, ·ÝÙ³Ý 

Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå Ó»éù ¿ µ»ñáõÙ ³ÛÉ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý 

³ÏïÇíÝ»ñ, ³å³ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí Í³ÍÏíáõÙ »Ý ³ÛÝ 

ÏáñáõëïÝ»ñÁ, áñáÝù` 

³) ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ó»É Ï³Ù Ñ»ï³·³ÛáõÙ (³ñ¹ÛáõÝùáõÙ) 

ï»ÕÇ ÏáõÝ»Ý³Ý ²å³Ñáí³¹ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ·ñ³ë»ÝÛ³ÏáõÙ 

Ï³Ù ßÇÝáõÃÛáõÝáõÙ (·ñ³ë»ÝÛ³ÏáõÙ),  Ï³Ù  

µ) ³é³ç³ó»É »Ý ³Û¹ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

(·ñ³ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ) ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ï³Ù 

·) ³é³ç³ó»É »Ý Ï³Ù Ñ»ï³·³ÛáõÙ (³ñ¹ÛáõÝùáõÙ) Ï³ñáÕ 

»Ý ³é³ç³Ý³É ÙÇ³íáñáõÙÝ»ñÇ, ÙÇ³ÓáõÉáõÙÝ»ñÇ, Ï³Ù 

Ó»éùµ»ñáõÙÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Í³·³Í ³ÏïÇíÝ»ñÇ, 

å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ éÇëÏ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí,  

 

å³ÛÙ³Ýáí, »Ã» ²å³Ñáí³¹ÇñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿`  

1) 1) Ý³Ëù³Ý ÙÇ³ÓáõÉÙ³Ý, ÙÇ³íáñÙ³Ý, ·ÝÙ³Ý Ï³Ù 

Ó»éùµ»ñÙ³Ý ·áñÍ³ñùÝ»ñÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ ·ñ³íáñ 

Í³ÝáõóáõÙ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ, 

 

2) ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ³å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 

³ÝÑ³å³Õ ïñ³Ù³¹ñ»É Éñ³óáõóÇã ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, 

3) ÙÇ³ÓáõÉÙ³Ý, ÙÇ³íáñÙ³Ý, ·ÝÙ³Ý Ï³Ù 

Ó»éùµ»ñÙ³Ý ·áñÍ³ñùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ²å³Ñáí³·ñáÕÇó 

ëï³Ý³É ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ÇñÁ »ñÏ³ñ³Ó·»Éáõ Ù³ëÇÝ: 

 

 

4) ÙÇ³ÓáõÉáõÙÇó, ÙÇ³íáñáõÙÇó, ·ÝáõÙÇó Ï³Ù 

Ó»éùµ»ñáõÙÇó Ñ»ïá, ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ·ñ³íáñ 

Í³Ýáõó³·Çñ (¹ÇÙáõÙ) Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáõÙ Ý»ñÏ³Û³óí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Çñ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: 

5) ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ í×³ñ»É Éñ³óáõóÇã 

³å³Ñáí³·ñ³í×³ñ:  

 

ì»ñÁ Ýßí³Í 1-Çó 5-ñ¹ »ÝÃ³Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í 

å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ ¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë 

²å³Ñáí³¹ñÇ áñáßáõÙ, áñáí Ý³ Ññ³Å³ñíáõÙ ¿ 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 

ß³ñáõÝ³ÏáõÙÇó: 

 

ì»ñÁ Ýßí³Í Í³ÝáõóáõÙÁ (¹ÇÙáõÙÁ) Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ²å³Ñá-

í³·ñáÕÇÝ ïñí³Í, »Ã» ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ³ÛÝ ïñ³Ù³¹ñ»É ¿ 

·ñ³íáñ ï»ëùáí, ÇëÏ ²å³Ñáí³·ñáÕÁ ·ñ³íáñ ï»ëùáí 

³ÛÝ Ñ³ëï³ï»É ¿: 

 

4. ²ä²Ðàì²¶ðàôÂÚ²Ü  ìÎ²Ú²¶ðÆ 

¶àðÌàÔàôÂÚ²Ü  ¸²¸²ðºòàôØÀ 

 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ 

³í³ñïíáõÙ ¿ ³é³Ýó  ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÇ 

í»ñ³¹³ñÓÙ³Ý Ï³Ù  ³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÇ ãí³ëï³Ïí³Í  

Ù³ëÇ í»ñ³¹³ñÓÙ³Ùµ`    

³) ³ÝÙÇç³å»ë (³ÝÑ³å³Õ), »ñµ 

  Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ µ³ÅÝÇ 2-ñ¹ 

Ï»ïÇ ³) »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ó³ÝÏ³ó³Í 

å³ï³Ñ³ñÇ ¹»åùáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ 

ÏÇñ³éíáõÙ ¿ í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛáõÝ, 

 ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ãÇ ï»Õ»Ï³óÝáõÙ ²å³Ñáí³-

·ñáÕÇÝ ³ÏïÇíÝ»ñÇ Ï³Ù Ï³ÝáÝ³¹ñ³Ï³Ý Ï³åÇï³ÉÇ 

÷á÷áËáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ï³Ù ãÇ Ï³ï³ñáõÙ  Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ µ³ÅÝÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ µ) »ÝÃ³Ï»ïÇ 

¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, 

 Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ µ³ÅÝÇ 2-ñ¹ 
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forth in General Condition No. 2(b). 

 

 

 

 

(b) immediately as to any subsidiary of the Assured 

upon the happening of any event with regard to such 

subsidiary relating to a change in control or 

ownership of such subsidiary as set forth in General 

Condition No. 2. 

 

(c) immediately as to any Director or Employee of the 

Assured, as soon as any Director or officer of the 

Assured not in collusion with said person shall first 

learn of any dishonest or fraudulent act on the part of 

the Director or Employee whenever committed, 

whether or not such act is of a type covered by 

Insuring Clause No. 1 of The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance, but in any 

event without prejudice to the loss of Property in 

Transit in the custody of such person at the time the 

Director or officer of the Assured shall so learn of 

such dishonesty or fraud. 

 

 

 

(d) thirty (30) days after receipt by the Assured of 

written notice from the Insurer of their decision to 

terminate The Policies, which are given according to 

this Rules of Insurance. If sent by prepaid registered 

post and addressed to the Principal Address of the 

Assured, as stated in the Proposal Form, such notice 

shall be deemed to have been received when sent. 

 

 

 

(e) immediately upon receipt by the Insurer of a written 

notice from the Assured of its decision to terminate 

The Policies, which are given according to this Rules 

of Insurance. 

(f) immediately upon the expiration date stated in Item 2 

of The Policies, which are given according to this 

Rules of Insurance . 

 

The Insurer shall refund any unearned premium computed 

at pro-rata of the Annual Premium if terminated pursuant to 

paragraph (a), (e) or (d) of this General Condition.  

 

 

 

The Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance shall also terminate immediately upon exhaustion 

of the Aggregate Limit of Indemnity by one or more 

payments of loss hereunder, in which event the premium is 

fully earned. 

 

 

 

5. OTHER INSURANCE OR INDEMNITY 

 

It is agreed that in the event of loss, The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance, insofar as it 

covers loss also covered by other insurance or indemnity, 

shall only pay claims (not exceeding the Aggregate Limit of 

Indemnity or any applicable Sub-Limit) for the excess of 

the amount of such other insurance or indemnity. As excess 

insurance The Policies, which are given according to this 

Ï»ïÇ µ) »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ³Ï³Ý³óñ³Í 

²å³Ñáí³¹ñÇ í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ï³ÝáÝ³¹ñ³Ï³Ý 

Ï³åÇï³ÉÇ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, ²å³Ñáí³·ñáÕÁ 

Ññ³Å³ñíáõÙ ¿ »ñÏ³ñ³Ó·»É ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ: 

µ)  ³ÝÙÇç³å»ë` Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ 

å³ÛÙ³ÝÝ»ñ µ³ÅÝÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 

²å³Ñáí³·ñáÕÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ëÝ³×ÛáõÕáõÙ 

í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù ïÝûñÇÝÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í 

÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó Ñ»ïá: 

 

·) ³ÝÙÇç³å»ë, »Ã» ²å³Ñáí³¹ñÇ Õ»Ï³í³ñáõ-

ÃÛ³ÝÁ Ï³Ù Ýñ³ ³ßË³ï³ÏóÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ¿ ¹³éÝáõÙ 

²å³Ñáí³¹ñÇ ³ÛÉ Õ»Ï³í³ñÇ Ï³Ù ³ßË³ï³ÏóÇ ³Ý³½ÝÇí 

Ï³Ù ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ` ³ÝÏ³Ë 

³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó, Ã» ³Û¹ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ  Î³ÝáÝÝ»ñÇ ¨ 

³ÛÉ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñ Ã» áã: ²Ûë µ³ó³éáõÃÛáõÝÁ 

ãÇ ï³ñ³ÍíáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇ ³ßË³ï³ÏóÇ ÑëÏáÕáõÃÛ³Ùµ 

÷áË³¹ñíáÕ ·áõÛùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ²å³Ñáí³¹ñÇ ïíÛ³É 

³ßË³ï³ÏóÇ ÙÇïáõÙÝ³íáñ ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ·áõÛùÇ ÏáñëïÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í 

íÝ³ëÇ íñ³, »Ã» ³Û¹  ³ßË³ï³ÏóÇ Ë³ñ¹³Ë 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ¿ ¹³ñÓ»É ³ÛÝ 

Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ ·áõÛùÇ ÷áË³¹ñáõÙÁ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

³ßË³ï³ÏóÇ ÑëÏáÕáõÃÛ³Ùµ ³ñ¹»Ý Çñ³Ï³Ý³óí»É ¿: 

¹) ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý 

Ù³ëÇÝ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áñáßÙ³Ý ·ñ³-

íáñ Í³ÝáõóáõÙÁ (¹ÇÙáõÙÁ Ï³Ù Ý³Ù³ÏÁ)_²å³Ñáí³¹ñÇ 

ÏáÕÙÇó ëï³Ý³Éáõó 30 ûñ ³Ýó: ÜÙ³Ý Í³ÝáõóáõÙÁ 

Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ëï³óí³Í, »Ã» ³ÛÝ å³ïíÇñí³Í Ý³Ù³Ïáí 

áõÕ³ñÏí»É ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 

Ý»ñÏ³Û³óí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ 

Ù³ëÇÝ Ñ³ÛïáõÙ (¹ÇÙáõÙáõÙ) Ýßí³Í ²å³Ñáí³¹ñÇ 

·ÉË³íáñ ·ñ³ë»ÝÛ³ÏÇ Ñ³ëó»áí:  

 

») ³ÝÙÇç³å»ë, »ñµ ²å³Ñáí³·ñáÕÁ ·ñ³íáñ 

Í³ÝáõóáõÙ ¿ ëï³ÝáõÙ ²å³Ñáí³¹ñÇó ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý áñáßÙ³Ý Ù³ëÇÝ: 

 

½) ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ Ýßí³Í 

Å³ÙÏ»ïÝ ³í³ñïí»Éáõ å³ÑÇó: 

 

 

ºÃ» ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ÇñÁ ¹³¹³ñ»óíáõÙ ¿ ëáõÛÝ 

·ÉËÇ ³), ¹) ¨ ») »ÝÃ³Ï»ï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ³å³ 

²å³Ñáí³·ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ í»ñ³¹³ñÓÝ»É 

³å³Ñáí³·ñ³í×³ñÇ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 

ãÉñ³ó³Í ûñ»ñÇÝ Ñ³Ù³Ù³ëÝáñ»Ý ãí³ëï³Ï³Í Ù³ëÁ:  

 

 Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ÇñÁ ³ÝÙÇç³å»ë 

¹³¹³ñ»óíáõÙ ¿ Ù»Ï Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ  íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý 

Ñ»ï¨³Ýùáí ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ 

ëå³éÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí: ²Ûë ¹»åùáõÙ ³å³Ñáí³·ñ³-

í×³ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ÉÇáíÇÝ 

í³ëï³Ïí³Í: 

 

5. ÎðÎÜ²ÎÆ ²ä²Ðàì²¶ðàôÂÚàôÜ 

 

ÎñÏÝ³ÏÇ ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ²å³Ñáí³-

·ñáÕÁ Ñ³ïáõóáõÙ ¿ íÝ³ëÇ ³ÛÝ Ù³ëÁ, áñÁ ãÇ Í³ÍÏíáõÙ ³ÛÉ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñáí, ÁÝ¹ áñáõÙ, áñå»ë 

Éñ³óáõóÇã (ÏñÏÝ³ÏÇ) ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝ,  Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí 

íÝ³ëÁ ãÇ Ñ³ïáõóíáõÙ, »Ã» ÙÇÝã ³Û¹ ÏÝùí³Í 

å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ ¹»é¨ë ãÇ 
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Rules of Insurance shall not apply or contribute to the 

payment of any loss until the amount of such other 

insurance or indemnity shall have been exhausted. 

 

6. LIMIT OF INDEMNITY  

(a) The total liability of the Insurer for all loss or losses 

discovered during The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance Period set forth in 

Item 2 of The Policies, which are given according to 

this Rules of Insurance  of The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance and 

including legal fees and legal expenses is limited to the 

Aggregate Limit of Indemnity stated in Item 6 of The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance  of The Policies, which are given according 

to this Rules of Insurance Irrespective of the total 

amount of such loss or losses. The Sub-Limit of any 

applicable Insuring Clause is part of and not in addition 

to the Aggregate Limit of Indemnity and the total 

liability of the Insurer for all losses, including legal fees 

and legal expenses, concerning any such Insuring 

Clause with a Sub-Limit is limited to the amount of the 

Sub-Limit, irrespective of the total amount of such loss 

or losses. 

 

The Aggregate Limit of Indemnity shall be reduced by 

the amount of any payment made under The Policies, 

which are given according to this Rules of Insurance. 

Upon exhaustion of the Aggregate Limit of Indemnity 

by such payments the Insurer shall have no further 

liability: 

 

(i) to indemnify the Assured under any Insuring Clause(s) 

of The Policies, which are given according to this Rules 

of Insurance for any loss or losses, and 

(ii) to indemnify the Assured for any legal fees and legal 

expenses, and 

(iii) to continue the defence of the Assured in the event that 

the Insurer elected to conduct the defence of any suit or 

legal proceedings. Upon notice by the Insurer to the 

Assured that the Aggregate Limit of Indemnity has 

been exhausted, the Assured shall assume all 

responsibility for its defence at its own cost. 

 

 

 

(b) In addition to the Aggregate Limit of Indemnity being 

reduced, the Sub-Limit of any applicable Insuring 

Clause(s) stated in Item 6 of The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance  shall be 

reduced by the amount of any payment made in 

connection with said Insuring Clause(s). Upon 

exhaustion of the Sub-Limit applicable to said Insuring 

Clause(s) by such payments the Insurer shall have no 

further liability: 

 

 

 

(i) to indemnify the Assured under said Insuring Clause(s) 

of The Policies, which are given according to this Rules 

of Insurance for any loss or losses, and 

(ii) to indemnify the Assured for any legal fees and legal 

expenses incurred in connection with said loss or losses 

or in connection with said insuring Clause(s), and 

(iii) to continue the defence of the Assured in the event of 

the Insurer' election to conduct the defence of any suit 

or legal proceeding in connection with said loss or 

ëå³éí»É Ñ³ïáõóáõÙÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ: 

 

 

 

6. ä²î²êÊ²Ü²îìàôÂÚ²Ü ê²ÐØ²ÜÀ 

³) ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 

Å³ÙÏ»ïÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³ÛïÝÇ ¹³ñÓ³Í íÝ³ëÇ Ï³Ù 

ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ íÝ³ëÝ»ñÇ ã³÷Ç Ñ»ï Ï³åí³Í ²å³Ñáí³·ñá-

ÕÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ` Ý»ñ³éÛ³É ¹³ï³Ï³Ý 

í×³ñáõÙÝ»ñÁ ¨ Í³Ëë»ñÁ, ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³Ýó»Ý 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ 

Ñ³ÛïÝÇ ¹³ñÓ³Í íÝ³ëÇ Ï³Ù íÝ³ëÝ»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ã³÷Ç 

Ñ³Ù³ñ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ` 

Ý»ñ³éÛ³É ¹³ï³Ï³Ý í×³ñáõÙÝ»ñÁ ¨ Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù 

ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³Ýó»Ý ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ 

Ýßí³Í ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ 

ÉÇÙÇïÁ (ã³÷Á)` ³ÝÏ³Ë ³Û¹ íÝ³ëÇ Ï³Ù µáÉáñ íÝ³ëÝ»ñÇ 

ã³÷»ñÇó: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

å³ï³Ñ³ñÇ Ñ³Ù³ñ ë³ÑÙ³Ýí³Í ³é³í»É³·áõÛÝ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷Á Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ 

³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ (²å³Ñáí³-

·ñáÕÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷Ç) 

µ³ÕÏ³óáõóÇã Ù³ëÁ: ´áÉáñ íÝ³ëÝ»ñÇ ·Íáí 

²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ` 

Ý»ñ³éÛ³É ¹³ï³Ï³Ý í×³ñáõÙÝ»ñÁ ¨ Í³Ëë»ñÁ, 

ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ »Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

å³ï³Ñ³ñÇ Ñ³Ù³ñ ë³ÑÙ³Ýí³Í ³é³í»É³·áõÛÝ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷áí` ³ÝÏ³Ë íÝ³ëÇ ã³÷Çó:  

 Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí Ï³ï³ñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ïáõóáõÙ (í×³ñáõÙ) 

³Û¹ ã³÷áí Ýí³½»óÝáõÙ ¿ ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ: ºÃ» í×³ñíáÕ Ñ³ïáõóáõÙ-

Ý»ñÁ ëå³éáõÙ »Ý ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

·áõÙ³ñÁ, ³å³ ²å³Ñáí³·ñáÕÝ ³ÛÉ¨ë å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ 

ãÇ ÏñáõÙ` 

1) ²å³Ñáí³¹ñÇÝ Ñ³ïáõó»É ó³ÝÏ³ó³Í å³ï³Ñ³ñÇ 

Ñ»ï¨³Ýùáí å³ï×³é³Í íÝ³ëÁ, 

2) ²å³Ñáí³¹ñÇÝ Ñ³ïáõó»É ¹³ï³Ï³Ý í×³ñáõÙÝ»ñÁ ¨ 

Í³Ëë»ñÁ, 

3) ¹³ï³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ å³ßïå³Ý»É ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ß³Ñ»ñÁ: ²·ñ»·³ï³ÛÇÝ  ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ 

ëå³éÙ³Ý ¹»åùáõÙ ²å³Ñáí³·ñáÕÝ ³Û¹  Ù³ëÇÝ 

ï»Õ»Ï³óÝáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇÝ, áñå»ë½Ç ²å³Ñáí³¹ÇñÝ 

ÇÝùÁ ëï³ÝÓÝÇ Çñ ß³Ñ»ñÇ å³ßïå³ÝÙ³Ý 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ:  

 

µ)  Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

å³ï³Ñ³ñÇ (éÇëÏÇ) Ñ³Ù³ñ Ï³ï³ñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í 

Ñ³ïáõóáõÙ (í×³ñáõÙ) ³Û¹ ã³÷áí Ýí³½»óÝáõÙ  ¿ áã ÙÇ³ÛÝ 

³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ, ³ÛÉ Ý³¨ 

ïíÛ³É ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ Ñ³Ù³ñ 

Ý³Ë³ï»ëí³Í ²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 

³é³í»É³·áõÛÝ ã³÷Á, »Ã» í×³ñíáÕ Ñ³ïáõóáõÙÝ»ñÁ 

ëå³éáõÙ »Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

å³ï³Ñ³ñÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ²å³Ñáí³·ñáÕÇ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ³é³í»É³·áõÛÝ ã³÷Á, 

²å³Ñáí³·ñáÕÝ ³ÛÉ¨ë å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ ãÇ ÏñáõÙ` 

1) ³å³Ñáí³¹ñÇÝ Ñ³ïáõó»É ïíÛ³É å³ï³Ñ³ñÇ 

Ñ»ï¨³Ýùáí å³ï×³é³Í íÝ³ëÁ, 

 

2) ²å³Ñáí³¹ñÇÝ Ñ³ïáõó»É ïíÛ³É å³ï³Ñ³ñÇ ·Íáí 

¹³ï³Ï³Ý í×³ñáõÙÝ»ñÁ ¨ Í³Ëë»ñÁ, 

 

3) ïíÛ³É å³ï³Ñ³ñÇ ·Íáí ¹³ï³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ 

å³ßïå³Ý»É ²å³Ñáí³¹ñÇ ß³Ñ»ñÁ: îíÛ³É 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í 
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losses. Upon notice by the Insurer to the Assured that 

the Sub-Limit has been exhausted, the Assured shall 

assume all responsibility for its defence at its own cost. 

 

 

If by reason of payments made under The Policies, which 

are given according to this Rules of Insurance the 

Aggregate Limit of Indemnity is reduced to an amount 

less than the amount stated for any Sub-Limit in Item 6 

of The Policies, which are given according to this Rules 

of Insurance  of The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance, then the amount 

of any such Sub-Limit shall be reduced accordingly so 

that the total amount available under any Sub-Limit for 

any lost or losses, including legal fees and legal 

expenses, does not exceed the reduced amount 

remaining available under the Aggregate Limit of 

Indemnity. 

The Aggregate Limit of Indemnity and any Sub-Limit shall 

not be reinstated in whole or in part by any recovery 

effected subsequent to any payment made under The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance, unless such recovery is actually received by 

Insurer during the period stated in Item 2 of The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance  or within twelve (12) calendar months 

thereafter. 

 

 

 

 

If a loss is covered under more than one Insuring Clause the 

maximum amount payable with respect to such loss 

shall not exceed the largest amount remaining available 

under any one applicable Insuring Clause. 

 

 

(c) Lost Securities: In the event that a loss of a security is 

settled through the use of a lost securities bond or 

indemnity agreement pursuant to General Condition 14, 

such loss, to the extent that during The Policies, which 

are given according to this Rules of Insurance Period 

the Insurer are not called upon to pay under said lost 

securities bond or indemnity agreement, shall not 

reduce the Aggregate Limit of Indemnity or any Sub-

Limit remaining for the payment of any loss or losses. 

However, any payment by the Insurer of such loss or 

under such lost securities bond or indemnity agreement 

shall be deemed to be a payment under The Policies, 

which are given according to this Rules of Insurance. 

 

 

 

 

 

The exhaustion or reduction of the Aggregate Limit of 

Indemnity or any Sub-Limit shall not affect the Insurer' 

obligations in connection with any lost securities bond 

or indemnity agreement issued prior to the exhaustion 

or reduction of the Aggregate Limit of Indemnity or 

any applicable Sub-Limit. 

 

 

 

 

 

 

²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ³é³í»É³·áõÛÝ 

ã³÷Ç ëå³éÙ³Ý ¹»åùáõÙ ²å³Ñáí³·ñáÕÝ ³Û¹  Ù³ëÇÝ 

ï»Õ»Ï³óÝáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇÝ, áñå»ë½Ç ²å³Ñáí³¹ÇñÝ 

ÇÝùÁ ëï³ÝÓÝÇ Çñ ß³Ñ»ñÇ å³ßïå³ÝÙ³Ý 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ: 

ºÃ» ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ) 

ÑÇÙ³Ý íñ³ Ï³ï³ñí³Í ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙ-

Ý»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

·áõÙ³ñÁ Ïñ×³ïíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí 

ë³ÑÙ³Ýí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

å³ï³Ñ³ñÇ ·Íáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³é³í»É³·áõÛÝ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷Çó, ³å³ í»ñçÇÝë 

Ïñ×³ïíáõÙ ¿ ³ÛÝå»ë, áñ ¹³ï³Ï³Ý Í³Ëë»ñÇ Í³ÍÏÙ³Ý 

Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ ã·»ñ³½³Ýó»Ý ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³-

·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ ÙÝ³ó³Í ã³÷Á: 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³·»·³ï³-

ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ ¨ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³-

Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ ·Íáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³é³í»-

É³·áõÛÝ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷Á ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 

é»·ñ»ëÇ ï»ëùáí (ëáõµéá·³óÇ³ÛÇ ³ñÛ¹áõÝùáõÙ) ïñí³Í 

í×³ñáõÙÝ»ñÇ Ñ³ßíÇÝ »ÝÃ³Ï³ ã»Ý ÇÝãå»ë ÉñÇí, ³ÛÝå»ë ¿É 

Ù³ëÝ³ÏÇ í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ, »ñµ é»·ñ»ëÇ 

(Ñ»ï å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ·Íáí) ëï³óí³Í í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÝ»ñÝ 

²å³Ñáí³·ñáÕÁ ëï³ó»É ¿ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïáõÙ Ï³Ù ³Û¹ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó 

Ñ»ïá 12 ûñ³óáõó³ÛÇÝ ³ÙÇëÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ: 

 

 

 

 

ºÃ» ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í íÝ³ëÁ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ ÙÇ 

ù³ÝÇ éÇëÏ»ñáí (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÝ»ñáí), 

³å³ ³Û¹ ¹»åùáõÙ Ñ³ïáõóÙ³Ý ³é³í»É³·áõÛÝ ã³÷Á 

ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

å³ï³Ñ³ñÇ ·Íáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³é³í»É³·áõÛÝ å³ï³ë-

Ë³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷»ñÁ:  

·) Îáñóñ³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñ:  ºÃ» Ïáñóñ³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ 

íÝ³ëÁ Ï³ñ·³íáñíáõÙ ¿ Ïáñóñ³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ ·Íáí 

å³ñïù³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý ×³Ý³-

å³ñÑáí Ï³Ù å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù 

Ñ³ïáõóÙ³Ý Ù³ëÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ (Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñ µ³ÅÝÇ 14-ñ¹ Ï»ïÇ) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 

¨ »Ã» Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ²å³Ñáí³·ñáÕÁ 

ëïÇåí³Í ãÇ ÉÇÝÇ í×³ñ»Éáõ Ýßí³Í å³ñïù³ÛÇÝ 

å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ñ³ïáõóÙ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ, 

³å³ ÝÙ³Ý íÝ³ëÇ ã³÷áí ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³-

Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ ãÇ Ïñ×³ïíáõÙ, ³ÛÉ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ³ÛÉ íÝ³ëÇ 

(íÝ³ëÝ»ñÇ) Í³ÍÏÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ê³Ï³ÛÝ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ 

ÏáÕÙÇó ³Û¹åÇëÇ íÝ³ëÝ»ñÇ Ï³Ù Ïáñóñ³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ 

Ñ»ï Ï³åí³Í å³ñïù³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·Íáí 

Ï³ï³ñí³Í í×³ñáõÙÝ»ñÁ ¹ÇïíáõÙ »Ý áñå»ë Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ï³ï³ñí³Í í×³ñáõÙÝ»ñ: 

²·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ Ï³Ù 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ ·Íáí 

ë³ÑÙ³Ýí³Í ³é³í»É³·áõÛÝ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 

ã³÷Ç Ýí³½áõÙÁ ãÇ ³½¹áõÙ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ñï³-

íáñáõÃÛ³Ý íñ³, áñáÝù Ï³åí³Í »Ý Ïáñóñ³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ 

·Íáí å³ñïù³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù Ñ³ïáõó-

Ù³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ Ñ»ï, »Ã» í»ñçÇÝÝ»ñë Ó¨³Ï»ñåí»É 

»Ý (ÏÝùí»É »Ý) Ý³Ëù³Ý ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³-

Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ Ï³Ù Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

å³ï³Ñ³ñÇ ·Íáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³é³í»É³·áõÛÝ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ã³÷Ç Ýí³½»óáõÙÁ Ï³Ù 
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7. NOTIFICATION AND DISCOVERY OF LOSS 

 
 

As a condition precedent to its right to be indemnified 

under The Policy, the Assured shall, as soon as possible 

and in any event within forty five (45) days after discovery 

by the Assured of any loss hereunder, give written notice 

thereof to the Insurer. 

For the purposes of The Policy, discovery is deemed to 

occur at the time when the Head of Risk Management of  

Assured first becomes aware of facts which would cause a 

reasonable person to believe that a loss of the kind covered 

by' The Policy, has been or will be incurred, regardless of 

when the acts, transactions or events causing or 

contributing to such loss occurred, and regardless of 

whether the Assured's knowledge is sufficient at such time 

to prove that such loss meets the terms and conditions of 

The Policy, and even though the amount or details of loss 

may not then be known. 

 

 

Discovery is also deemed to occur when the Head of Risk 

Management of Assured receives notice of an actual or 

potential claim in which it is alleged that the Assured is 

liable to a third party under circumstances which, if true, 

might constitute a loss of a type covered by The Policy, 

even though the amount or details of loss may not then be 

known. 

 

 

All loss or losses discovered by the Head of Risk 

Management of Assured which are attributable to the acts 

or omissions of one person, whether or not an Employee, or 

in which such person is concerned or implicated, shall he 

deemed to be one loss. 

 

 

 

8. CO-OPERATION 

 

As a condition precedent to its right to be indemnified 

under The Policies, which are given according to this Rules 

of Insurance, the Assured shall co-operate fully with the 

Insurer and their appointed representatives in all matters 

pertaining to any loss notified hereunder. The Assured 

shall, upon request and at times and places designated by 

the Insurer, provide for examination all pertinent records 

including audit records of its accountants and provide for 

interview any of its Employees or other persons, to the best 

of its ability and power. The Assured agrees to execute all 

papers and render all assistance to secure all rights, title, 

interest and causes of action as it may have against any 

person or entity in connection with any loss notified 

hereunder, and to do nothing to prejudice such rights or 

causes of action. 

 

 

 

 

9. PROOF OF LOSS 

 

Within six months of discovery of loss, the Assured shall 

furnish affirmative proof of loss to the Insurer, in writing, 

duly sworn to by the chief financial officer of the Assured 

together with full particulars. The onus of proof is upon the 

Assured in preparing its proof of loss with respect to: 

Ïñ×³ïáõÙÁ: 

7. ìÜ²êÆ  Ð²ÚîÜ²´ºðàôØÀ  ºì  Ì²ÜàôòàôØÀ 

 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí Ñ³ïáõóáõÙ ëï³Ý³Éáõ 

Ý³Ë³å³ÛÙ³Ý` ²å³Ñáí³¹ÇñÁ å³ñï³íáñ ¿ ³ÝÑ³å³Õ, 

µ³Ûó ³Ù»Ý ¹»åùáõÙ íÝ³ëÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÇó Ñ»ïá áã áõß 

ù³Ý 45 ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ íÝ³ëÇ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ 

ï»Õ»Ï³óÝ»É ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ:  

 ՎÝ³ëÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í, »ñµ ²å³Ñáí³¹րի 

Ռիսկերի Կառավարման ղեկավարը ï»Õ»Ï³ÝáõÙ ¿ 

÷³ëï»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ÑÇÙù Ñ³Ý¹Çë³Ý³É 

Ñ³í³Ý³Ï³Ý Ï³Ù Çñ³Ï³Ý  íÝ³ëÇ Ñ³Ù³ñ, ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ 

µ³ÝÇó, Ã» ²å³Ñáí³¹ñÇÝ Ñ³ÛïÝÇ »Ý ³ÛÝ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÁ, ·áñÍ³ñùÝ»ñÁ Ï³Ù ÙÇç³¹»å»ñÁ, áñáÝù Ýå³ëï»É »Ý 

Ï³Ù å³é×³é »Ý Ñ³Ý¹Çë³ó»É ³Û¹ íÝ³ëÇ Í³·Ù³Ý 

Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù ³ñ¹Ûáù ³Û¹ å³ÑÇÝ ²å³Ñáí³¹ñÇ Ùáï 

³éÏ³ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ µ³í³ñ³ñ »Ý ³å³óáõó»Éáõ, áñ 

³Û¹ íÝ³ëÁ Í³ÍÏíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí, Ï³Ù  »Ã» íÝ³ëÇ  ã³÷Á Ï³Ù 

Ù³Ýñ³Ù³ëÝ»ñÁ ³Û¹ å³ÑÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ã»Ý:  

 

ìÝ³ëÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í, »Ã» ²å³Ñáí³¹րի 

Ռիսկերի Կառավարման ղեկավարը ï»Õ»Ï³ó»É ¿ 

(Í³Ýáõóí»É ¿) Çñ³Ï³Ý Ï³Ù Ñ³í³Ý³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ 

Ù³ëÇÝ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝÓÝ»É Ï³Ù Ïëï³ÝÓÝ»ñ 

»ññáñ¹ ³ÝÓÇ Ñ³Ý¹»å ¨ áñÁ Í³ÍÏíáõÙ ¿ 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí` ³ÝÏ³Ë ³Û¹ å³ÑÇÝ 

íÝ³ëÇ ã³÷Á Ï³Ù Ù³Ýñ³Ù³ëÝ»ñÁ Ñ³ÛïÝÇ ÉÇÝ»Éáõ 

Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó:  

²å³Ñáí³¹րի Ռիսկերի Կառավարման ղեկավարÇ 

ÏáÕÙÇó Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í µáÉáñ íÝ³ëÝ»ñÁ, áñáÝù Í³·»É »Ý 

Ù»Ï ³ÝÓÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù íñÇåáõÙÝ»ñÇ 

Ñ»ï¨³Ýùáí, ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ µ³ÝÇó, Ã» ³Û¹ ³ÝÓÁ 

Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ ³ßË³ï³ÏÇó, Ã» áã), 

¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë Ù»Ï íÝ³ë:  

 

 

8. Ð²Ø²¶àðÌ²ÎòàôÂÚàôÜ  

 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí Ñ³ïáõóáõÙ ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ 

íÝ³ëÇ Ñ»ï ³éÝãíáÕ µáÉáñ Ñ³ñó»ñáõÙ å»ïù ¿ ÉÇáíÇÝ 

Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóÇ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ¨ Ýñ³ Ýß³Ý³Ï³Í 

Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ Ñ»ï: ²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³Ñ³Ýçáí áõ 

Ýñ³ ÏáÕÙÇó Ýß³Ý³Ï³Í Å³ÙÇÝ áõ í³ÛñáõÙ, ²å³Ñáí³-

¹ÇñÁ å»ïù ¿ ùÝÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ïñ³Ù³¹ñÇ µáÉáñ 

³ÝÑñ³Å»ßï ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ` Ý»ñ³éÛ³É Ñ³ßí³å³Ñ³Ï³Ý 

Ñ³ßí»ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ÁÝÓ»éÇ Ñ³ñó³-

ùÝÝ»É Çñ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇÝ Ï³Ù ³ÛÉ ³ÝÓ³Ýó: ²å³Ñá-

í³¹ÇñÁ å³ñï³íáñ ¿ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ÷áË³Ýó»É µáÉáñ 

³ÝÑñ³Å»ßï ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ¨ ³é³í»É³·áõÛÝë ³ç³Ïó»É 

Ýñ³Ý` ³å³Ñáí»Éáí å³ï×³é³Í íÝ³ëÇ Ñ»ï ³éÝãíáÕ 

ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ¨ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ: 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ ãå»ïù ¿ ³ÛÝåÇëÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ 

Çñ³Ï³Ý³óÝÇ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ËáãÁÝ¹áï»É ³Û¹ 

Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³ÝÁ: 

 

 

9. ìÜ²êÆ Ðºî Î²äì²Ì ²ä²òàôòÜºð  

 

ìÝ³ëÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÇó Ñ»ïá 6 ³ÙÇëÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ, 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ å»ïù ¿ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ ïñ³Ù³¹ñÇ 

íÝ³ëÇ ÷³ëïÁ Ñ³í³ëïáÕ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ïÝûñ»ÝÇ 

(·ÉË³íáñ Ñ³ßí³å³ÑÇ) ÏáÕÙÇó Ñ³ëï³ïí³Í 

÷³ëï³ÃÕÃ»ñ` µáÉáñ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ»ñáí, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
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(a) a loss for which claim is made under insuring 

Clause No. 1, to identify the person responsible 

for the loss; to identify the specific dishonest or 

fraudulent acts involved in each transaction or 

item constituting such loss; to identify the 

improper personal financial gain obtained for 

each loan or trading transaction; and to establish 

that the resultant loss was directly caused by such 

dishonest or fraudulent acts, or 

 

 

 

 

(b) a loss for which claim is made under Insuring 

Clause Nos. 4 or 5, involving an item which 

bears a Forged Signature, is Counterfeit or 

bears a Fraudulent Alteration, to establish that 

if such item were genuine and did not bear a 

Forged Signature, or were not Counterfeit or 

did not bear a Fraudulent Alteration, the 

Assured would not have sustained the loss 

claimed, or 

 

(c) a loss for which claim is made under any 

Insuring Clause, to establish that such loss 

directly resulted from the insured peril and not 

from economic conditions or other contributing 

causes. 

 

 

 

10. LEGAL PROCEEDINGS FOR RECOVERY OF 

LOSS 

 

If the Insurer, after completing their investigation, do not 

pay a loss for which the Assured believes the terms, 

conditions and other provisions of The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance entitle it to 

recovery hereunder, the Insurer at the request of the 

Assured, shall submit to the jurisdiction of any court of 

competent jurisdiction of the United Kingdom. 

 

Service of process in any such legal proceedings shall be 

made upon the person(s) named in The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance  who are duly 

authorised to accept Service of Process on behalf of the 

Insurer. In such legal proceedings instituted against any one 

of the Insurer, the other Insurer hereon shall abide by the 

final judgement of such Court or of any Appellate Court in 

the event of appeal. 

 

Legal proceedings for recovery of loss hereunder shall not 

be brought until after three months from the Assured 

furnishing proof of loss, as stated in General Condition No. 

9, nor after the expiration of two years from the discovery 

of such loss. 

 

 

If the said two year limitation is prohibited by any law 

controlling the construction of The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance, such limitation 

shall be deemed to be amended so as to equal the minimum 

period of limitation permitted by such law. 

 

11. INTERPRETATION 

 

³ÝÑñ³Å»ßï ³ÛÉ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ: ²å³Ñáí³¹ÇñÁ 

Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¨ ÇÝùÝ ¿ ÏñáõÙ ëáõÛÝ Ï»ïÇ ëïáñ¨ Ýßí³Í 

»ÝÃ³Ï»ï»ñáõÙ Ãí³ñÏí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ¨ ï»Õ»Ï³-

ïíáõÃÛ³Ý Ñ³í³ëïÇáõÃÛ³Ý  å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ` 

³) úñ»ÝùÇ, ³ÛÉ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ ¨  Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ íÝ³ëÇ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ, 

å³ï×³é³Í íÝ³ëÇ Ñ³Ù³ñ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ³ÝÓÇ 

ÇÝùÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëï³ïáõÙÁ, Ë³ñ¹³Ë ¨ ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í íÝ³ëÁ, 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ í³ñÏ³ÛÇÝ Ï³Ù ³é¨ïñ³ÛÇÝ ·áñÍ³ñùÇó 

ëï³ó³Í ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ³ÝÓÝ³Ï³Ý »Ï³ÙáõïÁ, 

³å³óáõÛó, áñ Ïñ³Í íÝ³ëÇ ³ÝÙÇç³Ï³Ý å³ï×³éÝ»ñÁ 

³Û¹ Ë³ñ¹³Ë Ï³Ù ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

³ñ¹ÛáõÝù »Ý, 

µ) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ úñ»ÝùÇ, ³ÛÉ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ ¨  

Î³ÝáÝÝ»ñÇ, ìÝ³ëÇ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ Áëï 

áñÇ, ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ã¿ñ ÏñÇ íÝ³ëÁ, »Ã» íÝ³ëÁ 

³å³óáõóáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ãå³ñáõÝ³Ï»ÇÝ Ï»ÕÍ 

ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÉÇÝ»ÇÝ µÝûñÇÝ³ÏÝ»ñ Ï³Ù 

ãÁÝ¹·ñÏ»ÇÝ ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, 

 

 

 

 

·) ìÝ³ëÇ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ 

Ý»ñÏ³Û³óí»É  Î³ÝáÝÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³-

Ó³ÛÝ: ²å³Ñáí³¹ÇñÁ å³ñï³íáñ ¿ ÇÝùÝáõñáõÛÝ 

Ñ³í³ù³·ñ»É ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ ¨ ³å³óáõó»É, áñ 

íÝ³ëÁ ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý Í³·»É ¿ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

å³ï³Ñ³ñÇ, ³ÛÉ áã Ã» ïÝï»ë³Ï³Ý ¹ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ÛÉ 

å³ï×³éÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí: 

 

10. Ð²îàôòØ²Ü êî²òØ²Ü Ðºî Î²äì²Ì 

Æð²ì²´²Ü²Î²Ü ¶àðÌÀÜÂ²òÜºð  

 

ºÃ» ²å³Ñáí³·ñáÕÁ Çñ ÏáÕÙÇó  Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ 

³ÝóÏ³óÝ»Éáõó Ñ»ïá Ññ³Å³ñíáõÙ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙ, áñÝ Áëï ²å³Ñáí³¹ñÇ 

å»ïù ¿ Í³ÍÏíÇ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ ¨ ³ÛÉ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ³å³ ²å³Ñáí³¹ñÇ å³Ñ³Ýçáí ËÝ¹ñÇ 

ÉáõÍáõÙÁ ï»Õ³÷áËíáõÙ ¿ ³Ûë Ñ³ñó»ñáí Çñ³í³ëáõ 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ¹³ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñ: 

¸³ï³í³ñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ³ÝáõÝÇó 

Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë  ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ýß³Ý³Ïí³Í 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÁ: ²å³Ñáí³·ñáÕÝ»-

ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÇ ¹»Ù Ñ³ñáõóí³Í ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ 

ÙÛáõë µáÉáñ ²å³Ñáí³·ñáÕÝ»ñÁ å»ïù ¿ »ÝÃ³ñÏí»Ý ïíÛ³É 

¹³ï³ñ³ÝÇÝ í»ñçÝ³Ï³Ý áñáßÙ³ÝÁ:  

 

 

 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí íÝ³ëÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý ¹³ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÁ ãÇ 

Ï³ñáÕ ëÏëí»É` Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ µ³ÅÝÇ 

9-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó íÝ³ëÇ 

³å³óáõÛóÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý å³ÑÇó áã ßáõï ù³Ý 3 ³ÙÇë 

³Ýó ¨, áã áõß ù³Ý íÝ³ëÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÇó 2 ï³ñÇ ³Ýó: 

 

ºÃ» Ýßí³Í 2 ï³ñí³ Å³ÙÏ»ïÁ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý áÉáñïÁ Ï³ñ·³íáñáÕ ûñ»ÝùÝ»ñÇÝ ¨ 

³ÛÉ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇÝ, ³å³ ³Û¹ Å³ÙÏ»ïÁ ÁÝ¹áõÝíáõÙ 

¿ Ñ³í³ë³ñ ûñ»Ýùáí ¨ ³ÛÉ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñáí 

ë³ÑÙ³Ýí³Í Ýí³½³·áõÛÝ Å³ÙÏ»ïÇÝ: 

 

11. ØºÎÜ²´²ÜàôÂÚàôÜÜºð 
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The construction, interpretation and meaning of the terms, 

exclusions, limitations and conditions of The Policies, 

which are given according to this Rules of Insurance shall 

be determined in accordance with the common law of 

England and in accordance with the English text as it 

appears in The Policies, which are given according to this 

Rules of Insurance.  

 

12. EXCLUSIVE POLICY BENEFIT 

 

It is agreed that the Insurance granted herein shall be for the 

exclusive benefit only of the first named Assured herein, 

and that in no event shall anyone other than said Assured 

have any right of action under The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance. 

 

 

 

13. BASIS OF VALUATION 

 

(a) In determining the amount collectible under The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance for any loss, all money received from any 

source whatsoever in connection with any matter from 

which a claimed loss has; arisen, including payments 

and receipts of principal, interest, dividends, 

commissions and the like, whenever received, shall be 

deducted from the amount actually paid out, advanced, 

taken or otherwise lost. The value of all property 

received from any source whatsoever in connection 

with any matter from which a claimed loss has arisen, 

whenever received, shall likewise be deducted from the 

Assured's claimed loss. 

 

(b) The value of any securities, foreign funds, currencies or 

precious metals for the loss of which a claim shall be 

made, shall be determined by their closing market value 

on the last business day prior to the date of discovery of 

the loss. 

 

If there is no market price or value for the same on such 

day, then the value shall be as agreed between the 

Assured and the Insurer or in default thereof by 

arbitration. If, however, such securities, foreign funds, 

currencies or precious metals are replaceable, then the 

Assured, subject to General Condition 14, may replace 

said items with the approval of the Insurer and the 

value shall be the actual cost of replacement. 

 

 

 

 

If The Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance is subject to a Deductible, or The Policies, 

which are given according to this Rules of Insurance 

Limit in Item 6 of The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance  remaining for the 

payment of any loss or losses is not sufficient in 

amount to indemnify the Assured in full for the loss of 

securities for which claim is made hereunder, the 

liability of the Insurer under The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance is limited to 

the payment for, or the duplication of, so much of such 

securities as has a value equal to the amount collectible 

under the applicable Insuring Clause of The Policies, 

which are given according to this Rules of Insurance 

(c) In the case of loss of or damage to property consisting 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ, µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ë³ÑÙ³Ý³-

÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ¨ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 

Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ ¹ñ³Ýó ÇÙ³ëïÝ»ñÁ áñáßíáõÙ »Ý 

»Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ûñ»ÝùÝ»ñÇÝ, ³ÛÉ 

Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇÝ ¨  Î³ÝáÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: 

 

 

12. ²ä²Ðàì²¶ðàôÂÚ²Ü ìÎ²Ú²¶ðàì 

Ü²Ê²îºêì²Ì Þ²Ð²èàôÜºð  

 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáõÙ Ýßí³Í ²å³Ñáí³¹ñÇó µ³óÇ áã áù Çñ³íáõÝù 

ãáõÝÇ ëï³Ý³É íÝ³ëÇ Ñ³ïáõóáõÙ ¨ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý 

íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É áñ¨¿ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ: 

 

 

13. ìÜ²êÆ öàÊÐ²îàôòØ²Ü â²öºðÆ àðàÞàôØÀ 

 

³) Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñ»ñáí »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó ²å³Ñáí³¹ñÇÝ 

Ñ³ëóí³Í ó³ÝÏ³ó³Í íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³ïáõóáõÙÁ` Ý»ñ³éÛ³É 

ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ñïùÇ Ù³ñáõÙÁ, ïáÏáëÝ»ñÁ, ß³Ñ³µ³ÅÇÝ-

Ý»ñÁ, ÙÇçÝáñ¹³í×³ñÝ»ñÁ` ³ÝÏ³Ë ¹ñ³Ýó ëï³óÙ³Ý 

Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨ áñå»ë ÷áËÑ³ïáõ-

óáõÙ ëï³ó³Í ó³ÝÏ³ó³Í ·áõÛùÇ ³ñÅ»ùÁ å»ïù ¿ 

Ù³ëÑ³Ýí»Ý Ñ³ïáõóÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇó: 

 

 

 

 

 

 

µ) ²ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ, ûï³ñ»ÏñÛ³ å³ÑáõëïÝ»ñÇ, ³ñï³ÅáõÛÃÇ 

Ï³Ù Ã³ÝÏ³ñÅ»ù Ù»ï³ÕÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ³é³ç³ó³Í 

íÝ³ëÇ ã³÷Á å»ïù ¿ áñáßíÇ íÝ³ëÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý 

ûñí³Ý Ý³Ëáñ¹áÕ ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ³í³ñïÇ 

¹ñáõÃÛ³Ùµ` ¹ñ³Ýó ßáõÏ³Û³Ï³Ý ·Ýáí: 

 

ºÃ» ëáõÛÝ »ÝÃ³Ï»ïáõÙ Ýßí³Í å³ÛÙ³ÝÁ ãÇ 

Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ, ³å³ ³Û¹ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ·áñÍÇùÝ»ñÇ 

·ÇÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ¨ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

ÙÇç¨, ÇëÏ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ã·³Éáõ ¹»åùáõÙ` ³Û¹ Ñ³ñóÁ 

ÉáõÍíáõÙ ¿ ¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí: ²ÛÝáõÑ³Ý¹»ñÓ, »Ã» ³Û¹ 

³ñÅ»ÃÕÃ»ñÁ, ûï³ñ»ÏñÛ³ å³ÑáõëïÝ»ñÁ, ³ñï³ñÅáõÛÃ-

Ý»ñÁ Ï³Ù Ã³ÝÏ³ñÅ»ù Ù»ï³ÕÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÷áË³ñÇÝ»É, 

³å³ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ÛÙ³ÝÝ»-

ñÇ 14-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ¨ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ Ñ³Ù³Ó³Û-

ÝáõÃÛ³Ùµ, Ï³ñáÕ ¿ ÷áË³ñÇÝ»É ¹ñ³Ýù, áñÇó Ñ»ïá 

Ñ³ïáõóÙ³Ý ·áõÙ³ñ ÏÑ³Ù³ñíÇ ÷áË³ñÇÝÙ³Ý Çñ³Ï³Ý 

³ñÅ»ùÁ: 

ºÃ»  Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³  ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñ»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñ Ï³Ù 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ Ýßí³Í å³ï³ëË³Ý³-

ïíáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÁ µ³í³ñ³ñ ã¿, áñå»ë½Ç ²å³Ñáí³-

·ñáÕÁ Ñ³ïáõóÇ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ²å³Ñáí³¹ñÇ 

íÝ³ëÁ Ï³Ù ÏáñáõëïÁ, ³å³, ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ï³ëË³Ý³-

ïíáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ ¿ í»ñ³Ï³Ý·Ýí³Í 

³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ ³ÛÝ ù³Ý³Ïáí, áñáÝó ³ñÅ»ùÁ Ñ³í³ë³ñ ¿ 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÇÝ: 

 

 

 

·) ºÃ» ²å³Ñáí³¹ñÇ Ñ³ßí³å³Ñ³Ï³Ý ·ñ³Ýó³Ù³ïÛ³Ý-
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of books of accounts or other records used by the 

Assured in the conduct of its business, the Insurer shall 

be liable under The Policies, which are given according 

to this Rules of Insurance only if such books or records 

are actually reproduced and then for not more than the 

cost of blank books, blank pages. or other materials 

plus the cost of labour for the actual transcription or 

copying of data which shall have been furnished by the 

Assured in order to reproduce such books and other 

records 

 

14. LOST SECURITIES 

 

In the event of a claim in respect of a loss covered under 

The Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance of securities, the Assured shall, subject to the 

conditions stated below, first attempt to replace the lost 

securities by use of a letter of indemnity, issued by it. In the 

event that it is unable to replace the lost securities by a 

letter of indemnity the Assured shall, subject to the Insurer' 

prior consent, secure a lost securities bond for the purpose 

of obtaining the issuance of duplicate securities. 

 

It is further agreed that the Insurer will indemnify the 

Assured for such sum or sums, in excess of the applicable 

Deductible as stated in The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance , not exceeding the 

amount of the Aggregate Limit of Indemnity stated in The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance , or any applicable Sub-Limit thereof with respect 

to such loss remaining available for the payment of any loss 

at the time of the execution by the Assured of a letter of 

indemnity or the securing of the lost securities bond, which 

the Assured may be required to pay either during The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance Period or any time thereafter by reason of any 

indemnifying agreement executed by the Assured or 

delivered by the Assured to the Company issuing the lost 

securities bond. 

It is further agreed that the Assured shall bear for its own 

account the cost of obtaining such indemnity agreement or 

lost securities bond for that portion of the loss which fails 

within the applicable Deductible as stated in The Policies, 

which are given according to this Rules of Insurance  or 

which is in excess of the Aggregate Limit of Indemnity 

remaining available for the payment of said loss or in 

excess of any applicable Sub-Limit remaining available for 

the payment of said loss. 

 

The Insurer shall bear for their own account the cost of 

obtaining such indemnity agreement or lost securities bond 

for that loss which would be covered under the Insuring 

Clauses of The Policies, which are given according to this 

Rules of Insurance and which exceeds the Deductible and is 

within the Aggregate Limit of Indemnity or Sub-Limit 

remaining available for the payment of any loss. 

 

15. SUBROGATION, SALVAGE AND RECOVERY 

 

It is agreed that the Insurer upon payment of any loss 

hereunder shall become subrogated to all rights, title, 

interest and causes of action of the Assured in respect of 

such loss. 

 

 

 

In the case of recovery after payment of any loss hereunder, 

Ý»ñÁ Ï³Ù ³ÛÉ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý Çñ 

³ßË³ï³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ, íÝ³ëíáõÙ Ï³Ù ÏáñáõÙ »Ý, ³å³ 

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí ²å³Ñáí³·ñáÕÁ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ 

ÏñáõÙ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ 

ÑÝ³ñ³íáñ ¿ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É, ¨ »Ã» ³Û¹ íÝ³ëÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý 

ã³÷Á ãÇ ·»ñ³½³ÝóáõÙ Ù³ùáõñ Ó¨³ÃÕÃ»ñÇ, ³ÛÉ ÝÛáõÃ»ñÇ ¨ 

²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý 

Ñ»ï Ï³åí³Í ³ßË³ï³ÝùÇ ³ñÅ»ùÁ: 

 

 

14. Îàðòð²Ì ²ðÄºÂÔÂºð 

 

²ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ ÏáñóÝ»Éáõ Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³ÛóÇ Ý»ñÏ³Û³ó-

Ù³Ý ¹»åùáõÙ, áñÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ïáõóÙ³Ý Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí,  

²å³Ñáí³·ñáÕÁ, Ï³ï³ñ»Éáí ëïáñ¨ Ýßí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ, 

ëÏ½µÝ³Ï³Ý ßñç³ÝáõÙ ÷áñÓáõÙ ¿ Ñ³ïáõóÙ³Ý Ý³Ù³ÏÇ 

Ó¨³Ï»ñåÙ³Ý ÙÇçáóáí ÷áË³ñÇÝ»É Ïáñóñ³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÁ: 

ºÃ» ³Û¹ ÷áñÓÁ ãÑ³çáÕíÇ, ³å³ ²å³Ñáí³·ñáÕÇ 

Ý³ËÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ²å³Ñáí³¹ÇñÁ ëï³ÝÓ-

ÝáõÙ ¿ Ïáñóñ³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ å³ñïù³ÛÇÝ 

å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý ÃáÕ³ñÏáõÙÁ, áñå»ë½Ç ³å³ÑáíÇ 

³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ å³ï×»ÝÝ»ñÇ ÃáÕ³ñÏáõÙÁ: 

²å³Ñáí³·ñáÕÁ Ñ³ïáõóáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í 

Í³Ëë»ñÁ (Ù³ëÑ³Ý»Éáí ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí 

ë³ÑÙ³Ýí³Í ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñÁ), áñáÝù ãå»ïù ¿ 

·»ñ³½³Ýó»Ý ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí Ý³Ë³ï»ë-

í³Í ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÁ 

Ï³Ù ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»å-

ù»ñáõÙ »ÝÃ³ÉÇÙÇïÝ»ñÇ ã³÷»ñÁ` ²å³Ñáí³¹ñÇ ÏáÕÙÇó 

»ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Ý³Ù³ÏÁ Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñÝ ²å³Ñáí³-

¹ÇñÁ ëïåí³Í ÏÉÇÝÇ í×³ñ»É ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ñ³ïáõóÙ³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 

·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ, áñÁ 

²å³Ñáí³¹ÇñÁ ÏÝù»É Ï³Ù Ý»ñÏ³Û³óñ»É ¿ Ïáñóñ³Í 

³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ å³ñïù³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

ÃáÕ³ñÏÙ³Ùµ ½µ³ÕíáÕ ÀÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ:        

 

²å³Ñáí³¹ÇñÝ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ÏÏñÇ Ïáñóñ³Í ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ 

Ñ»ï Ï³åí³Í å³ñïù³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý Ï³Ù 

Ñ³ïáõóÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ó¨³Ï»ñåÙ³Ý 

³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³é³ç³ó³Í Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù ã»Ý Í³ÍÏíáõÙ 

³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ùµ` Ï³åí³Í Ï³åí³Í ýñ³ÝßÇ½³ÛÇ 

ÏÇñ³éÙ³Ý Ï³Ù å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ³·ñ»·³ï³ÛÇÝ 

ë³ÑÙ³ÝÇ ·»ñ³½³ÝóÙ³Ý Ñ»ï: 

 

 

 

²å³Ñáí³·ñáÕÝ ÇÝùÝ ¿ Í³ÍÏ»Éáõ í»ñÁ Ýßí³Í 

÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ó¨³Ï»ñåÙ³Ý Í³Ëë»ñÁ` Ù³ëÑ³Ý»Éáí 

ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñÁ, áñÁ ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ 

³·ñ»·³ï³ÛÇÝ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ Ï³Ù 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ ·Íáí 

ë³ÑÙ³Ýí³Í ²å³Ñáí³·ñáÕÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 

³é³í»É³·áõÛÝ ã³÷Á:  

     

15. ìÜ²êÆ Ð²îàôòØ²Ü ä²Ð²ÜæÆ Æð²ìàôÜø ºì 

ºððàð¸  ²ÜÒ²ÜòÆò  öàÊÐ²îàôòØ²Ü  êî²òàôØ   

 

²å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïáõóáõÙÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá, 

²å³Ñáí³¹ÇñÝ ûñ»ÝùÇ, ³ÛÉ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ ¨  

Î³ÝáÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ å»ïù ¿ ²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ 

÷áË³ÝóÇ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó å³ï×³éí³Í íÝ³ëÇ 

Ñ³ïáõóÙ³Ý å³Ñ³ÝçÇ Çñ³íáõÝùÁ` í×³ñíáÕ ·áõÙ³ñÇ 

ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: 

²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ²å³Ñáí³¹ÇñÝ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó 
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the amount recovered, after deducting the actual cost of 

obtaining or mailing such recovery but excluding the 

Assured's own labour or establishment costs, shall be 

applied in the following order: 

 

(a) to reimburse the Assured in full for the part, if 

any, of such loss which exceeds the amount of 

loss paid under The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance 

(disregarding the amount of any Deductible 

applicable), 

 

 

(b) the balance, if any, or the entire net recovery if 

no part of such loss exceeds the amount of loss 

paid under The Policies, which are given 

according to this Rules of Insurance, to the 

reimbursement of the Insurer, 

 

 

 

(c) finally, to that part of such loss sustained by the 

Assured by reason of the Deductible specified 

in The Policies, which are given according to 

this Rules of Insurance  and/or to that part of 

such loss covered by any policy(ies) of 

Insurance of which The Policies, which are 

given according to this Rules of Insurance is 

excess. 

16. DEDUCTIBLE 

 

The Insurer shall be liable only in excess of the Deductible 

of the applicable Insuring Clause stated in Item 7 of The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance . In the event that more than one Insuring Clause 

shall be applicable then the largest Deductible relating to 

any applicable Insuring Clause shall apply. 

 

 

 

 

The Deductible shall apply to each and every loss, 

irrespective of the number of such losses during The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance Period. 

 

 

17. FRAUD 

 

If the Assured shall make any claim knowing the same to 

be false or fraudulent, as regards amount or otherwise, The 

Policies, which are given according to this Rules of 

Insurance shall be void and all claims hereunder shall be 

forfeited. 

 
 

 

 

 

18. OTHER TERMS 

 

In case of alternative version between the Armenian and the 

English samples of this Rules of Insurance preference is 

given to the English variant. 

å³ï×³é³Í íÝ³ëÇ Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ýó ÏáÕÙÇó ëï³ÝáõÙ ¿ 

Ñ³ïáõóáõÙ, ³Û¹ ·áõÙ³ñÁ, ¹ñ³ ëï³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 

Ï³ï³ñí³Í Í³Ëë»ñÁ Ù³ëÑ³Ý»Éáõó Ñ»ïá (ãÑ³ßí³Í 

²å³Ñáí³¹ñÇ Ï³é³í³ñã³Ï³Ý Í³Ëë»ñÁ), µ³ßËíáõÙ ¿ 

Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå` 

³) ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñ³ïáõóíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ 

Ïñ³Í íÝ³ëÇ ³ÛÝ Ù³ëÁ, áñÁ ã¿ñ í×³ñí»É 

²å³Ñáí³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó, ù³ÝÇ áñ ·»ñ³½³Ýó»É ¿ñ  

Î³ÝáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í 

²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í 

³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÇ ã³÷Á (³ÝÏ³Ë ³ÛÝ 

Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó` ÏÇñ³éí»É ¿ ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñ, Ã» 

áã),  

µ) íÝ³ëÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý ³ÙµáÕç ·áõÙ³ñÁ Ï³Ù ¹ñ³ ÙÇ 

Ù³ëÁ (»Ã» ³Û¹åÇëÇÝ ³éÏ³ ¿), »Ã» ²å³Ñáí³¹ñÇ 

Ïñ³Í íÝ³ëÁ ãÇ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 

íÏ³Û³·ñáí ²å³Ñáí³·ñáÕÇ ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³-

íáñáõÃÛ³Ý ³é³í»É³·áõÛÝ ã³÷Á ¨ ²å³Ñáí³·ñáÕÁ 

í×³ñ»É ¿ ³ÛÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ, í×³ñíáõÙ ¿ 

²å³Ñáí³·ñáÕÇÝ, 

 

·) ·áõÙ³ñÇ ÙÝ³óáñ¹Á, ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, 

û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³¹ñÇ Ïñ³Í íÝ³ëÇ ³ÛÝ 

Ù³ëÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ ãÇ í×³ñí»É ²å³Ñáí³·ñáÕÇ 

ÏáÕÙÇó áñå»ë ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñ: 

 

    

 

 

16. âÐ²îàôòìàÔ ¶àôØ²ð 

 

²å³Ñáí³·ñáÕÁ í×³ñáõÙ ¿ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý 

Ñ³ïáõóáõÙ ÙÇ³ÛÝ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñáõÙ 

ë³ÑÙ³Ýí³Í ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñÁ ·»ñ³½³ÝóáÕ Ù³ëáí 

(å³ï×³éí³Í íÝ³ëÇ Ù»ç ²å³Ñáí³¹ñÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý 

ã³÷áí): ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, å³ï×³éí³Í íÝ³ëÇ ·Íáí 

ÏÇñ³é»ÉÇ »Ý ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ ù³ÝÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñ (Ï»ï»ñ), ³å³ ÝÙ³Ý 

¹»åù»ñáõÙ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

³Û¹ ¹ñáõÛÃÝ»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ãÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñÝ»ñÇó 

³é³í»É³·áõÛÝÁ:  

âÑ³ïáõóíáÕ ·áõÙ³ñÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ó³ÝÏ³ó³Í ¨ 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ íÝ³ëÇ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ) 

¹»åùáõÙ` ³ÝÏ³Ë ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ñÇ 

·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïáõÙ ³Û¹ íÝ³ëÝ»ñÇ 

(³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ï³Ñ³ñÇ) ù³Ý³ÏÇó: 

 

17. ²ÜúðÆÜ²Î²Ü ä²Ð²ÜæÜºð 

 

ºÃ» ²å³Ñáí³¹ÇñÁ å³Ñ³Ýç ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ù³ç 

·Çï³Ïó»Éáí, áñ ³Û¹ å³Ñ³ÝçÇ ·áõÙ³ñÁ Ï³Ù ³ÛÉ 

Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ, ã»Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ Çñ³Ï³Ýáõ-

ÃÛ³ÝÁ, Ï»ÕÍ Ï³Ù ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý »Ý, ³å³ Î³ÝáÝÝ»ñÇ 

ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí³Í ²å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý íÏ³Û³·ÇñÁ áõÅÁ 

Ïáñóñ³Í ¿ ×³Ý³ãíáõÙ ¨ ¹ñ³ ·Íáí µáÉáñ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ 

Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ³éáãÇÝã (³ÝûñÇÝ³Ï³Ý): 

  

18. ²ÚÈ ¸ðàôÚÂÜºð 

 

Î³ÝáÝ»ñÇ ³Ý·É»ñ»Ý ¨ Ñ³Û»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí Ý»ñÏ³Û³óí³Í 

ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ ï³ñÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ, 

³é³çÝáõÃÛáõÝÁ ïñíáõÙ ¿ ³Ý·É»ñ»Ý É»½íáí ·ñí³Í 

ï³ñµ»ñ³ÏÇÝ: 
 

 
 


